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Important safety information

Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger

- Keep the charger away from water. Do not
place or store it over or near water
contained in a bathtub, washbasin, sink etc.
Do notimmerse the charger in water or any
other liquid. After cleaning, make sure the
charger is completely dry before you
connect it to the wall socket.

Warning

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger.

- Always have the charger replaced with one
of the original type in order to avoid a
hazard.

- Do not use the charger outdoors or near
heated surfaces.

English



English

- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle or charger),
stop using it. This appliance contains no
serviceable parts. If the appliance is
damaged, contact the Consumer Care
Center in your country (see chapter
'Warranty and support').

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

Caution

- Do not clean the brush head, the handle or
the charger in the dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use the toothbrush.
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Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this toothbrush or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
the Philips Sonicare.

The Philips Sonicare toothbrush complies
with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a
pacemaker or other implanted device,
contact your physician or the device
manufacturer of the implanted device prior
to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use the Philips Sonicare.
This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.
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- The Philips Sonicare toothbrush is a
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personal care device and is not intended for
use on multiple patients in a dental practice

or institution.

- Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.

Do not use other brush heads than the ones

recommended by the manufacturer.

- If your toothpaste contains peroxide, baking

soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush
head with soap and water after each use.
This prevents possible cracking of the
plastic.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Your Philips Sonicare (Fig. 1)

1 Hygienic travel cap
2 Brush head
3 Handle with ergonomic shape
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Recessed power on/off button

Hidden brushing mode display

Charge indicator

Charging glass

Charger stand

Charging base

Charging travel case

USB cord

Note: The content of the box may vary based on the model
purchased.

:‘5@00\1mu‘u>

Preparing for use
Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same direction as
the front of the handle. (Fig. 2)

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it
stops.

Charging the appliance

1 Plug the chargerinto an electrical outlet.

2 Place the charging glass on top of the charging base and place the
handle in the glass (Fig. 3) or place the charger stand on top of the
charging base. Place the handle in the stand (Fig. 4).

The charge indicator flashes green until fully charged.
Rapid yellow flashing indicates charge is extremely low (fewer
than 3 uses left).

Note: It takes at least 24 hours to fully charge the battery.

This charger is designed to properly charge only one handle at a time.

This charger is not compatible with other models of Sonicare.

Using the appliance

Brushing instructions
1 Wet the bristles (Fig. 5) and apply a small amount of toothpaste
(Fig. 6).
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Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or
slightly beneath the gumline (Fig. 7).

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all
times.

Press the power on/off and mode button to turn on the Philips
Sonicare. (Fig. 8)

Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline.
Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles
reach between the teeth (Fig. 9).

Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub.

To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing
strokes on each tooth (Fig. 10).

Begin brushing in section 1 (outside top teeth) and brush for 30
seconds (45 seconds in Deep Clean mode) before moving to
section 2 (inside top teeth). Continue brushing in section 3 (outside
bottom teeth) and brush for 30 seconds (45 seconds in Deep
Clean mode) before moving to section 4 (inside bottom teeth (Fig.
).

Note: After you have completed the brushing cycle, you can spend
additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and

areas where staining occurs. You can also brush your tongue, with
the toothbrush turned on or off, as you prefer (Fig. 12).

Your Philips Sonicare is safe to use on:

Braces (brush heads wear out sooner when used on braces).
Dental restorations (fillings, crowns, veneers).

Brushing modes

1

2

To toggle through modes press the on/off button twice in less
than 5 seconds.
To turn off your Philips Sonicare press the on/off button again
after 5 seconds.

Your Philips Sonicare comes with the Clean mode activated.
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Note: When the Philips Sonicare is used in clinical studies, it must be
used in the default 2-minute Clean mode or in the Deep Clean mode
with Easy Start turned off.

Clean mode

The ultimate in plague removal (default mode). Clean mode lasts for 2
minutes and includes four 30 second Quadpacer intervals.

White mode

2 minutes to remove surface stains and 30 seconds to brighten and
polish your front teeth.

Sensitive mode

Extra gentle 2 minute mode for sensitive teeth and gums.

Gum Care mode

Complete whole mouth cleaning (2 minutes) plus gentle cleaning for
problem areas and along the gumline (1 minute).

Deep Clean mode (select models)

Provides an invigorating 3 minutes of alternating cleaning and
massaging to deliver an exceptionally clean experience.

Polish mode (select models)

Quick 1-minute mode to brighten and polish your front teeth.

Getting used to your Philips Sonicare

Easy-start

The Easy-start feature gently increases the power over the first 14
brushings to help you get used to the brushing with the Philips
Sonicare. The Easy-start feature works in all modes other than
TongueCare mode. This Philips Sonicare model comes with the Easy-
start feature activated.

Activating or deactivating the Easy-start feature
1 Place the handle in the plugged-in charger.
To activate Easy-start:
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Press and hold the power on/off for 2 seconds. You hear 2 beeps to
indicate that the Easy-start feature has been activated.

To deactivate Easy-start:

Press and hold the power on/off for 2 seconds. You hear 1 beep to
indicate that the Easy-start feature has been deactivated.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial ramp-up period
is not recommended and reduces Philips Sonicare effectiveness in
removing plague.

Note: Each of the first 14 brushings must be at least 1 minute in length
to properly move through the Easy-start ramp-up cycle.

Traveling with the appliance

Charging with travel case (specific types only)

1 Place the handle in the charging travel case.

2 Connect the charging travel case to a UL 60950-1and IEC 60950-1
Listed computer, laptop, USB hub, USB receptacle, or wall adapter.

3 The wall adapter you use with this product, shall have an output
marked Class 2 or the limited power source (LPS) requirements
and compatible with the electrical ratings marked on the travel
case.

4 The battery indication flashes white until your toothbrush is fully
charged.

Important: The wall adapter must be a safe extra low voltage source,
compatible with the electrical ratings marked on the device.

Important: Only toothbrush models HX9330, HX9340, HX9350,
HX9360, HX9370, HX939W, HX939B, HX939P, HX939V, HX939L can
be charged in the travel case. Other products and batteries are not
compatible with the travel case.

Note: It takes at least 24 hours to fully charge your Philips Sonicare.
You do not have to fully charge your handle before first use, as the
handle is pre-charged for first use. However, it is recommended to

fully charge it after first use.

Note: This charger is designed to properly charge only one handle at
a time. The charging base is not compatible with other models of
Philips Sonicare.
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Note: Do not place metallic objects in the travel case, as handle
charging may be affected and may cause the charger to overheat.

Cleaning

Note: Do not clean the brush head, handle, charging base or USB
travel case in the dishwasher. The glass is dishwasher safe.
Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm
water. Make sure you remove any residual toothpaste (Fig. 14).

Note: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with
sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.

Note: Do not use isopropyl rubbing alcohol, vinegar or bleach to
clean handle as this may cause discoloration.

Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 15).
2 Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week.

Charging base

Use a damp cloth to wipe the surface of the charging base. Make sure
you remove any toothpaste or other residue from the surfaces.

Storage

If you are not going to use your Philips Sonicare for an extended
period of time, charge the handle fully, unplug the charger from the
electrical outlet, clean both devices and store them in a cool and dry
place away from direct sunlight.

Replacement
Brush head

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve
optimal results. Use only Philips Sonicare replacement brush heads.
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Recychng
This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 24).

- This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 25) (2006/66/EC). Please take your product
to an official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the
appliance. Make sure the battery is completely empty when you
remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a

hammer and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety

precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure
to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you
work.

1 To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the
handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run
until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the
Philips Sonicare.

2 Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with
a towel or cloth (Fig. 16).

3 Hold the top of the handle with one hand and strike the handle
housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a
hammer on all 4 sides to eject the end cap (Fig. 17).

Note: You may have to hit on the end several times to break the
internal snap connections.

4 Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap
does not release easily from the housing, repeat step 3 until the
end cap is released (Fig. 18).
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5 Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard
surface. If the internal components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal components are released
(Fig. 19).

6 Remove the rubber battery cover.

7 Wedge the screwdriver between the battery and the black frame
at the bottom of the internal components. Then pry the
screwdriver away from the battery to break the bottom of the
black frame (Fig. 20).

8 Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the
black frame to break the metal tab connecting the battery to the
green printed circuit board. This will release the bottom end of the
battery from the frame (Fig. 21).

9 Grab the battery and pull it away from the internal components to
break the second metal battery tab (Fig. 22).

Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to
avoid injury to your fingers.

10 Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short
from residual battery charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded appropriately (Fig.
23).

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discoloration or fading.
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Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke
see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke laadijat marjaks. Arge pange ega
hoidke seda vee laheduses, naiteks vett tais
vanni, pesukausi, valamu vms kohal. Arge
kunagi kastke laadijat vette ega mingisse
muusse vedelikku. Parast puhastamist
veenduge, et laadija oleks taiesti kuiv enne
vooluvorku thendamist.

Hoiatus

- Toitejuhe ei ole asedatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija kasutusest.

- Ohtlike olukordade valtimiseks vahetage
laadija alati valja originaali vastu.

- Arge kasutage laadijat dues ega kuumade
pindade laheduses.

Eesti
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Eesti

Kui seade (harjapea, kaepide voi laadija) on
kahjustatud, [Oopetage selle kasutamine.
Sellel seadmel pole Uhtki hooldatavat osa.
Kui seade on kahjustatud, votke Uhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt ptk
,Garantii ja tugi”).

Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste,
vaimsete voi meelepuuetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Ettevaatust

Arge puhastage harjapead, kdepidet ega
laadijat nbudepesumasinas.

Kui teil on olnud viimase kahe kuu jooksul
suuoone voiigemete operatsioon, pidage
enne hambaharja kasutamist hambaarstiga
nou.
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Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
esimest kasutusnadalat. Kui te kogete
Philips Sonicare'i kasutamisel valu voi
ebamugavust, konsulteerige oma
hambaarstiga.

Philips Sonicare’i hambahari vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul kui
te kasutate sidamestimulaatorit voi monda
muud meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siirdatud seadme tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne
Philips Sonicare’i hambaharja kasutama
hakkamist Uhendust oma arstiga.

See seade on loodud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Arge
kasutage seda teisteks otstarveteks. Kui
kogete valu voi ebamugavust, lOpetage
seadme kasutamine ning votke Uhendust
oma arstiga.
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- Philips Sonicare’i hambahari on personaalne
hUgieenitarve ega ole moeldud Uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -
asutuses.

- Arge kasutage kdverdunud voi paindunud
harjastega harjapaid. Vahetage harjapaid iga
kolme kuu tagant voi varem - parast seda
kui ilmnevad kulumisnahud. Kasutage ainult
neid harjapaid, mida tootja soovitab.

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi bikarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
igat kasutuskorda pohjalikult seebi ja veega.
Nii valdite plastikusse voimalike pragude
tekkimist.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.
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Philips Sonicare (joonis 1)

OCo~NOOUTDA~ WN =

Hugieeniline reisivutlar

Harjapea

Ergonoomilise kujuga kaepide
Slvendis sisse-valjaltlitamise nupp
Peidetud harjamisreziimi ekraan
Laadimise margutuli

Laadimistops

Laadimistugi

Laadimisalus

10 Laadimisvdimalusega reisikarp

n

USB-juhe
Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

Kasutamiseks valmistumine
Harjapea kinnitamine

1

2

Pange harjapea kohakuti kaepideme esiklljega Uhes suunas
osutavate harjastega. (joon. 2)

Vajutage harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni see
kinnitub.

Seadme laadimine

1

Pange laadija pistikupessa.

21

2 Pange laadimistops laadimisalusele ja pange kaepide topsi (joon.

3) voi pange laadimistugi laadimisalusele. Pange kaepide toele

(joon. 4).

- Laadimise margutuli vilgub roheliselt, kuni aku on taielikult
laetud.
Kiire kollane vilkumine tahendab, et aku laetustase on vaga
madal (jarel vahem kui 3 kasutuskorda).

Markus. Aku taislaadimiseks kulub vahemalt 24 tundi.

See laadur on ette nahtud korraga vaid Uhe kaepideme korralikuks
laadimiseks. See laadur ei sobi kokku muude Sonicare'i mudelitega.
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Seadme kasutamine
Harjamisjuhised

1

2

Tehke hambaharja harjased (joon. 5) marjaks ja pange neile vaike
kogus hambapastat (joon. 6).

Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid vaikese nurga
alla (45 kraadi), vajutades harjased kindlalt vastu igemeserva voi
igemeservast veidi allapoole (joon. 7).

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.

Philips Sonicare'i sisselUlitamiseks vajutage toite- ja reziiminuppu.
(joon. 8)

Hoidke harjaseid drnalt hammastel ja igemepiiril. Puhastage
hambaid vaikeste edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad
harjased ulatuksid hambavahedesse (joon. 9).

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Arge hééruge.

Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage
hambaharja kaepide poolpUstisesse asendisse ja tehke igal
hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust (joon. 10).
Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste vélispind) ja
harjake 30 sekundit (45 sekundit reZiimis Deep Clean), enne kui 2.
osani (Ulemiste hammaste sisepind) liigute. Jatkake harjamist 3.
osast (alumiste hammaste valispind) ja harjake 30 sekundit (45
sekundit reZiimis Deep Clean), enne kui 4. osa juurde (alumiste
hammaste sisepind) liigute (joon. 11).

Markus. Parast harjamistsukli [6petamist vaite lisaks Ule harjata
hammaste malumispinnad ja tumedamad alad. Voite

hambaharjaga harjata ka keelt, kasutades harja kas sisse- voi
valjaltlitatult vastavalt oma eelistustele (joon. 12).

Teie Philips Sonicare sobib kasutamiseks:

breketitel (harjapead kuluvad breketitel kasutamisel kiiremini);
hambaparandustel (plommid, kroonid, laminaadid).

Harjamisreziimid

1

Labi reziimide lUlitamiseks vajutage toitenuppu kaks korda vahem
kui 5 sekundi jooksul.
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2 Oma Philips Sonicare'i peatamiseks vajutage parast 5 sekundi
moddumist uuesti toitenuppu.

Teie Philips Sonicare'il on algselt valitud reziim Clean.

Markus. Kui Philips Sonicare'i kasutatakse kliinilistes uuringutes, tuleb
kasutada vaikimisi maaratud 2-minutilist reziimi Clean voi Deep Clean
nii, et funktsioon Easy-start oleks valja lUlitatud.

Reziim Clean

Toeline hambakatu eemaldamise reziim (vaikereziim). Clean reZiim
kestab 2 minutit ning sisaldab nelja 30 sekundi pikkust Quadpacer
intervalli.

ReZziim White

2 minutiga eemaldatakse hammaste pinnalt plekid ja 30 sekundi
jooksul muudetakse esihambad saravamaks.

ReZziim Sensitive

Eriti 6rn 2 minutiline reziim tundlikele hammastele ja igemetele.
ReZiim Gum Care

Kogu suu taielik puhastamine (2 minutit) ning probleemsete kohtade
jaigemeservade orn puhastamine (1 minut).

Reziim Deep Clean (valitud mudelitel)

Ergutav, 3 minutit kestev puhastamine, mis vaheldub masaaziga, et
pakkuda erakordselt pohjalikku puhastuselamust.

ReZziim Polish (valitud mudelitel)

Kiire Uheminutiline reziim esihammaste heledamaks muutmiseks ja
poleerimiseks.

Philips Sonicare’i hambaharja
tundmadppimine

Easy-start

Easy-start funktsioon suurendab ornalt Philips Sonicare'i voimsust
esimese 14 harjamiskorra jooksul, et aidata teil seadmega harjuda.
Funktsioon Easy-start todtab kdigis reziimides, valja arvatud
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TongueCare reziim. Sellel Philips Sonicarei mudelil on Easy-start
funktsioon aktiveeritud.

Easy-start-funktsiooni sisse- voi valjalulitamine:

1 Asetage kaepide vooluvorku Uhendatud laadijasse.

Easy-starti sisselulitamiseks:

Vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Kaks piiksatust annab
marku, et Easy-start funktsioon on sisselUlitatud.

Easy-starti valjalulitamiseks:

Vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Uks piiksatus annab
marku, et Easy-start funktsioon on valjalulitatud.

Markus. Easy-start funktsiooni kasutamise jatkamine parast algset
harjutamisperioodi pole soovitatav ja see vahendab Philips Sonicare'i
voimekust hambakatu eemaldamisel.

Markus. Easy-starti voimsuse suurendamise tsukli labimiseks peab iga
harjamine neljateistkimnest kestma vahemalt Ghe minuti.

Seadmega reisimine

Laadimine reisikarbiga (ainult monel mudelil)

1 Asetage kdepide laadimisega reisikotti.

2 Uhendage laadimisvéimalusega reisikarp UL 60950-1ja IEC
60950-1 standarditele vastava arvuti, stilearvuti, USB-jaoturi, USB-
pesa voi seinaadapteriga.

3 Seadmega kasutataval seinaadapteril peab olema 2. klassi
markega valjund vai vastama piiratud elektritoite (Limited Power
Supply - LPS) nduetele, samuti peab see Uhilduma reisikarbil
margitud elektriliste tunnusandmetega.

4 Aku margutuli vilgub valgelt, kuni hambahari on tais laaditud.

Tahelepanu. Seinaadapter peab olema ohutu Ulimadala pingega

toiteallikas, mis Uhildub seadmele margitud elektriliste
tunnusandmetega.

Tahelepanu. Reisikarbis saab laadida ainult hambaharja mudeleid
HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370, HX939W, HX939B,
HX939P, HX939V, HX939L. Muud tooted ja akud ei Uhildu
reisikarbiga.
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Markus. Philips Sonicare'i tais laadimiseks kulub vahemalt 24 tundi.
Kaepidet ei pea enne esmakordset kasutamist tais laadima, sest see
on juba esmakordseks kasutamiseks eellaetud. Samas on soovitav
see parast esmakordset kasutamist taielikult laadida.

Markus. See laadur on ette nahtud korraga vaid Uhe kaepideme
korralikuks laadimiseks. Laadimisalus ei sobi kokku muude Philips
Sonicare'i mudelitega.

Markus. Reisikarpi ei tohi panna metallesemeid, sest see voib
mojutada kaepideme laadimist ja pohjustada laaduri
Ulekuumenemist.

Puhastamine

Markus. Arge puhastage harjapead, kdepidet, laadimisalust ega USB

reisikotti ndudepesumasinas. Klaasi voib ndudepesumasinas pesta.

Hambaharja kaepide

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallist vart sooja veega.
Veenduge, et olete eemaldanud jarelejaanud hambapasta (joon.
14).

Markus. Arge vajutage metallvarre kummitihendile terava
esemega, kuna see voib tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.
Markus. Arge kasutage kdepideme puhastamiseks
isopropuulalkoholi, aadikat ega valgendajat, sest see voib
pohjustada varvimuutusi.

Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga kasutamist joon. 15).

2 Votke vahemalt kord nadalas harjapea kaepideme kuljest lahti ja
loputage Uhenduskohta sooja veega.

Toitejuhtmega laadimisalus

Kasutage laadimisaluse pinna pUhkimiseks niisket lappi. Eemaldage
laadija pindadelt kindlasti kdik hambapasta- voi muud jaagid.
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Hoidmine

Kui te Philips Sonicare'i pikemat aega ei kasuta, laadige kaepide tdis,
votke laadur pistikupesast valja, puhastage molemad seadmed ning
hoidke neid jahedas ja kuivas kohas otsese paikesekiirguse eest
kaitstuna.

Osade vahetamine
Harjapea

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga
kolme kuu jarel. Kasutage Uksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.

R1nglussevott
See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL) (joon. 24).

- See sUimbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon.
25) (2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti
vOi teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada
lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui seadme
kasutusest korvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et see oleks
taiest tuhi.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit ja lapiku
peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Jargige allkifjeldatud toimingute
labiviimisel elementaarseid ohutusnéudeid. Arge unustage kaitsta
oma silmi, kasi, sormi ja todtamiseks kasutatavat pinda.
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Laetava aku taielikuks tihjendamiseks eemaldage kaepide
laadurilt, lUlitage Philips Sonicare sisse ja laske sel kuni
seiskumiseni todtada. Korrake seda sammu, kuni Philips Sonicare'i
ei saa enam sisse lUlitada.

Eemaldage harjapea ja korvaldage see kasutuselt. Katke kogu
kaepide katerati voi lapiga (joon. 16).

Hoidke Uhe kaega kdaepideme Ulaosast ja [6dge vastu kaepideme
korpust (umbes 1 cm kauguselt alaservast). Otsakorgi (joon. 17)
vabastamiseks [66ge haamriga tugevalt vastu koiki nelja kulge.
Markus. Voib juhtuda, et sisemiste ploksthenduste vabastamiseks
tuleb otsale lUlGa mitu korda.

Eemaldage otsakork hambaharja kaepidemelt. Kui otsakork ei tule
korpuse kuljest kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni otsakork
vabaneb (joon. 18).

Hoidke kaepidet tagurpidi ja vajutage volli vastu kdva pinda. Kui
sisemised komponendid ei tule korpuse kuljest kergesti lahti,
korrake sammu 3 kuni sisemised komponendid vabanevad (joon.
19).

Eemaldage aku kummikate.

Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas
oleva musta raami vahele. Seejarel kangutage kruvikeerajat aku
klljest eemale, et murda musta raami (joon. 20) pohi.

Akut ja rohelist trikkplaati Ghendava metallklemmi vabastamiseks
suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii
tuleb aku alumine osa raami (joon. 21) kuljest lahti.

Votke akust kinni ja tdbmmake seda aku teise metallklemmi (joon.
22) vabastamiseks sisemistest komponentidest eemale.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage meeles, et
akuklemmide servad on teravad.

10 Katke aku kontaktid teibiga, et valtida jaaklaengust pohjustatud

lUhist. NUUd saab laetava aku ringlusse votta ja Ulejaanud toote
nouetekohaselt (joon. 23) kasutuselt korvaldada.
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Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kUlastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

- Harjapead

- Tootja poolt mittelubatud asendusosade kasutamisest tingitud
kahjustused.

- Kahju, mille pohjuseks on seadme vaar voi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine voi lubamatu parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoordumine, varvimuutused voi luitumine.
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Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Punjac drzite dalje od vode. Nemoite ga
stavljati ili spremati iznad ili blizu vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Punjac
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Nakon ciscenja, uvijek provjerite je
li punjac potpuno suh prije nego sto ga
prikljucite u zidnu uticnicu.

Upozorenje

- Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac.

- Punjac obavezno zamijenite originalnim
kako biste izbjegli moguce opasnosti.

- Punjac nemojte upotrebljavati na
otvorenomiili blizu zagrijanih povrsina.

Hrvatski
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- Ako je aparat ostecen na bilo koji nacin
(glava Cetkice, drska ili punjac Cetkice za
zube), prestanite ga koristiti. Aparat ne
sadrzi dijelove koje je potrebno servisirati.
Ako je uredaj ostecen, kontaktirajte
Korisnicki centar u svojoj drzavi (pogledajte
poglavlje 'Jamstvo i podrska)).

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati &isc¢enjei
korisnicko odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Oprez

- Glavu Cetkice, drsku i punja¢ nemoijte prati u
perilici posuda.
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- Ako ste imali operaciju zubiili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe Cetkice za
zube.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe Cetkice za zube ili
ako se krvarenje nastavi i nakon jednog
tjedna uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe Cetkice za zube Philips
Sonicare.

- Cetkica za zube Philips Sonicare uskladena
je sa sigurnosnim standardima za
elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani
stimulator ili drugi implantirani uredaj,
obratite se svom lije¢niku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe Cetkice.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice,
obratite se svojem lijeCniku prije uporabe
Cetkice Philips Sonicare.
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- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju
zuba, desni i jezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati uredaj i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagoduili bol.

- Cetkica za zube Philips Sonicare je uredaj za
osobnu higijenu i njime se ne smije koristiti
vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slomeili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti. Koristite samo
glave Cetkice koje preporucuje proizvodac.

- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

S0 NOUTEWN = My

etkica Philips Sonicare (sl. 1)

Higijenska kapica za putovanja

Glava Cetkice

Drska ergonomskog oblika

Uvuceni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Skriveni zaslon za prikaz nacina ¢etkanja
Indikator punjenja

Casa za punjenje

Postolje za punjac

Baza za punjenje

Putna kutija za punjenje

USB kabel

Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno o
kuplienom modelu.

Priprema za uporabu
Postavljanje glave Cetkice

1

2

Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom
smijeru kao prednja strana drske. (sl. 2)

Glavu Cetkice ¢vrsto pritiscite prema dolje na metalnu osovinu sve
dok se ne zaustavi.

Punjenje aparata

1
2

Ukljucite punjac u elektri¢nu uti¢nicu.

Casu za punjenje postavite na vrh baze za punjenje i dréku stavite
u ¢asu (sl. 3) ili postolje za punjac postavite na vrh baze za
punjenje. Drsku stavite na postolje (sl. 4).

- Indikator punjenja treperi zelenom bojom dok se uredaj do
kraja ne napuni.

Brzo treperenje zutom bojom naznacuje da je napunjenost na
vrlo niskoj razini (preostalo manje od tri upotrebe).
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Napomena: Za potpuno punjenje baterije potrebno je najmanje 24
sata.

Ovaj je punjac osmisljen za propisno punjenje samo jedne drske
odjednom. Ovaj punjac nije kompatibilan s drugim modelima ¢etkice
Sonicare.

Upotreba aparata

Upute za Cetkanje

1 Namodite vlakna (sl. 5) i nanesite malu koli¢inu paste za zube (sl.
6).

2 Stavite vlakna cetkice na zube malo pod kutom (45 stupnjeva),
pritiscudi ¢vrsto da bi vlakna dosegnula liniju desni ili malo ispod
linije desni (sl. 7).

Napomena: Sredisnji dio Cetkice dijelo vrijeme drzite u kontaktu sa
zubom.

3 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje i tipku rezima da
ukljuc¢ite Philips Sonicare. (sl. 8)

4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Cetkajte
zube kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu
izmedu zubi (sl. 9).

Napomena: Vlakna bi se trebala lagano rasiriti. Nemojte grubo
Cetkati.

5 Da biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi, nagnite ruc¢ku
Cetkice poluuspravno iizvrsite nekoliko vertikalnin preklapajucin
pokreta na svakom zubu (sl. 10).

6 Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i etkajte 30
sekundi (45 sekundi u nacinu rada Deep Clean (dubinsko
¢iscenje))prije nego sto prijedete na dio 2 (unutarnji dio gornjih
zubi). Nastavite cetkati u dijelu 3 (vanjski dio donjih zubi) i ¢etkajte
30 sekundi (45 sekundi u nac¢inu rada Deep Clean (dubinsko
¢iscenje))prije nego sto prijedete na dio 4 (unutarnji dio donjih zubi
(sL. 1m)).

Napomena: Nakon sto dovrsite ciklus ¢etkanja, mozete provesti
dodatno vrijeme na ¢etkanje povrsina za zvakanje Vasih zubi i
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podrucja gdje se nalaze mrlje. Mozete takoder ocetkati svoj jezik
uklju¢enom ili isklju¢enom cetkicom za zube, kako Zelite (sl. 12).
Vas Philips Sonicare se moze sigurno koristiti na:

- ortodontskim aparati¢ima (glave Cetkice brze ce se istrositi ako se
koriste na ortodontskim aparati¢ima);

- Materijalima koji se koriste u stomatologiji (plombama, krunicama,
navlakama).

Nacini ¢etkanja

1 Kako biste izmjenjivali na¢ine rada dvaput pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje tijekom manje od 5 sekundi.

2 Ponovno pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje nakon 5
sekundi kako biste iskljucili Philips Sonicare.

Cetkica Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranim nacinom Clean

(¢iscenije).

Napomena: Kada se Cetkica Philips Sonicare upotrebljava u klini¢kim

studijama, njome se mora koristiti u zadanom 2-minutnom nacinu

rada Clean (¢iscenje) ili u nacinu Deep Clean (dubinsko cis¢enje) dok

je Easy Start (jednostavno pokretanje) iskljucen.

Nacdin rada Clean (¢iS¢enje)

Vrhunsko uklanjanje naslaga (zadani nadin rada). Rezim cis¢enja traje

2 minute i ukljucuje Cetiri Quadpacer intervala od 30 sekundi.

Nacin rada White (izbjeljivanje)

2 minute za uklanjanje povrsinskih mrlja i 30 sekundi za

posvijetljivanje i poliranje prednjih zuba.

Osjetljivi nacin rada

lzuzetno osjetljivi nacin rada u trajanju od 2 minute za osjetljive zube i

desni.

Nacin rada Gum Care (njega desni)

Potpuno ciscenje cijelih usta (2 minute) i njezno c¢iscenje

problemati¢nih podrudja i uzduz linije desni (1 minuta).
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Nacin rada Deep Clean (dubinsko ¢is¢enje)(odaberite
modele)

Omogucuije osvjezavajuce 3 minute naizmjeni¢nog c¢is¢enja i masaze
radi izuzetnog iskustva cistoce.

Nacin rada Polish (poliranje) (odaberite modele)

Brzi 1-minutni rezim za posvijetliavanje i poliranje Vasih prednjih zuba.

Navikavanje na Vas Philips Sonicare

Easy-start

Funkcija Lagani start malo smanjuje snagu prvih 14 ¢etkanja da Vam
pomogne da se naviknete na ¢etkanje uredajem Philips Sonicare.
Funkdija jednostavnog pokretanja radi u svim rezimima osim
TongueCare (Njega jezika). Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se
s aktiviranom znacajkom Easy-start jednostavno pokretanje).
Aktivacija ili deaktivacija znacajka Easy-start

1 Stavite drSku u punjac priklju¢en na napajanje.

Aktivacija znacajke Easy-start:

Pritisnite i zadrZite tipku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje otprilike 2
sekunde. Cut ¢ete dva zvuéna signala koji naznacuju da je znacajka
Easy-start aktivirana.

Deaktiviranje znacajke Easy-start:

Pritisnite i zadrZite tipku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje otprilike 2
sekunde. Cut ¢ete jedan zvuéni signal koji naznacuju da je znacajka
Easy-start aktivirana.

Napomena: Uporaba funkcije lagani start nakon prvog pocetnog
perioda prilagodbe se ne preporucuje i smanjuje ucinkovitost uredaja
Philips Sonicare u uklanjanju plaka.

Napomena: Svako od prvih 14 cetkanja mora trajati najmanje 1 minutu

kako bi se ispravno napredovalo kroz ciklus prilagodbe u znacajci
Easy-start.
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Putovanje s uredajem

Punjenje pomocu putne torbice (samo odredeni

modeli)

1 Postavite ruc¢ku u putnu torbicu za punjenje.

2 Torbicu za punjenje povezite s racunalom koje podlijeze
standardima UL 60950-11 IEC 60950-1, prijenosnim racunalom,
USB koncentratorom, USB priklju¢kom ili zidnom uti¢nicom.

3 Zidna uti¢nica koju koristite za ovaj proizvod treba imati oznaceni
izlaz Klase 2 ili zahtjeve ograni¢enog izvora napajanja (LPS),
kompatibilne s nazivnim elektri¢cnim opterecenjem oznacenim na
torbici za punjenje.

4 Indikator baterije treperi bijelim svjetlom dok se ¢etkica za zube
potpuno ne napuni.

Vazno: Zidni adapter mora biti siguran dodatni izvor napajanija,

kompatibilan s vrijednostima nazivnog napona aparata i potrosnje
elektricne energije pri tom naponu.

Vazno: U putnoj torbici mogu se puniti samo modeli cetkice za zube
HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370, HX939W, HX939B,
HX939P, HX939V, HX939L. Drugi proizvodi i baterije nisu kompatibilni
S putnom torbicom.

Napomena: Za potpuno punjenje Cetkice Philips Sonicare potrebno je
najmanje 24 sata. Prije prve uporabe drsku ne morate potpuno
napuniti jer je ona unaprijed napunjena. No, preporucuje se da je
poslije prve uporabe potpuno napunite.

Napomena: Ovaj je punjac osmisljien za propisno punjenje samo
jedne drske odjednom. Baza za punjenje nije kompatibilna s drugim
modelima proizvoda Philips Sonicare.

Napomena: U putnu torbicu ne stavljajte metalne predmete jer to
moze utjecati na punjenje i prouzroditi pregrijavanje punjaca.

Ciscenje
Napomena: Glavu Cetkice, drsku, bazu za punjenje ili putnu USB

torbicu nemoijte distiti u perilici posuda. Casa se moze prati u stroju za
pranje posuda.
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Drska Cetkice za zube
1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom.
Pobrinite se da uklonite svu preostalu zubnu pastu (sl. 14).

Napomena: Nemoijte koristiti oStre predmete za guranje gumene
brtve na metalnu osovinu jer to moze prouzroditi ostecenja.

2 Cijelu povrSinu drske obrisite vlaznom tkaninom.
Napomena: Drsku ili glavu cetkice nemoijte distiti izopropilnim
alkoholom, octom ili izbjeljivacem jer bi to moglo prouzroditi
gubitak boje.

Glava Cetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe (sl. 15).

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave Cetkice
operite toplom vodom barem jednom tjedno.

Baza za punjenje

S pomocu vlazne krpe obrisite povrSinu baze za punjenje. Pobrinite
se da uklonite svu zubnu pastu ili druge nakupine s povrsina.

Pohrana

Ako ne namjeravate upotrebljavati ¢etkicu Philips Sonicare kroz dulje
razdoblje, ruc¢icu potpuno napunite, iskopcajte punjac iz elektricne
uti¢nice, ocistite oba uredaja i spremite ih na hladno i suho mjesto
podalje od izravne sunceve svjetlosti.

Zamjena dijelova

Glava Cetkice

Mijenjajte glave za ¢etkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste
postigli optimalne rezultate. Koristite samo Philips Sonicare
zamjenske glave za ¢etkanje.

Recikliranje
- Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kuc¢anskim otpadom (2012/19/EU) (sl. 24).
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Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju
koja se ne odlaze s uobicajenim kuc¢anskim otpadom (sl. 25)
(2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za
prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
strucnjak uklonio punjivu bateriju.

Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje otpada pomaze u sprie¢avanju negativnih posljedica za
okoli$ i judsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite uredaj.
Pobrinite se da baterija bude potpuno prazna dok je uklanjate.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili krpa, cekic i odvijac
s plosnatom glavom (standardni). Pridrzavajte se sigurnosnih
preduvjeta kad slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zastitite
odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

1

Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz
punjaca, ukljucite Cetkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok
se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se Cetkica Philips
Sonicare vise ne moze ukljuditi.

Uklonite i bacite glavu cetkice. Pokrijte cijelu ruc¢ku ru¢nikom ili
krpom (sl. 16).

Drzite gornji dio rucke jednom rukom i udarite kuciste rucke 1,25
cm iznad donjeg kraja. Udarite ¢vrsto ¢eki¢em na sve 4 strane da
izbacite krajniji ¢ep (sl. 17).

Napomena: Mozda c¢ete morati nekoliko puta udariti krajnji dio
kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.

Uklonite krajnji ¢ep s rucke cetkice za zube. Ako se krajnji Cep ne
otpusta lako s kucista, ponovite korak 3 dok krajnji ¢ep ne bude
pusten (sl. 18).

Drzedi rucku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu povrsinu. Ako se
unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s kudcista, ponavljajte korak 3
dok se ne otpuste (sl. 19) unutarniji dijelovi.

Izvadite gumeni poklopac odjeljka za bateriju.
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Uglavite odvijac¢ izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih
dijelova. Onda nategnite odvijac dalje od baterije da slomite donji
dio crnog okvira (sl. 20).

Umetnite odvijac izmedu donjeg dijela baterije i crnog okvira da
slomite metalnu plodicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom
plocicom sklopa. To ¢e otpustiti donji kraj baterije sa okvira (sl. 21).
Uhvatite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da slomite
drugu metalnu plocicu (sl. 22) baterije.

Oprez: Pazite na ostre rubove jezi¢aca baterije kako biste izbjegli
ozljede prstiju.

10 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko spajanje

struje od preostalog punjenja baterije. Punjiva baterija se sada
moze reciklirati a ostatak proizvoda se moze odbaciti na
odgovarajuci nacin (sl. 23).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili proditajte brosuru o medunarodnom
jamstvu.

Ogranicenja jamstva
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

Glave Cetkice.

Ostecenje uzrokovano uporabom nedopustenin zamjenskih
dijelova.

Ostecenje uzrokovano pogre$nom/losom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.
Uobicajeno habanje i trosenje, ukljucujudi okrhnuca, ogrebotine,
abrazije, promjenu boje ili blijedenje.
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Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an
turpmak.

Bistami

- Sargiet ladétaju no udens! Nelietojiet un
neglabajiet to pie vai virs vannas,
mazgajamas blodas, izlietnes un citiem ar
udeni pilditiem traukiem. Neiegremdéjiet
ladétaju Gdent vai cita Skidruma. Péc
tinSanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba
sauss, pirms pievienojat to sienas
kontaktligzdai.

Bridinajums

- Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, ladétaju izmetiet/vairs
nelietojiet.

- Vienmeér nomainiet ladétaju pret originala
tipa iendi, lai izvairntos no bistamam
situacijam.

- Neizmantojiet ladéetaju arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

Latviesu
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Ja kada ierices dala (zobu sukas uzgalis,
rokturis vai uzlades ience) ir bojata,
partrauciet to lietot. Saja iericé nav dalu,
kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja iernce ir
pbojata, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti (skatiet nodalu “Garantija
un apkope”).

So ierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

Bérni nednkst rotalaties ar ienci.

T

leveribai

Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi vai
ladétaju trauku mazgasanas masina.

Ja pédéjo divu menesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms ierices
lietoSanas konsultéjieties ar zobarstu.
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Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc zobu
sukas lietosanas sakas intensiva asinosana
vai ja asinosana turpinas péec 1 nedélu ilgas
lietoSanas. Tapat konsultéjieties ar zobarstu,
jaizjutat diskomfortu vai sapes, izmantojot
Sonicare.

Philips Sonicare zobu suka atbilst
elektromagnétisko ieri¢u drosibas
standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas saubas, pirms Philips
Sonicare lietoSanas konsultéjieties ar arstu.
Stierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
meéles tirnsanai. Neizmantojiet to citiem
nolukiem. Partrauciet lietot iernci un
sazinieties ar arstu, ja rodas diskomforts vai
sapes.

Philips Sonicare zobu suka ir personigas
higienas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas praksé vai iestade.
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Partrauciet lietot sukas uzgali ar saspiestiem
vai saliektiem sariem. Nomainiet sukas
uzgali ik péc 3 ménesiem vai agrak, ja tai
paradas nolietojuma pazimes. Lietojiet tikai
razotaja ieteiktos sukas uzgalus.

Jajusu zobu pastas sastava ir tdenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rupigi iztiriet sukas uzgali ar ziepem un
udeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
noversisiet iespéjamu plastmasas
saplaisasanu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

&1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvertigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.

Philips Sonicare lietosana (1. attéls)

NouobhwN -

Higiénisks celojuma vacins

Sukas uzgalis

Rokturis ar ergonomisku formu

legremdéta stravas ieslég$anas/izslégéanas poga
Apslépts tinsanas rezZima displejs

Uzlades indikators

Uzlades glaze
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8 Ladétaja stativs

9 Uzlades pamatne

10 Uzlades celojumu ietvars

1 USB kabelis
PiezZime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no iegadata
modela.

Sagatavosana lietosanai

Sukas uzgala uzlikSana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu vérsti taja pasa virziena, kada
vérsta roktura (att. 2) priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, ildz tas atduras.

lerices uzlade

1 Pievienojiet ladétaju elektriskajai ligzdai.

2 Novietojiet uzlades glazi uzlades pamatnes augsdala un ievietojiet
rokturi glazé (att. 3) vai novietojiet ladétaja stativu uz uzlades
pamatnes. levietojiet rokturi stativa (att. 4).

L1dz pilnigai uzladei uzlades imena indikators mirgo zala krasa.
Ja indikators strauji mirgo dzeltena krasa, uzlades limenis ir loti
zems (atlikusas mazak neka 3 lietosanas reizes).

Piezime. Lai pilniba uzladétu akumulatoru, nepieciesamas vismaz 24

stundas.

Sis ladétajs paredzéts vienlaikus tikai viena roktura pilnigai uzladei. &1

uzlades ierice nav saderiga ar citiem Sonicare modeliem.

lerices lietosana

Zobu tirisanas noradijumi

1 Samitriniet sarus (att. 5) un uzklajiet mazliet zobu pastas (att. 6).

2 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi),
stingri piespiezot, lai sari aizsniegtu smaganu liniju vai butu mazliet
zem smaganu linijas (att. 7).

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskarée ar zobiem.
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3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas un reZima pogu, lai ieslégtu
Philips Sonicare. (att. 8)

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu linijas. Tiriet
zobus, sukas uzgali léni virzot gar zobiem turp un atpakal, lai
garakie sari aizsniegtos starp zobiem (att. 9).

Piezime. Sariem jabUt nedaudz ieliektiem. Neberziet.

5 Laiiztintu priek$zobu iekséjas virsmas, daléji nolieciet sukas rokturi
augsup un veiciet vairakas vertikalas tiisanas kustibas pa katru
zobu (att. 10).

6 Saciet tinsanu 1. dala (augszobu arpuse) un tiriet 30 sekundes
(45 sekundes rupigas tinsanas reZima), pec tam parejiet uz 2. dalu
(augszobu iekspuse). Turpiniet tinSanu 3. dala (sanu zobu arpuse)
un tiriet 30 sekundes (45 sekundes rlpigas tinsanas rezZima), péc
tam parejiet uz 4. dalu (sanu zobu (att. 11) iekSpuse).

Piezime. Péc tinSanas cikla pabeigSanas varat veltit papildu laiku,

[ai notiritu zobu koslajamas virsmas un zonas, kur rodas aplikums.
Varat an notint meli ar ieslégtu vai izslégtu zobu suku, ka vélaties

(att. 12).

Philips Sonicare var drosi lietot ar:

- Skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek izmantoti uz skavam).

- Zobu restauracijas materialiem (plombam, kroniSiem, plaksnitém)

Zobu tinsanas rezimi

1 Lai parslégtu reZimus, mazak neka 5 sekunzu laika divreiz
nospiediet ieslég$anas/izslégéanas pogu.

2 Laiizslégtu Philips Sonicare, péc 5 sekundém vélreiz nospiediet
ieslégdanas/izslégsanas pogu.

JGsu Philips Sonicare piegades bridi ir aktivizéts tirisanas rezZims.

Piezime. Izmantojot Philips Sonicare kliniskajos pétijumos, ta

jaizmnanto nokluséjuma 2 mindsu tinsanas rezima vai ripigas tirnsanas

rezima ar izslégtu Easy Start funkciju.
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Tinsanas reZims

Visefektivaka aplikuma nonemsana (nokluséjuma rezims). Tirnsanas
rezima ilgums ir 2 minates ar ¢etriem 30 sekunzu Quadpacer
intervaliem.

Balinasanas rezZims

2 mindtes, lai notiritu virsmas aplikumu, un 30 sekundes, lai padaritu
mirdzoSakus un gludakus priekszobus.

Jutigais reZims

Tpasi saudzigs 2 minGsu ilgs rezims jutigiem zobiem un smaganam.
Smaganu apripes rezZims

Pilniga visas mutes tirisana (2 mindtes) plus saudziga tinsana
problému zonam un gar smaganu liniju (1 minate).

Radpigas tinsanas reZims (daziem modeliem)

Nodrosina 3 minGtes ilgu rapigu paralélu tinsanu un masazu, lai zobi
bGtu 1pasi tiri.

Spodrinasanas reZims (daziem modeliem)

Atrs 1 minUtes reZims, lai padaritu gaisakus un spozakos priek$zobus.

Pierasana pie Philips Sonicare

Easy-start

Easy-start funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tifsanas reizu
laika, lai jUs pierastu pie tinSanas ar Philips Sonicare. Easy-start
funkcija darbojas visos rezZimos, iznemot rezimu TongueCare. Sim
Philips Sonicare modelim ir aktivizeéta Easy-start funkdcija.
Easy-start funkcijas aktivizéSana vai deaktivizéSana

1 lelieciet rokturi ladétaja, kas pieslégts pie stravas.

Lai aktivizétu Easy-start:

Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu apméram

2 sekundes. Atskan 2 pikstieni, kas norada, ka Easy-start funkcija ir
aktivizéta.

Lai deaktivizétu Easy-start:
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Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslég$anas pogu apméram

2 sekundes. Atskan 1 pikstiens, kas norada, ka Easy-start funkdija ir
deaktivizéta.

PiezZime. Izmantot Easy-start funkciju péc sakotnégja pielagosanas
perioda nav ieteicams, jo ta samazina Philips Sonicare efektivitati
aplikuma likvidesana.

Piezime. Katrai no pirmajam 14 tifiSanas reizém jabult vismaz 1 minUti
ilgai, lai pareizi virzitos cauri Easy-start pielagosanas ciklam.

lerices lietoSana celojuma

Uzladésana ar celojumu futrali (tikai noteiktiem

modeliem)

1 levietojiet rokturi celojumiem paredzétaja uzlades ietvara.

2 Celojumiem paredzéto uzlades ietvaru pievienojiet standartos UL
60950-1un IEC 60950-1 minétam datoram, klépjdatoram, USB
centrmezglam, USB kontaktrozete vai sienas adapterim.

3 Sienas adapterim, ko izmantojat sim izstradajumam, jabdt ar 2.
klases izejas jaudu vai ar ierobezota baroSanas avota (LPS)
prasibam un saderigam ar sprieguma radijumiem, kas noraditi uz
celojumiem paredzeta ietvara.

4 Kameér zobu suka nav pilntba uzladéta, baterijas indikators
nepartraukti mirgo balta krasa.

Svarigil Sienas adapterim jabut droSam stravas avotam ar 1pasi zemu

spriegumu un jaatbilst elektribas parametriem, kas noraditi uz ierices.

Svangi! Celojumu futrali var uzladet tikai HX9330, HX9340, HX9350,
HX9360, HX9370, HX939W, HX939B, HX939P, HX939V, HX939L
modela zobu suku. Citi izstradajumi un baterijas nav sadergi ar
celojumu futrali.

Piezime. Philips Sonicare pilnigai uzladei vajadzigas vismaz

24 stundas. Pirms pirmas lietosanas reizes rokturis nav jauzlade
pilnigi, jo tas jau ir ieprieks uzladéts. Tomér iesakam péc pirmas
lietosanas to uzladét pilmgi.

Piesze.véis ladétajs paredzeéts vienlaikus tikai viena roktura pilnigai
uzladei. St uzlades pamatne nav saderiga ar citiem Philips Sonicare
modeliem.
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PiezZime. Neievietojiet celojumu futrali metala priekSmetus, jo ta var
negativi ietekmét roktura uzladi un izraisit ladétaja parkarsanu.

Tirisana
Piezime. Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi, uzlades pamatni, vai USB

celojumu ietvaru trauku mazgajamaja masina. Glazi drikst mazgat
trauku mazgajamaja masina.

Zobu sukas rokturis
1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas zonu ar siltu
Udeni. Parliecinieties, ka zobu pastas (att. 14) parpalikumi ir notinti.

Piezime. Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas ar asiem
priekSmetiem, jo varat to sabojat.
2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Roktura tinsanai neizmantojiet izopropilspirtu, etiki vai
balinataju, jo virsmas materials var zaudét krasu.

Sukas uzgalis

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietoSanas reizes (att.
15).

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedéla
noskalojiet sukas uzgala savienojumul.

Uzlades pamatne

Izmantojiet mitru dranu, lai noslaucitu uzlades pamatnes virsmu.
Noteikti notiriet zobu pastu un citas atliekas no virsmam.

Glabasana

Jailgaku laikposmu neizmantosiet Philips Sonicare, pilniba uzladé&jiet
rokturi, atvienojiet ladétaju no elektriskas kontaktligzdas, notiriet abas
ierices un glabajiet tas vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tieSas
saules gaismas iedarbibai.
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Nomaina
Sukas uzgalis

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai
iegutu optimalus rezultatus. Izmantojiet tikai Philips Sonicare mainas
birstes uzgalus.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozZimé&, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES) (att. 24).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblveéts atkartoti
uzladéjams akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (att. 25) (2006/66/EK). Ludzu, nododiet
produktu oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu
centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti uzlad&jamo akumulatoru.

- leveérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu.
Pareiza produktu likvidéSana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladéjamas baterijas iznems3ana

Bridingjums. Uzladéjamo bateriju iznemiet tikai tad, kad izmetat ierci.

Iznemot bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepieciesams dvielis vai drana,

amurs un plakangala (standarta) skrlvgriezis. levérojiet pamata

piesardzibas pasakumus, veicot talak noradito proceduru. Noteikti
aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

1 Lai pilniba iztukSotu atkartoti uzladéjamo bateriju, nonemiet
rokturi no ladétaja, ieslédziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, l[idz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, idz Philips
Sonicare vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Apklajiet visu rokturi ar dvieli
vai dranu (att. 16).

3 Turiet roktura augSgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu
aptuveni 1cm virs apaksdalas. lesitiet ar amuru pa visam 4 pusém,
lai iznemtu vacinu (att. 17).
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Piezime. lesp&jams, bis jaiesit vairakas reizes, lai salauztu iekSgjos
savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu nevar viegli
nonemt no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, idz vacins ir nonemts
(att. 18).

5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja iekSé&jie
komponenti netiek viegli atbrivoti no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, idz iekséjie komponenti ir atbrivoti (att. 19).

6 Nonemiet gumijoto baterijas nodalijuma vaku.

7 lespiediet skrlvgriezi starp bateriju un melno rami iekséjo
elementu apaksa. Péc tam spiediet skrlvgriezi prom no baterijas,
lai salauztu melna ramja (att. 20) apaksdalu.

8 levietojiet skrlvgriezi starp baterijas apaksdalu un melno rami, lai
salauztu metala cilni, kas savieno bateriju ar zalo drukatas shemas
plati. Sadi tiks atdalita baterijas apaksdala no ramja (att. 21).

9 Satveriet bateriju unizvelciet to ara no iekSéjiem komponentiem,
lai salauztu otro metala baterijas cilni (att. 22).
leveribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam malam, lai
nesavainotu pirkstus.

10 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu elektrisko
isslégumu no atlikusa baterijas ladina. Uzladéjamo bateriju tagad
iespéjams otrreizéji parstradat un atbilstosi (att. 23) atbrivoties no
paréjas ierices.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi nesedz talak minéto.

- Sukas uzgali.

- Bojajumi, ko izraisijusi neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta remonta déel.
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- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapé&jumi, Svikas, nolupusi vai izbaléjusi krasa.
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Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj nuo vandens. Nedekite ir
nelaikykite jo virs ar salia vandens pripiltos
vonios, praustuvo, plautuves ir pan.
Nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitokj skystj.
Po valymo jsitikinkite, kad jkroviklis yra
visiskai sausas pries jungdamij sieninj
elektros lizda.

Ispéjimas

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj
iSmeskite.

- Visada keiskite jkroviklj originalaus tipo kitu,
kad iSvengtumete pavojaus.

- Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli
ikaitusiy pavirsiy.

Lietuviskai
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Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty Sepetelio
rankenele arba jkroviklis), jo nebenaudokite.
Siame prietaise néra daliy, kurioms
reikalinga prieziura. Jei prietaisas
apgadintas, kreipkites j klienty aptarnavimo
centrg savo salyje (zr. skyriy ,Garantija ir
pagalba®).

Si prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
silpnesni, taip pat asmenys, neturintys
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
priziurimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
priezitros valyti ar atlikti priezitra.
Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

Demesio!

Neplaukite Sepetelio galvutes, rankeneles ar
kroviklio indaplovéje.
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- Jei per pastaruosius 2 menesius jums buvo
atlikta burnos ertmeés arba danteny
operacija, pries naudodamiesi danty
Sepeteliu, pasitarkite su savo odontologu.

- JeiiSsivalius dantis siuo Sepeteliu pradeda
stipriai kraujuoti arba jei kraujavimas tesiasi
panaudojus 1 savaite, pasikonsultuokite su
odontologu. Taip pat pasitarkite su danty
gydytoju, jei naudodami ,Philips Sonicare®
jauciate diskomfortg ar skausma.

- Sis ,Philips Sonicare“ danty $epetélis
atitinka elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su savo gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

- Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami ,Philips Sonicare®
pasitarkite su gydytoju.
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- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvi. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisg ir
susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomfortg ar skausma.

- ,Philips Sonicare” danty sepetélis yra
asmenine priezidros priemone, neskirta
keliems pacientams namuose ar jstaigose.

- Nebenaudokite Sepetelio galvutes, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetélio
galvute keiskite kas 3 menesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiu.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
Sepeteliy galvutes.

- Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinanciy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite
Sepetelio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jitrukimames.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami
pasinaudoti visa ,Philips” sililoma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

»Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)
Higieninis kelioninis dangtelis
Sepetélio galvute
Ergonomines formos rankenéle
Ileistas maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtukas
Pasléptas valymo rezimo ekranas
Ikrovimo indikatorius
Ikrovimo stiklinele
Ikroviklio stovas
Ikrovimo stovas
10 Kelioninis jkrovimo deklas
1 USB laidas
Pastaba. Dézutés turinys gali skirtis pagal modelj.

Oo~NOUTh~WN =

Paruosimas naudoti

Sepetélio galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai bGtu nukreipti ta pacia
kryptimi, kaip ir priekine rankenélés (pav. 2) dalis.

2 Stipriai spauskite sepetélio galvute ant metalinio velenélio, kol ji
uzsifiksuos.

Prietaiso jkrovimas

1 |kiskite jkroviklj j elektros lizda.

2 |krovimo stiklinéle padékite ant jkrovimo pagrindo ir rankenéle
jdékite j stikline (pav. 3) arba padeékite jkroviklio stova ant jkrovimo
pagrindo virsaus. Padeékite rankenéle j stova (pav. 4).

- Kol prietaisas bus visiskai jkrautas, jkrovos indikatorius mirkseés.
Greitai mirksintis geltonas indikatorius rodo, kad jkrovos lygis
labai zemas (uztenka maziau nei 3 kartams).

Pastaba. Baterija visiSkai jkraunama apytiksliai per 24 val.
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Sis jkroviklis skirtas tinkamai jkrauti tik viena rankenéle vienu metu. Sis
ikroviklis nesuderinamas su kitais ,Sonicare modeliais.

Prietaiso naudojimas

Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius (pav. 5) ir uzdekite nedidelj kiekj danty pastos
(pav. 6).

2 Danty Sepetelio Serelius priglauskite prie danty ir pasuke nedideliu
kampu (45 laipsniy) spauskite tvirtai, kad Sepetélio Sereliai siekty
danteny linijg arba buty siek tiek Zemiau danteny linijos (pav. 7).
Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty
dantis.

3 Noredami jjungti ,Philips Sonicare (pav. 8)°, paspauskite maitinimo
jjlungimo ir iSjungimo bei rezimo mygtuka.

4 Sepetélio Serelius svelniai spauskite prie danty ir danteny. Dantis
valykite nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad Sereliai pasiekty
tarpdancius (pav. 9).

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti. Netrinkite.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse, pakreipkite
Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig padétj ir ant kiekvieno
danties (pav. 10) atlikite kelis vertikalius persidengiancius valymo
judesius.

6 Valyti pradekite 1 dalyje (virSutiniy danty iSoréje) ir valykite 30
sekundziy (45 sekundziy, jei naudojamas ,Deep Clean® (Giluminis
valymas) rezimas), paskui pereikite prie 2 dalies (virsutiniy danty
vidaus). Paskui valykite 3 dalj (apatiniy danty isoréje) ir valykite 30
sekundziy (45 sekundziy, jei naudojamas ,Deep Clean® (Giluminis
valymas) rezimas), paskui pereikite prie 4 dalies (apatiniy danty
vidaus (pav. 11)).

Pastaba. Kai baigsite valymo ciklg, galite skirti papildomo laiko ir
nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas, kur kaupiasi
apnasos. Taip pat galite nuvalyti liezuvj jjungtu ar isjungtu
Sepetéliu - kaip jums labiau patinka (pav. 12).

Jasy ,Philips Sonicare” saugu naudoti:
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- kabéms (valant kabes, Sepetélio galvutés greiciau susidevi).
- danty rekonstrukcijoms (plomboms, karGnéléms, apvalkalams).

Danty valymo rezimai

1 Norédami perjungti rezimus, per maziau nei 5 sekundes du kartus
paspauskite jjungimo / ijungimo mygtuka.

2 Norédami ,Philips Sonicare® iSjungti, jjungimo / iSjungimo mygtuka
dar karta paspauskite po 5 sekundziy.

,Philips Sonicare“ pristatomas su jjungtu ,Clean® (Valymas) rezimu.

Pastaba. ,Philips Sonicare® naudojant klinikiniy tyrimy metu, ji reikia
naudoti jjlungus numatytaji 2 minuciy trukmes ,Clean“ (Valymas) arba
.Deep Clean® (Giluminis valymas) rezima ir iSjungus ,Easy Start*
funkdcija.

Valymo rezimas

Nepriekaistingas apnasy salinimas (numatytasis rezimas). Valymo
rezimas trunka 2 minutes ir apima keturis 30 sekundziy ,Quadpacer
intervalus.

Balinimo rezimas

2 minuteés pavirSinems demems salinti ir papildomos 30 sekundziy
pridedamos siekiant pasviesinti ir nupoliruoti priekinius dantis.
Jautriy danty rezimas

Itin Svelnus 2 min. trukmeés rezimas jautriems dantims ir dantenoms.
Danty priezitros rezimas

Visapusiskas visos burnos valymas (2 min.) ir Svelnus valymas palei
dantenas ir problematiskose vietose (1 min.).

Giluminio valymo rezimas (tam tikri modeliai)

Gaivinanti 3 minuciy valymo ir masazavimo procedura isskirtinei
Svarai uztikrinti.

Poliravimo rezimas (tam tikri modeliai)

Greitas 1 minutés rezimas, skirtas priekiniams dantims pasviesinti ir
nupoliruoti.
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Pripratimas prie ,,Philips Sonicare”

,Easy-start”

Per pirmuosius 14 dantu valymuy ,Easy-start” funkcija Svelniai didina
galinguma, kad priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare“. ,Easy-start” funkcija veikia naudojant visus rezimus,
i&skyrus ,TongueCare®. Sis ,Philips Sonicare“ modelis pateikiamas su
jjungta ,Easy-start” funkdcija.

»Easy-start” funkcijos jjungimas ir iSjungimas

1 |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

,Easy-start” jjungimas:

Paspauskite ir 2 sekundes laikykite paspausta maitinimo jungimo /
iSjungimo mygtuka. ISgirsite 2 pypteléjimus, kurie nurodo, kad ,Easy-
start” funkcija aktyvinta.

,Easy-start* iSjungimas:

Paspauskite ir 2 sekundes laikykite paspausta maitinimo jjungimo /
iSjungimo mygtuka. ISgirsite 1 pypteléjima, kuris nurodo, kad ,Easy-
start” funkcija iSjungta.

Pastaba. Po pradinio etapo naudoti ,Easy-start” funkdija
nerekomenduojama, nes taip sumazinamas ,Philips Sonicare®
veiksmingumas salinant apnasas.

Pastaba. Kiekvienas is$ pirmujy 14 valymy turi trukti maziausiai 1
minute, kad bty padaryta atitinkama pazanga naudojant ,Easy-
start” funkdija.

Kelioneée su prietaisu

Jkrovimas kelioniniu deklu (tik tam tikriems modeliams)

1 Rankeneéle jstatykite j kelioninj jkrovimo déekla.

2 Prijunkite kelioninj jkrovimo dékla prie UL 60950-11r IEC 60950-1
iSvardyto kompiuterio, neSiojamojo kompiuterio, USB
koncentratoriaus, USB lizdo arba sieninio adapterio.
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3 Sieninis adapteris, kurj naudojate su Siuo produktu, turi turéti
iSéjima, pazenklinta 2 klasés arba riboto maitinimo saltinio
reikalavimais ir suderinama su elektros nominaliosiomis vertéemis,
pazenklintomis ant kelioninio deklo.

4 Baterijos indikatorius mirksi baltai, kol danty Sepetélis visiskai
jkraunamas.

Svarbu. Sieninis adapteris turi blti saugus Zemiausiosios jtampos

saltinis, suderinamas su ant prietaiso nurodytais elektros parametrais.

Svarbu. Kelioniniame dékle galima jkrauti tik HX9330, HX9340,
HX9350, HX9360, HX9370, HX939W, HX939B, HX939P, HX939V,
HX939L modeliy danty Sepetélius. Kiti gaminiai ir baterijos su
kelioniniu deklu nera suderinami.

Pastaba. ,Philips Sonicare® visiskai jkrauti reikia maziausiai 24
valandy. Pries naudojant pirma karta Sepetélio rankenelés visiskai
ikrauti nebdtina, nes ji bdna is anksto jkrauta naudojimui pirma karta.
Tadiau ja rekomenduojama visiskai jkrauti pirma karta panaudojus.

Pastaba. Sis jkroviklis skirtas tinkamai jkrauti tik viena rankenéle vienu
metu. Jkrovimo pagrindas nesuderinamas su kitais ,Philips Sonicare*
modeliais.

Pastaba. | kelioninj dékla nedekite metaliniy daikty, nes jie gali tureti
itakos rankeneélés jkrovimui ir jkroviklis gali perkaisti.

Valymas

Pastaba. Neplaukite Sepetelio galvutes, rankenélés, jkrovimo stovo ar

USB kelioninio deklo indaplovéje. Stikline galima plauti indaplovéje.

Danty Sepetélio rankenéelé

1 Nuimkite Sepetélio galvute ir plota apie metalinj velenélj
nuskalaukite Siltu vandeniu. BGtinai pasalinkite visus danty pastos
(pav. 14) likucius.

Pastaba. Metalinio velenélio guminio tarpiklio nespauskite astriais
daiktais, nes galite jj sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.

Pastaba. Sepetélio rankenélés ir galvutés nevalykite izopropilo
alkoholiu, actu ar balikliu, nes dél to gali pasikeisti spalva.
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Sepetélio galvute

1 ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekviena karta panaudoje
(pav. 15).

2 Bent karta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenelés ir
nuskalaukite Sepetélio galvutes jungtj Siltu vandeniu.

Jkrovimo stovas

lkrovimo stovo pavirsiy valykite drégna sluoste. Nuo pavirsiy batinai
pasalinkite danty pastos ir kitus likucius.

Laikymas

Jei ,Philips Sonicare” neketinate naudoti ilgesnj laika, visiSkai jkraukite
rankenéle, atjunkite jkrovikli nuo elektros lizdo, nuvalykite abu jtaisus
ir laikykite juos vesioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiu
saulés spinduliy.

Pakeitimas

Sepetélio galvute

Kad pasiektumeéte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips Sonicare®
Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius. Naudokite tik ,Philips
Sonicare” kei¢iamas Sepetélio galvutes.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES) (pav. 24).

- Sis simbolis reigkia, kad &iame gaminyje yra imontuotas
pakartotinai jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima
idmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 25) (2006,/66/EB).
Prasome perduoti jisy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba
LPhilips* prieziUros centrg, kad pakartotinai jkraunama baterija
pasalinty specialistai.

- Laikykités jlsy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei
jikraunamuy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy
gaminiy utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai.
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Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Ispéjimas. lkraunama maitinimo elementg iSimkite tik tada, kai

iSmetate prietaisa. ISimdami maitinimo elementa uztikrinkite, kad jis

bUty visiskai iSeikvotas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterijg, reikés ranksluoscio arba

audeklo, plaktuko ir ploksc&io (standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau

nurodytus veiksmus, laikykités pagrindiniy saugos taisykliy. Batinai
apsaugokite akis, rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbate.

1 Norédami pasalinti visa jkraunamos baterijos jkrova, nuimkite
rankenele nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips Sonicare” ir leiskite veikti,
kol sustos. Kartokite $j veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips
Sonicare®.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetelio galvute. Uzdenkite visa rankenéle
ranksluosciu arba audeklu (pav. 16).

3 Viena ranka laikykite virSutine rankenélés dalj ir trinktelékite per
rankenélés korpusa mazdaug 0,5 colio atstumu nuo apatinés
dalies. Stipriai trinktelékite plaktuku is visy 4 pusiy, kad
nuimtumete galinj dangtelj (pav. 17).

Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad atsilaisvinty vidiniai
fiksatoriai.

4 Nuimkite galinj dangteli nuo danty Sepetelio rankenélés. Jei galinis
dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, kartokite 3 veiksma
tol, kol jis atsilaisvins (pav. 18).

5 Laikydamirankenéle virsutine dalimi Zemyn, velenélj spauskite
zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai komponentai lengvai
neatsilaisvina nuo korpuso, kartokite 3 veiksma tol, kol jie
atsilaisvins (pav. 19).

6 Nuimkite guminj baterijos dangtelj.

7 |statykite atsuktuva tarp baterijos ir juodo remo vidiniy
komponenty apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo baterijos, kad
sulauzytuméte juodo remo (pav. 20) dugna.
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8 |statykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir juodo réemo, kad
nulauztumete metalinj liezuvélj, jungiant]j baterija su zalia
daugiasluoksne spausdintine plokste. Taip apatinis baterijos galas
bus atlaisvintas nuo remo (pav. 21).

9 Suimkite baterijg ir traukite is vidiniy komponenty, kad nuldzty
antras metalinis baterijos liezuvelis (pav. 22).

Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy krasty ir
nesusizeiskite pirstuy.

10 Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad uzkirstuméte kelig
trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos jkrovai. Dabar
pakartotinai jkraunama baterija galima perdirbti, o likusia produkto
dalj tinkamai (pav. 23) iSmesti.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés garantijos
lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautines garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepeteliy galvutéms;

- gedimames, kurie jvyko naudojant neoriginalias dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerdpestingumo, keitimo ar neteiseto taisymo;

- jprastam nusidéveéjimui: nuskilimams, jorézimams, nusitrynimams,
spalvos pakitimui ar isblukimui.
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Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos
tudnivaldkat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély

- Tartsa a toltét viztdl tavol. Ne helyezze vizzel
teli fUrdbkad, mosdokagyld, mosogato stb.
kozelebe vagy folé. Ne meritse a toltét vizbe
vagy mas folyadekba. Tisztitas utan,
haldzatra valo csatlakoztatas elott
ellendrizze, hogy a toltd teljesen
megszaradt-e.

Vigyazat!

- A halozati kabel nem cserélhetd. Serllése
eseten a toltdé nem hasznalhato.

- A kockazatok elkerllese érdekeben a toltdt
mindig eredeti tipusura cseréltesse ki.

- Ne hasznalja a toltdegyseéget szabadtéren
vagy felmelegedett fellletek kdzelében.

Magyar
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- Ne hasznalja tovabb, ha a készulék
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyél, toltd). A készilék nem
tartalmaz a felhasznalod altal javithato
alkatrészt. Ha a készulék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba az On orszagaban
illetékes vevoszolgalattal (lasd a ,Jotallas és
tamogatas” fejezetet).

- A keészuleket gyermekek és csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, vagy a keszulek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mukddtetesenek modijat es az
azzal jaro veszelyeket. A tisztitast és a
felhnasznald altal is vegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek fellgyelet
nelkual.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszulekkel.
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Figyelem!

Ne tisztitsa a fogkefefejet, a
fogkefemarkolatot vagy a toltbegyseget
mosogatogepben.

Ha az elmult 2 honapban szajsebeészeti
mutetje volt, elbbb kérje ki fogorvosa
tanacsat, mielétt a keszuleket hasznalna.
Forduljon fogorvosahoz, ha a fogkefe
hasznalata soran tulzott vérzes jelentkezik,
vagy ha a verzeés 1 heti hasznalat utan sem
szUnik. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kényelmetlen érzest vagy
fajdalmat erez a Philips Sonicare hasznalata
soran.

A Philips Sonicare fogkefek megfelelnek az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, hasznalat elott
forduljon kezeléorvosahoz vagy a
gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.
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Ha egészségligyi aggalya merll fel, forduljon
orvosahoz a Philips Sonicare fogkefe
hasznalata elétt.

A keszUleket kizarolag a fogak, az iny es a
nyelv tisztitasara tervezték. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen erzes vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a készuleket, es
keresse fel orvosat.

A Philips Sonicare fogkefe a szemelyes
higienia fenntartasanak eszkoze. Ne
hasznalja tdbb kulonbodzd paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézmenyben.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak.
Haromhavonta cserélje a fogkefefejet, illetve
ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje. Csak a gyarto altal
ajanlott fogkefefejjel hasznalja a keszuléket.
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Ha a fogkrém peroxidot, szodabikarbonat
vagy bikarbonatot tartalmaz (fehéritd
fogkrémeknél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a
fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mlianyag repedezése.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes koru
igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Philips Sonicare fogkefe (1. abra)

jc—)‘kO(D\IOTU'Ith—‘

Higiénikus utazotok

Kefefej

Ergonomikus kialakitasu fogkefenyél
SUllyesztett be-/kikapcsold gomb
Rejtett fogmosasi Uzemmaod kijelzd
Toltésjelzd

Toltépohar

Toltéallvany

Toltéalap

Toltds utazotok

USB kabel

Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol fuggden
eltérd lehet.
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Elokészités a hasznalatra
A fogkefefej felhelyezése

1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat (dbra 2) elulsd
felével megegyezd iranyba mutassanak.
2 Nyomija le hatarozottan a fogkefe fejét a fém tengelyre Utkdzésig.

A késziilék toltése

1 Csatlakoztassa a toltdegyseget egy fali aljzatba.

2 Helyezze a téltépoharat a téltéalapra, majd helyezze a
fogkefenyelet a poharba (dbra 3) vagy helyezze a toltdéallvanyt a
toltétalpra. Helyezze a markolatot a toltéallvanyra (abra 4).

- Atoltést jelzd fény zolden villog, amig az akkumulator teljesen
fel nem toltédik.
Ajelzéfény gyors villogasa a rendkivil lassu toltést jelzi (még
legfeljebb 3 feltoltés lehetséges).

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legalabb 24 6rat vesz

igénybe.

A toltd kialakitasa egyidejlleg egy fogkefe toltését teszi lenhetdoveé. A

toltd nem kompatibilis mas Sonicare fogkefékkel.

A készlilék hasznalata

Utasitasok fogmosashoz

1 Nedvesitse meg a fogkefe sortéit (abra 5), és vigyen fel egy kis
adag fogkrémet (abra 6).

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ugy, hogy az kisseé (45 fokban)
a foginy széle felé déljon. Hatarozottan nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz vagy az inyvonal (dbra 7) ald, hogy a sorték hozza
tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a fogakon.

3 Abe- és kikapcsolo, valamint az tzemmod gombbal kapcsolja be
a Philips Sonicare készuléket. (abra 8)

4 Ovatosan tartsa a sortéket a fogakon és a foginy peremén. Mosson
fogat a fogkefefej finom elére-hatra mozgatasaval, hogy a sorték a
fogak (dbra 9) kozé is bejussanak.
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Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk. Ne dorzsolje a
fogakat.

5 Azelsé fogak belso feluletének megtisztitdsahoz tartsa a fogkefe
markolatat félig fuggdlegesen, majd fuggdleges
tisztitbmozdulatokkal haladjon at az 6sszes fogon (abra 10).

6 Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kilsé része), és
mossa 30 masodpercig (Alapos tisztitds modban 45 masodpercig),
majd folytassa a 2. résszel (fels6 fogsor belsé része). Folytassa a
fogmosast a 3. résszel (also fogsor kulsé része), mossa 30
masodpercig (Alapos tisztitas modban 45 masodpercig), majd
folytassa a 4. résszel (also fogsor (abra 11) belso része).
Megjegyzés: A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idot
fordithat a fogak ragofellleteinek és a foltos feluletek mosasara. A
tetszés szerint (abra 12) ki- vagy bekapcsolt fogkefével
megtisztithatja nyelvét is.

Biztonsagosan hasznalhatja a Philips Sonicare fogkeféjét:

- Fogszabalyozon (ebben az esetben a fogkefe sortéi hamarabb
elkopnak).

- Fogaszati potlasokon (témés, korona, héj).

Fogmosasi lizemmodok

1 Az Uzemmodok kdzti valtashoz nyomja meg 5 masodpercen beldil
kétszer a be-/kikapcsold gombot.

2 A Philips Sonicare kikapcsolasahoz 5 masodperc elteltével nyomja
meg ismét a be-/kikapcsold gombot.

A Philips Sonicare terméknél a Tisztitds mod gyarilag be van

kapcsolva.

Megjegyzés: A Philips Sonicare klinikai kutatasokhoz valo hasznalata
esetén az alapértelmezett 2 perces Tisztitas modot vagy az Alapos
tisztitas modot kell alkalmazni, és az Easy Start legyen kikapcsolva.

Clean (Tisztitas) tzemmod

Tokeletes valasztas a lepedék eltavolitasahoz (alapértelmezett
Uzemmod). A Clean (Tisztitas) Uzemmod két percig tart, és négy,
egyenként 30 masodpercbdél allo negyedbol all.
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White (Fehérités) Uzemmod

2 perces Uzemmod a fellleti lerakddasok eltavolitasahoz, plusz 30
masodperc az elso fogak fényessé és ragyogova tételéhez.
,Erzékeny” izemmod

Kulonosen kiméletes 2 perces Uzemmod érzékeny fogakhoz és
foginyhez.

Foginyapolo tizemmaod

Teljes szajtisztitas (2 PERC) és gyengéd tisztitas a problémas
terUleteken, illetve az iny mentén (1 perc).

Alapos tisztitas izemmaod (bizonyos modellek)

3 perc élénkitd hatasu, valtakozo tisztitast és masszirozast biztosit a
kulonosen tiszta érzet érdekében.

Fényezés lizemmaod (bizonyos modellek)

1 perces gyors Uzemmod az elsd fogak fényesse és ragyogova
tételéhez.

Gyakorolja a Philips Sonicare fogkefe
hasznalatat

Easy-start (Gyorsinditas) funkcio

Az Easy-start funkcié enyhén néveli a teljesitményt az els6 14
fogmosas sordn, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel
valé fogmosashoz. Az Easy-start (Gyorsinditas) funkcié a TongueCare
(Nyelvapolas) tzemmaodon kival minden Uzemmaodban mukodik. A
Philips Sonicare modellnél gyarilag be van kapcsolva az Easy-start
funkcio.

Az Easy-start program bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1 Helyezze a markolatot a haldzati aljzathoz csatlakoztatott
toltbegységre.

Az Easy-start funkcid bekapcsolasa:

Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig a be-/ kikapcsold
gombot. Két hangjelzés hallhato, amely jelzi, hogy az Easy-start
program bekapcsolt.



Magyar 73

Az Easy-start funkcid kikapcsolasa:

Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig a be-/ kikapcsold
gombot. Egy hangjelzés jelzi azt, amikor az Easy-start program
kikapcsol.

Megjegyzés: Az Easy-start funkcio hasznalata nem ajanlott a kezdeti
szoktatasi ciklust kovetden, és csdkkenti a Philips Sonicare
hatékonysagat a lepedék eltavolitasaban.

Megjegyzés: Az elsd 14 fogmosasnak legalabb 1 perc hosszusagunak
kell lennie az easy-start funkcio szoktatasi ciklusanak végigviteléhez.

Utazas a késziilékkel

Toltés utazotokkal (csak bizonyos tipusoknal)

1 Helyezze a fogkefenyelet a toltds utazotokba.

2 Csatlakoztassa a toltés utazoétaskat UL 60950-1 és IEC 60950-1
jelolést szamitogéphez, laptophoz, USB-elosztohoz, USB-
aljzathoz vagy fali adapterhez.

3 Atermékhez hasznalt fali adapternek Class 2 besorolasu
kimenettel vagy korlatozott aramforras mindsitéssel (LPS) kell
rendelkeznie, és kompatibilisnek kell lennie az utazétaskan
feltintetett elektromos jelolésekkel.

4 Az akkumulator jelzéfénye folyamatosan fehér fénnyel villog, amig
a fogkefe toltése tart.

Fontos: A fali adapter csak biztonsagos alacsony feszUltségt forras

lehet, amelynek kompatibilisnek kell lennie a készuléken megadott
elektromos jelolésekkel.

Fontos: Csak a kovetkez6 fogkefemodellek tolthetdk az utazdtokkal:
HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370, HX939W, HX939B,
HX939P, HX939V, HX939L. Az egyeéb termékek és akkumulatorok nem
kompatibilisek az utazotokkal.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe teljes feltoltése legalabb 24
orat vesz igénybe. Az elsé hasznalat elétt nem szikseéges teljesen
feltolteni a markolatot, mert az elére fel van toltve. Az elsé hasznalat
utan azonban ajanlott a teljes feltoltés.



74 Magyar

Megjegyzés: A toltd kialakitasa egyidejlleg egy fogkefe toltését teszi
lehetové. A toltdalap nem kompatibilis mas Philips Sonicare
modellekkel.

Megjegyzés: Ne tegyen fémtargyakat az utazétokba, mert azok
kihatassal lehetnek a toltési folyamatra, és a toltd tulmelegedéset
okozhatjak.

Tisztitas

Megjegyzés: Ne tisztitsa mosogatogépben a fogkefefejet, a

fogkefemarkolatot, a toltéalapot és az USB toltds utazotokot. A pohar

mosogatogepben is tisztithato.

Fogkefe markolata

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd oblitse le a fém tengely terlletét
meleg vizzel. Ugyelien arra, hogy eltavolitsa a késziiléken maradt
fogkrémet (abra 14).

Megjegyzés: Ne nyomja meg a fémtengelyen lévd gumitomiteést
éles targyakkal, mivel azzal sérulést okozhat.

2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torolje le.
Megjegyzés: Ne hasznaljon izopropil-alkoholt, ecetet vagy
fehéritét a nyél tisztitdsahoz, mert az elszinezdédést okozhat.

Fogkefefej

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sértéket minden egyes hasznalat
(@bra 15) utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a markolatrol,
és a fogkefefej csatlakozasat 6blitse le meleg vizzel.

Toltéalap

A toltéalap feluletének megtisztitdsahoz hasznaljon enyhén nedves
torléruhat. Teljesen tisztitsa le a fellletekrél a fogkrémet és az egyéb
szennyezddéseket.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja Philips Sonicare fogkeféjét, toltse
fel teljesen a markolatot, hiizza ki a toltot a fali aljzatbol, tisztitsa meg
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mindkét eszkdzt, majd tegye hlivos, szaraz, kdzvetlen napfénytdl
védett helyre.

Csere
Fogkefefej

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfeleld
eredmeny elérése érdekében. Kizarolag Philips Sonicare csere
fogkefefejeket hasznaljon.

U] rahasznositas
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU) (abra 24).

- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi
hulladékként (abra 25) kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el
a készuléket egy hivatalos gyUijtéhelyre vagy egy Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok
és egyszer hasznalatos elemek kilon torténd hulladékgylijtésére
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUjt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha leselejtezi
a késziléket. Az akkumulator eltavolitasa elétt gydzodjon meg arrol,
hogy teliesen lemerdlt.

Az Ujratolthetd akkumulator eltavolitasahoz torulkozére vagy
torléruhara, kalapacsra és lapos fejl (normal) csavarhuzora van
szUkseég. Kbvesse az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi lépések
kovetésekor. Tartsa be az alapvetd 6vintézkedéseket az alabbi
[épések kovetésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a
munkafelUlet védelmérdl.
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1

Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a
toltbegysegrol, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és
mUkodtesse mindaddig, amig az magatol le nem all. Ismételje a
fenti lépést addig, amig mar nem tudja Ujra bekapcsolni a Philips
Sonicare fogkefét.

Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja
le torolkozdvel vagy ruhaval (abra 16).

A markolat tetejénél fogva tartsa a készlléket, és Usse meg a
markolatburkolatot 1,25 cmn-rel az alsé vége felett. Hatarozottan
Usse meg kalapaccsal a készulék mind a 4 oldalat a zarosapka
(@bra 17) eltavolitasahoz.

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Gtni a markolat végére
ahhoz, hogy eltérienek a bels6 pattinthato csatlakozok.

Tavolitsa el a zarosapkat a fogkefe markolatarél. Ha a zardsapka
nem tavolithato el kdnnyen a burkolatrol, ismételje meg a 3. lépést,
amig a zarosapka ki nem lazul (abra 18).

Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja le a tengelyt egy
kemeny felUletre. Ha a belsé alkatrészek nem tavolithatok el
konnyen a burkolatbol, ismételje meg a 3. lépést, amig a belsd
alkatrészek ki nem lazulnak (abra 19).

Tavolitsa el a gumi elemtarto6 fedelet.

lllesszen csavarhuzot az akkumulatort és a belsd egység also
részén talalhato fekete keret kozé. Ezutan emelje meg a
csavarhuzot az akkumulatortol tavolodo iranyba, hogy a fekete
keret (abra 20) alja eltérjon.

Helyezze be a csavarhuzot az akkumulator also része és a fekete
keret ko6zé, hogy az akkumulatort és a zold nyomtatott aramkori
lapot dsszekotd fém ful eltdrion. Ez felengedi az akkumulator also
részét a keretrél (abra 21).

Fogja meg az akkumulatort, és huzza kifelé a bels6 alkatrészek
kozul, hogy a masodik fémful (&bra 22) eltorion.

Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek éles szélei ne
okozzanak sérulést az ujjain.



Magyar 77

10 Fedje le ragasztdszalaggal az akkumulator érintkezéit a maradék
akkumulator toltésbol adodhato elektromos zarlat elkertlése
érdekében. Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének
hulladékkezelésekor is megfelelden (abra 23) szelektaljon.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szlksége, latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kévetkezd

alkatrészekre:

- Fogkefefejek

- A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd karok.

- Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansagbol,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.

- Normalis elhasznalddas, letorés, karcolas, kopas, elszinezédés
vagy szinvesztés.
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Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie
z podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne rowniez w
podzZniejszej eksploatacii.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke z dala od wody. Nie
ktadz jej ani nie przechowuj w poblizu
wanny, miski, zlewu lub innego pojemnika z
woda. Nie zanurzaj tadowarki w wodzie ani
innym ptynie. Po zakonczeniu czyszczenia
upewnij sie, ze tadowarka jest catkowicie
sucha, zanim podtgczysz jg do ghiazdka
elektrycznego.

Ostrzezenie

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduje, ze
tadowarka nie nadaje sie do uzytku.

- Jezeli tadowarka ulegnie uszkodzeniu, to
powinna ona by¢ wymieniona na nowa
tadowarke tego samego typu, w celu
unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj tadowarki na dworze ani w
poblizu zrodet ciepta.

Polski
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- Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtdowka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki lub tadowarka), nie uzywaj go.
To urzadzenie nie zawiera komponentow,
ktore mozna wymienic lub naprawic. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (zob.
rozdziat ,Gwarancja i wsparcie”).

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez
dziedi i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor
lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Dziedi nie powinny bawic sie sprzetem.

Uwaga

- Gtowki szczoteczki, uchwytu szczoteczki ani
tadowarki nie wolno myc¢ w zmywarce.
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- W przypadku przejscia operacji szczeki lub
dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed
uzyciem szczoteczki po raz pierwszy
skonsultuj sie ze stomatologiem.

- Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu ze szczoteczki wystgpi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie szczoteczki
Philips Sonicare jest nieprzyjemne lub
sprawia bol.

- Szczoteczka Philips Sonicare spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem urzadzenia.

- Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem ze szczoteczki Philips
Sonicare skonsultuj sie z lekarzem.
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- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigset i jezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
zaprzestan korzystania z urzagdzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

- Szczoteczka Philips Sonicare to urzadzenie
do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sa slady zuzycia. Nie uzywaj
innych gtowek niz zalecane przez
producenta.
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- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczona lub wodoroweglany
(czesto wystepujace w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu doktadnie
wyczysc gtowke szczoteczki woda z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

Kapturek ochronny

Gtowka szczoteczki

Uchwyt o ergonomicznym ksztatcie
Wbudowany wytacznik zasilania

Ukryty wyswietlacz trybu szczotkowania
Wskaznik tadowania

Szklanka do tadowania

Podstawka tadujaca

Podstawa tadujgca

tadujace etui podrozne

Przewo6d USB

Uwaga: Zawartosc opakowania moze sie rozni¢ w zaleznosci od
modelu.

jé'@m\lmmbwm—'
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Przygotowanie do uzycia

Zakladanie gtowki szczoteczki

1 Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby wtosie skierowane byto w tym
samym kierunku, co przdd uchwytu (rys. 2).

2 Mocno docisnij gtowke szczoteczki do metalowego trzonka, az
poczujesz opor.

tadowanie urzadzenia

1 Wioz wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc szklanke do tadowania na podstawie tadujacej i wtdz
uchwyt do szklanki (rys. 3) lub umies¢ podstawke tadujaca na
podstawie tadujacej. Umies¢ uchwyt w podstawce (rys. 4).

Wskaznik natadowania akumulatora miga do czasu petnego

natadowania.

Szybko migajaca zotta lampka wskazuje niemal catkowite

roztadowanie (pozostata energia wystarczy na mniej niz 3

uzycia).

Uwaga: Petne natadowanie akumulatora trwa co najmniej 24 godziny.

Za pomoca tadowarki mozna prawidtowo tadowac tylko jeden uchwyt

naraz. tadowarka nie jest zgodna z innymi modelami szczoteczek

Sonicare.

Uzywanie urzadzenia

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

1 Zwilz witosie szczoteczki (rys. 5) i natdz na nie niewielka ilos¢ pasty
do zebow (rys. 6).

2 Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wtosie dotykato zebow
pod niewielkim katem (45 stopni). Nacisnij mocno tak, aby wtosie
dotkneto linii dzigset lub troche ponizej (rys. 7).

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas dotykac
zebow.

3 Nacisnij przycisk zasilania/trybu, aby wiaczy¢ szczoteczke Philips
Sonicare (rys. 8).
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4 Delikatnie przytdz wtosie do zebow na linii dzigset. Szczotkuj zeby
krotkimi ruchami do przodu i do tytu, tak aby wtosie mogto dotrzec
miedzy zeby (rys. 9).

Uwaga: Witosie nieznacznie sie wygina. Nie szoruj.

5 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebow,
przechyl uchwyt szczoteczki do potowy odlegtosci do pozyciji
pionowej i na kazdym zebie (rys. 10) wykonaj kilka pionowych,
naktadajacych sie ruchow szczotkujacych.

6 Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna czes¢ gérnych
zebow) i czysc je przez 30 sekund (45 sekund w trybie Deep
Clean), zanim przejdziesz do czesci 2 (wewnetrzna czesc gornych
zebow). Kontynuuj szczotkowanie czesci 3 (zewnetrzna czesc
dolnych zebow) i czysc je przez 30 sekund (45 sekund w trybie
Deep Clean), zanim przejdziesz do czesci 4 (wewnetrzna czesc
dolnych zebow (rys. 11)).

Uwaga: Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna przeznaczy¢
dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni zujgcych zebow oraz
miejsc, gdzie powstaja przebarwienia. Mozna rowniez szczotkowac
jezyk wiaczona lub wytaczong szczoteczka, w zaleznosci od
preferendii (rys. 12).

Szczoteczki Philips Sonicare mozna bezpiecznie uzywac na:

- aparatach korekcyjnych (w takim przypadku gtowki szczoteczki
szybciej sie zuzywaja).

- wypetnieniach (plomby, koronki, licowki).

Tryby szczotkowania

1 Aby przetaczac tryby, nacisnij wytacznik dwukrotnie w czasie
krotszym niz 5 sekund.

2 Aby wytaczyc¢ szczoteczke Philips Sonicare, nacisnij wytacznik
ponownie po 5 sekundach.

Szczoteczka Sonicare jest oferowana z aktywowanym trybem Clean

(czyszczenie).

Uwaga: Gdy szczoteczka Philips Sonicare jest uzywana w badaniach
klinicznych, nalezy wybrac domyslny tryb Clean (czyszczenie) o
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dtugosci 2 minut przy wysokim poziomie intensywnosci lub trylb Deep
Clean (gtebokie czyszczenie) przy wytaczonej funkcji Easy Start.

Tryb Clean

Skuteczne usuwanie ptytki nazebnej (tryb domyslny). Czyszczenie
zebow w trybie Clean trwa 2 minuty i obejmuje cztery sygnaty funkdji
Quadpacer co 30 sekund.

Tryb White

2-minutowy tryb czyszczenia majacy na celu usuniecie przebarwien
oraz dodatkowe 30 sekund umozliwiajgce rozjasnienie i
wypolerowanie przednich zebow.

Tryb Sensitive
Bardzo delikatny 2-minutowy tryb dla wrazliwych zebow i dzigset.
Tryb Gum Care

Kompletne czyszczenie jamy ustnej (2 minuty) i delikatne czyszczenie
obszarow z problemami oraz wzdtuz linii dzigset (1 minuta).

Tryb Deep Clean (wybrane modele)

Zapewnia odswiezajace 3-minutowe czyszczenie naprzemienne oraz
masaz, dzieki czemu zachowasz wyjatkowe uczucie czystosci.

Tryb Polish (wybrane modele)

Szybki, 1-minutowy tryb umozliwiajacy rozjasnienie i wypolerowanie
przednich zebow.

Przyzwyczajanie sie do szczoteczki Philips
Sonicare

Easy-start

Aby oswoic sie ze szczoteczka Philips Sonicare, funkcja Easy-start
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 szczotkowan.
Funkcja Easy-start dziata we wszystkich trybach oprocz TongueCare.
Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest wyposazony w funkcje
Easy-start.
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Wylaczanie i wiaczanie funkcji Easy-start

1 Umiesc¢ uchwyt szczoteczki w tadowarce podtaczonej do gniazdka
elektrycznego.

Aby wiaczyc¢ funkcje Easy-start:

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 2 sekundy.

Ustyszysz 2 sygnaty dzwiekowe informujace o wiaczeniu funkgcji Easy-

start.

Aby wytaczy¢ funkcje Easy-start:

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 2 sekundy.

Ustyszysz 1 sygnat dzwiekowy informujacy o wytaczeniu funkcji Easy-

start.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkcji Easy-start bez zachowania

fazy poczatkowej. Zmniejsza to skutecznos¢ szczoteczki Philips
Sonicare w usuwaniu ptytki nazebnej.

Uwaga: Kazde z pierwszych 14 szczotkowan musi trwac co najmniej 1
minute, aby kolejne etapy cyklu Easy-start przebiegaty prawidtowo.

Podrozowanie z urzadzeniem

Ladowanie za pomoca etui podroznego (tylko wybrane

modele)

1 Umiesc¢ uchwyt w tadujacym etui podréznym.

2 Podtacz etui podrozne do tadowania do komputera
wymienionego na liscie UL 60950-1 lub IEC 60950-1, laptopa,
koncentratora USB, gniazda USB lub przejsciowki do zasilania z
sieci.

3 Przejscibwka do zasilania z sieci uzywana z tym produktem
powinna mie¢ oznaczenie Il klasy ochronnosci lub byc¢
zaklasyfikowana jako zrodto zasilania o ograniczonej mocy (LPS) i
by¢ zgodna z parametrami elektrycznymi podanymi na etui
podroznym.

4 Wskaznik akumulatora miga biatym kolorem do czasu petnego
natadowania szczoteczki.
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Wazne: Zasilacz sieciowy musi by¢ bezpiecznym zrodtem pradu o
bardzo niskim napieciu, zeodnym z parametrami elektrycznymi
podanymi na urzadzeniu.

Wazne: Tylko modele HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370,
HX939W, HX939B, HX939P, HX939V, HX939L. moga byc¢ tadowane za
pomoca etui podréoznego. Inne produkty i akumulatory nie sa zgodne
z etui podréznym.

Uwaga: Petne natadowanie szczoteczki Philips Sonicare zajmuje co
najmniej 24 godziny. Nie musisz w petni tadowac¢ uchwytu przed
pierwszym uzyciem, gdyz jest wstepnie natadowany. Zaleca sie
jednak petne natadowanie po pierwszym uzyciu.

Uwaga: Za pomoca tadowarki mozna prawidtowo tadowac tylko jeden
uchwyt naraz. Podstawa tadujgca nie jest zgodna z innymi modelami
szczoteczek Philips Sonicare.

Uwaga: Nie umieszczaj metalowych przedmiotow w etui podroznym,
poniewaz moze to mie¢ wptyw na tadowanie i spowodowac
przegrzanie tadowarki.

Czyszczenie

Uwaga: Gtowki szczoteczki, uchwytu, podstawy tadujacej ani etui
podréznego USB nie wolno my¢ w zmywarce. Szklanke mozna my¢ w
zmywarce.

Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtdbwke szczoteczki i wyptucz metalowy trzonek w cieptej
wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na niej pozostatosci pasty do
zebow (rys. 14).

Uwaga: Gumowej uszczelki, znajdujgcej sie na metalowym trzonku,
nie nalezy dociskac¢ ostrymi narzedziami, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

2 Wytrzyj catg powierzchnie urzadzenia wilgotna szmatka.

Uwaga: Do czyszczenia uchwytu szczoteczki nie uzywaj alkoholu,
octu ani wybielacza, poniewaz moze to spowodowac jego
odbarwienie.

Glowka szczoteczki

1 Po kazdym uzyciu, optucz gtowke szczoteczki i wtosie. (rys. 15)
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2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtdbwke szczoteczki z uchwytu i
optucz ciepta woda miejsce podtaczenia gtowki.

Podstawa tadujaca

Wyczys¢ podstawe tadujgca przy uzyciu wilgotnej szmatki. Upewnij
sie, ze pasta do zebow i inne pozostatosci zostaty usuniete.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki Philips Sonicare przez
dtuzszy czas, wyjmij wtyczke tadowarki z gniazdka elektrycznego,
wyczys¢ urzadzenie i ustaw je w chtodnym i suchym miejscu, gdzie
nie bedzie narazone na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Wymiana
Gtoéwka szczoteczki

Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki szczoteczki
Philips Sonicare co 3 miesiace. Uzywaj wytacznie wymiennych gtéwek
Philips Sonicare.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 24), oznacza, ze
produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE.

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 25), oznacza, ze
produkt zawiera baterie lub akumulatory, ktore podlegaja
selektywnej zbiorce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuije, ze produkt oraz baterie i
akumulatory po okresie uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego.
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- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz
baterie i akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do
podmiotu prowadzgcego zbieranie akumulatoréw lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzydia i odzysku surowcow wtodrnych, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaijg na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia nalezy wyjac z
niego jedynie akumulator. Usuwajac akumulator, nalezy upewnic sie,
ze jest on catkowicie roztadowany.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest recznik lub szmatka, mtotek i
ptaski (standardowy) srubokret. W trakcie wykonywania tych
czynnosci nalezy stosowac sie do ponizszych zasad bezpieczenstwa.
Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce oraz powierzchnie, na ktorej
ustawione jest urzadzenie.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij uchwyt z tadowarki,
witacz szczoteczke Philips Sonicare i poczekaj, az samoczynnie
zakonczy prace. Powtarzaj czynnosc do czasu, az nie bedzie
mozliwe uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.

2 Zdejmij gtowke szczoteczki z urzadzenia i wyrzuc ja. Przykryj caty
uchwyt recznikiem lub szmatka (rys. 16).

3 Przytrzymaj gorna czesc uchwytu szczoteczki jedna reka i uderz
dolna czesc¢ obudowy uchwytu w odlegtosci 1 cm od konca. Aby
odtgczy¢ koncowa nasadke, zdecydowanie uderz mtotkiem
wszystkie 4 strony (rys. 17).
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Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie korca uchwytu
w celu przetamania wewnetrznych zaciskow.

4 Zdejmij korcowa nasadke z uchwytu szczoteczki. Zdejmij koncowa
nasadke z uchwytu szczoteczki. Powtarzaj krok 3 do momentu, az
nasadka zostanie odtaczona (rys. 18).

5 Trzymaijac uchwyt dotem do gory, docisnij trzonek do twardej
powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie odchodza tatwo od
korpusu, powtarzaj krok 3 az zostang odtgczone (rys. 19).

6 Zdejmij gumowa przykrywke z komory akumulatora.

7 Wsun srubokret miedzy akumulator i czarng ramke w dolnej czesci
elementow wewnetrznych. Wsun srubokret pod akumulator, aby
ztamac dolng czesc¢ czarnej ramki (rys. 20).

8 Wibz srubokret miedzy dolng czes¢ akumulatora a czarna ramke,
aby ztamad metalowy zacisk tgaczacy akumulator z zielona ptytka
drukowana. Spowoduje to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z
ramki (rys. 21).

9 Chwyc akumulator i wyciagnij go spomiedzy elementow
wewnetrznych, tak aby ztamac drugi metalowy zacisk akumulatora
(rys. 22).

Przestroga: Zwro¢ uwage na ostre krawedzie zaciskow
akumulatora, aby unikna¢ skaleczenia palcow.

10 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec spieciom
pochodzacym z pozostatej energii akumulatora. Akumulator moze
by¢ teraz poddany recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac
zutylizowana zgodnie z przepisami (rys. 23).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescia
miedzynarodowej gwarandji.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:
- Glowki szczoteczki.
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Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwadiji, przerobkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otarc,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.
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Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa. Nu il
asezati sau pastrati deasupra sau in
apropierea apei din cada, lavoar, chiuveta
etc. Nu scufundati incarcatorul in apa sau in
orice alt lichid. Dupa curatare, asigurati-va
ca incarcatorul este complet uscat nainte
de a-l conecta la priza.

Avertisment

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul.

- Inlocuiti intotdeauna incarcatorul cu unul
original pentru a evita accidentele.

- Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

Romana
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- Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti
sau unitatea de incarcare), nu il mai folositi.
Acest aparat nu contine piese reparabile.
Daca aparatul este deteriorat, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara
dvs. (consultati capitolul ,Garantie si
asistenta”).

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare si intretinere
de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Atentie

- Nu spala capul de periere, manerul sau
incarcatorul in masina de spalat vase.
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- Daca ati suferit interventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza periuta de dinti.

- Consultati medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea periutei de dinti, constatati
aparitia sangerarilor sau daca acestea
continuad sa se produca dupa o saptamana
de utilizare. De asemenea, consultati
medicul stomatolog daca simtiti disconfort
sau durere la utilizarea Philips Sonicare.

- Periuta de dinti Philips Sonicare respecta
standardele de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
dispozitivului implantat, inainte de utilizare.

- Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul dvs. inainte de a utiliza periuta
Philips Sonicare.
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- Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati aparatul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.

- Periuta de dinti Philips Sonicare este un
dispozitiv de ingrijire personala si nu este
conceputa pentru a fi utilizata pe mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau intr-o
institutie de stomatologie.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura. Nu
utilizati alte capete de periere decat cele
recomandate de fabricant.
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- In cazulin care pasta ta de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CuU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
in plastic.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Philips Sonicare (Fig. 1)
Capac pentru transport igienic
Cap de periere

Maner cu forma ergonomica
Buton pornire/oprire incastrat
Afisaj mod periere ascuns
Indicator pentru incarcare

Pahar de incarcare

Suport pentru Incarcator

Statie de incarcare

Husa de incdrcare pentru calatorii
Cablu USB

Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul
achizitionat.

jS@OO\‘O\UTbUJI\J—'
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Pregatirea pentru utilizare

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati in aceeasi
directie ca si partea din fata a manerului. (Fig. 2)

2 Apasa ferm pe capul de periere pana cand axul metalic se opreste.

Incarcarea aparatului

1 Introduceti incarcatorul intr-o priza electrica.

2 Asezati paharul de incarcare pe partea superioara a statiei de
fncarcare si pozitionati manerul in pahar (Fig. 3) sau asezati
suportul pentru incdrcdtor pe partea superioard a statiei de
incarcare. Asezati manerul in suport (Fig. 4).

Indicatorul de incarcare lumineaza intermitent in culoarea
verde pana la incarcarea completa.

lluminarea intermitenta rapida in culoarea galbena indica faptul
cdincdrcarea este extrem de redusa (sunt posibile mai putin de
3 utilizan).

Nota: Este nevoie de cel putin 24 de ore pentru incarcarea completad a

bateriei.

Acest incarcator este conceput pentru incarcarea corespunzatoare a

unui singur maner odata. Acest incarcator nu este compatibil cu alte

modele Sonicare.

Utilizarea aparatului

Instructiuni de periere

1 Udati perii (Fig. 5) si aplicati o cantitate mica de pasta de dinti (Fig.
6).

2 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati (45 de grade),
apdsand ferm pentru a ca perii sd poata ajunge la linia gingiilor sau
usor sub linia gingiilor (Fig. 7).

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintii in permanenta.

3 Apasati butonul de pornire/oprire si mod pentru a porni Philips

Sonicare. (Fig. 8)
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4 Mentineti perii in contact usor cu dintii si linia gingiilor. Periati dintii
Cu o0 usoara miscare inainte siinapoi astfel incat perii sa patrunda
intre dinti (Fig. 9).

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu frecati.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din fatd, inclinati
manerul periei in pozitie semi-verticala si efectuati mai multe
miscari de periere suprapuse, verticale pe fiecare dinte (Fig. 10).

6 Incepeti periajul in sectiunea 1 (partea exterioara a dintilor
superiori) si periati timp de 30 de secunde (45 de secunde in
Modul curdtare profunda) inainte de a trece la sectiunea 2 (partea
interioara a dintilor superiori). Continuati cu perierea in sectiunea 3
(partea exterioara a dintilor inferiori) si periati timp de 30 de
secunde (45 de secunde in Modul curatare profundd) inainte de a
trece la sectiunea 4 (partea interioara a dintilor (Fig. 11) inferiori).
Nota: Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece un timp
suplimentar periind suprafetele de mestecare ale dintilor dvs. si
zonele in care apar pete. De asemenea, puteti peria limba, cu
periuta de dinti pornita sau oprita, dupa cum preferati (Fig. 12).

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in siguranta pe:

- Aparate dentare (capetele de periere se uzeaza mai rapid cand
sunt utilizate pe aparate dentare).

- Lucrari dentare (plombe, coroane, fatade dentare).

Moduri de periere

1 Pentru a comuta prin moduri apdsati butonul pornit/oprit de doua
oriin mai putin de 5 secunde.

2 Pentru a opri aparatul dvs. Philips Sonicare apdsati butonul
pornit/oprit din nou dupa 5 secunde.

Periuta dvs. Philips Sonicare este livrata cu modul Curdtare activat.

Nota: Atunci cand Philips Sonicare este utilizata in studiile clinice,
aceasta trebuie utilizata in modul de Curatare implicit de 2 minute
sau in modul de Curatare in profunzime cu caracteristica Pornire
usoara oprita.
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Modul Curatare

Perfecta pentru indepartarea placii bacteriene
(modul implicit). Modul de curatare dureaza 2
minute siinclude patru intervale Quadpacer
de cate 30 de secunde.

Modul Albire

2 minute pentru a inlatura petele de suprafata si 30 de secunde
pentru albirea si lustruirea dintilor dvs. din fata.

Mod sensibil

Mod extradelicat de 2 minute pentru dinti sensibili si gingii.

Mod de ingrijire a gingiilor

Curatare completa a intregii guri (2 minute) plus curatare delicata
pentru zone cu probleme si de-a lungul liniei gingiilor (1 minut).
Modul Curatare in profunzime (anumite modele)

Ofera 3 minute invioratoare de curatare alternativa si masaj pentru a
oferi o experienta de curdtare exceptionald.

Modul Lustruire (anumite modele)

Mod rapid de 1 minut pentru curdtarea si lustruirea dintilor din fata.

Familiarizarea cu Philips Sonicare

Pornire usoara

Functia Pornire usoara creste usor puterea pe parcursul primelor 14
periaje pentru a va permite sa va obisnuiti cu periajul cu Philips
Sonicare. Caracteristica Pornire usoara functioneaza in toate modurile
cu exceptia Ingrijire limba. Acest model Philips Sonicare este prevazut
cu functia Pornire usoara activata.

Activarea sau dezactivarea functiei Pornire usoara

1 Aseaza manerul in unitatea de incdarcare conectata la priza.

Pentru a activa functia Pornire usoara:
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Apdsati si mentineti apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde.
Vor fi emise 2 semnale sonore care indica faptul cd, caracteristica
Pornire usoara a fost activata.

Pentru a dezactiva functia Pornire usoara:

Apdsati si mentineti apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde.
Va fi emis 1 semnal sonor pentru a indica faptul cd, caracteristica
Pornire usoara a fost dezactivata.

Nota: Nu este recomandata utilizarea caracteristicii Pornire usoara

dupa perioada de inceput, deoarece aceasta va reduce eficienta de
indepartare a placii bacteriene a periutei Philips Sonicare.

Nota: Fiecare dintre primele 14 perieri trebuie sd fie de cel putin 1
minut pentru a parcurge corect ciclul de inceput al functiei Pornire
usoara.

Calatoria cu aparatul

Incdrcare cu tocul de transport (numai anumite tipuri)

1 Pozitionati manerul pe tocul de transport cu incarcare.

2 Conectati tocul de transport cu incdrcare la un computer, laptop,
hub USB, priza USB sau adaptor pentru perete care respecta
normele UL 60950-1si IEC 60950-1.

3 Adaptorul pentru perete pe care il utilizati cu acest produs trebuie
sd aiba o iesire marcata Clasa 2 sau sa indeplineasca cerintele
pentru surse de alimentare limitate (LPS) si sa fie compatibil cu
specificatiile electrice marcate pe tocul de transport.

4 Led-ul bateriei clipeste in culoare alba pana cand periuta este
incarcata complet.

Important: Adaptorul pentru perete trebuie sa fie o sursa sigura de

curent cu tensiune foarte joasa, compatibil cu specificatiile electrice
marcate pe dispozitiv.

Important: Doar modelele de periutd HX9330, HX9340, HX9350,
HX9360, HX9370, HX939W, HX939B, HX939P, HX939V, HX939L pot fi
incarcate in tocul de transport. Alte produse sau baterii nu sunt
compatibile cu tocul de transport.

Nota: Philips Sonicare se incarca complet in cel putin 24 de ore. Nu
este necesard incarcarea completa a periutei inainte de prima
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utilizare deoarece aceasta este incarcata din fabrica pentru prima
utilizare. Totusi, este recomandat sa o incarcati complet dupa prima
utilizare.

Nota: Acest incarcator este conceput pentru incarcarea
corespunzatoare a unui singur maner odata. Statia de fncarcare nu
este compatibila cu alte modele Philips Sonicare.

Nota: Nu asezati obiecte metalice in tocul de transport, deoarece
acest lucru poate provoca supraincalzirea incarcatorului.

Curatarea

Nota: Nu spalati capul de periere, manerul, baza de incdrcare sau

tocul de transport USB in masina de spalat vase. Paharul poate fi

spalat in siguranta in masina de spalat vase.

Maner pentru periuta de dinti

1 Indeparteaza capul de periere si clateste axul metalic cu apa
calda. Asigurati-va cd indepartati orice urma de pasta de dinti (Fig.
14).

Notd: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu
obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafatd a manerului cu o lavetda umeda.

Nota: Nu utilizati alcool izopropilic pentru frectie, otet sau inalbitor
pentru curatarea manerului deoarece acestea pot cauza
decolorarea.

Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare (Fig. 15).

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti conexiunea capului
de periere cu apa calda cel putin o data pe saptamana.

Baza de incarcare

Utilizati o laveta umeda pentru a curata suprafata bazei de incarcare.

Asigurati-va ca Indepartati orice urme de pasta de dinti sau alte
reziduuri de pe suprafete.
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Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati Philips Sonicare pentru o perioada
mai lunga de timp, incarcati manerul complet, decuplati incarcatorul
de la priza electrica, curatati ambele dispozitive si depozitati-le intr-
un loc rdcoros si uscat, ferit de lumina directd a soarelui.

Inlocuirea
Cap de periere
Inlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a

obtine rezultate optime. Utilizati numai capete de periere de schimb
Philips Sonicare.

Reciclarea
Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna
cu gunoiul menajer (2012/19/UE) (Fig. 24).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincarcabila
incorporata care nu trebuie eliminatd Impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (Fig. 25) (2006/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de service Philips pentru
ca bateria reincarcabila sa fie indepadrtata de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice si a bateriilor
reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabild cand aruncati aparatul.
Asigurati-va ca bateria este complet epuizata inainte de a o scoate.
Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un prosop sau o
lavetd, un ciocan si o surubelnita cu cap plat (standard). Respectati

masurile principale de siguranta cand urmati procedura descrisa mai
jos. Protejati-va ochii, mainile, degetele si suprafata pe care lucrati.
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Pentru a descarca bateria reincdrcabila de orice sarcing, scoateti
manerul din unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sd meargd pana se opreste. Repetati acest pas
pana cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.
Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti intregul maner cu
un prosop sau o laveta (Fig. 16).

Tineti partea superioard a manerului cu o mana si loviti carcasa
manerului la 1,27 cm (0,5 toli) deasupra partii inferioare. Loviti ferm
Cu un ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul (Fig. 17)
din capat.

Nota: Este posibil sa trebuiasca sa loviti capatul de cateva ori
pentru a rupe conexiunile clemelor interioare.

Indepértati capacul din capdtul manerului periutei de dinti. in cazul
in care capacul din capat nu se elibereaza usor de carcasa,
repetati pasul 3 pana cand capacul din capat este eliberat (Fig. 18).
Tinand manerul cu capul in jos, apasati axul in jos pe o suprafata
durd. In cazul in care componentele interne nu sunt eliberate usor
din carcasd, repetati pasul 3 pana cand componentele interne
sunt eliberate (Fig. 19).

Indepértati capacul din cauciuc al bateriei.

Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul negru din partea
inferioard a componentelor interne. Apoi indepartati surubelnita
de baterie pentru a rupe partea inferioara a cadrului (Fig. 20)
negru.

Introduceti surubelnita intre partea inferioara a bateriei si cadrul
negru pentru a rupe langheta metalica ce conecteaza bateria cu
placa verde de circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea
inferioara a bateriei din cadru (Fig. 21).

Prindeti bateria si trageti-o la distanta de componentele interne
pentru a rupe a doua langheta (Fig. 22) metalica a bateriei.

Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei bateriei
pentru a evita ranirea degetelor.
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10 Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a evita orice socuri
electrice de la energia reziduald a bateriei. In acest moment
bateria reincarcabild pot fi reciclata si restul aparatului poate fi
debarasat in mod corespunzator (Fig. 23).

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentad, va rugam sa vizitati

www.philips.com/support sau sd consultati brosura de garantie
internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorarea cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijenta,
modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.
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Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara
pérdorimit té pajisjes dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mbajeni karikuesin larg ujit. Mos e vendosni dhe mos e ruani mbi
apo né aférsi té ujit né vaské, legen, lavaman etj. Mos e zhytni
karikuesin né ujé apo léngje té tjera. Pas pastrimit, sigurohuni gé
karikuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara ta lidhni me prizén e
murit.

Parala]merlm
Kordoni elektrik nuk mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik
démtohet, hidheni ngarkuesin.

- Pér té shmangur rrezikun, ndérrojeni gjithmoné ngarkuesin me njé
ngarkues tjetér origjinal.

- Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

- Nése pajisja éshté démtuar né ndonijé faré ményre (koka e furcés,
doreza ose ngarkuesi i furcés sé dnémbéve), ndaloni pérdorimin e
saj. Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servisim.
Nése pajisia démtohet, kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin
né shtetin tuaj (shih kapitullin "Garancia dhe mbéshtetja").

- Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisien né ményré té sigurt dne nése i kuptojné rreziget gé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisien.

Ku1des
Mos e pastroni kokén e furgés, dorezén apo ngarkuesin né
enélarése.

- Nése keni kryer ndérhyrije kirurgjike né gojé ose né mishrat e
dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj
pérpara se té pérdorni furcén e dhémbéve.

Shqgip
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- Konsultohuni me dentistin nése pas pérdorimit té furcés sé
dhémbéve keni gjakosje té tepért ose nése gjakosja vazhdon edhe
pas javés sé paré té pérdorimit. Konsultohuni me dentistin edhe
nése keni shgetésime ose dhimbje gjaté pérdorimit té "Philips
Sonicare".

- Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pajtohet me standardet e
sigurisé pér pajisjet elektromagnetike. Nése mbani stimulues
kardiak ose pajisje tjetér té& implantuar, kontaktoni mjekun ose
prodhuesin e pajisjes sé& implantuar pérpara pérdorimit.

- Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té "Philips Sonicare".

- Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e dhémbéve,
mishrave té dhémbéve dhe gjuhés. Mos e pérdorni pér asnjé
géllim tjetér. Nése keni shgetésime ose dhimbje, ndaloni
pérdorimin e pajisjes dhe kontaktoni mjekun.

- Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté njé pajisje kujdesi
personal dhe nuk ka synim pérdorimin nga disa pacienté né klinika
apo institucione dentare.

- Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té
pérthyera. Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi. Mos pérdorni koka furce té
ndryshme nga ato gé rekomandon prodhuesi.

- Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé buke ose
bikarbonat (té zakonshém né pastat zbardhuese té& dhémbéve),
pastroni miré kokén e furcés me sapun dhe ujé pérpara ¢cdo
pérdorimi. Késhtu parandalohet krisjia e mundshme e plastikés.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.
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"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1)

Kapaku higjienik pér udhétim

Koka e furcés

Dorezé me formé ergonomike

Butoni i futur i ndezjes/fikjes

Ekrani i fshehur i modaliteteve té larjes sé dhémbéve
Llamba treguese e ngarkimit

Gota e karikimit

Baza e karikuesit

Bazamenti i karikimit

Kutia e karikimit pér udhétim

Kordoni "USB"

Shénim: Pérmbajtja e kutisé mund té ndryshojé né varési té
modelit té bleré.

ja‘@OO\’O\U‘IbWI\J—'

Pérgatitja pér pérdorim

Vendosja e kokés sé furcés

1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furgés té jené né njé drejtim me
pjesén e pérparme té dorezés. (Fig. 2)

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa té ndalojé.

Karikimi i pajisjes

1 Vendoseni ngarkuesin né njé prizé elektrike.

2 Vendosni gotén e karikimit mbi bazamentin e karikimit dhe futeni

dorezén né goté (Fig. 3) ose vendosni bazén e karikuesit mbi
bazamentin e karikimit. Vendosni dorezén né bazé (Fig. 4).
- Llamba treguese e karikimit pulson né té gjelbér derisa éshté
karikuar plotésisht.
Pulsimi i shpejté né té verdhé tregon gé karikimi éshté shuméi
ngadalté (kané mbetur mé pak se 3 pérdorime).
Shénim: Ngarkimi i ploté i baterisé zgjat minimalisht 24 oré.
Ky karikues éshté menduar pér té karikuar si¢ duhet njé dorezé
njékohésisht. Ky karikues nuk pérputhet me modelet e tjera
"Sonicare".
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Pérdorimi i pajisjes
Udhézime pér larjen e dhémbéve

1

2

Njomni fijet e furcés (Fig. 5) dhe vendosni njé sasi té vogél paste
dhémbésh (Fig. 6).

Prekni dhémbét me fijet e furcés né njé kénd té vogél (45 gradé),
duke i shtyré né ményré gé fijet e furcés té arrijné vijén e mishrave
té dhémbéve ose pak nén vijén e mishrave té& dhémbéve (Fig. 7).
Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né kontakt me
dhémbét.

Pér té ndezur "Philips Sonicare", (Fig. 8) shtypni butonin e
ndezjes/fikjes dhe butonin e modaliteteve.

Prekni lehté dhémbét dhe vijén e mishrave té dhémbéve me fijet e
furcés. Lajini dhémbét me |&vizje té vogla para-mbrapa né ményré
gé fijet e furcés té futen midis dhémbéve (Fig. 9).

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté. Mos férkoni
fort.

Pér té pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve té pérparmé,
anojeni dorezén e furcés né drejtim gjysmévertikal dhe kryeni disa
lévizje vertikale njéra mbi tjetrén né ¢cdo dhémb (Fig. 10).

Filloni larjen e dhémbéve né seksionin 1 (pjesa e jashtme e
dhémbéve té sipérm) dhe lajini pér 30 sekonda (45 sekonda né
modalitetin e pastrimit té thellé) para se té kaloni né seksionin 2
(pjesa e brendshme e dhémbéve té sipérm). Vazhdoni larjen e
dhémbéve né seksionin 3 (pjesa e jashtme e dhémbéve té
poshtém) dhe lajini pér 30 sekonda (45 sekonda né modalitetin e
pastrimit té thellé) para se té kaloni né seksionin 4 (pjesa e
brendshme e dhémbéve té poshtém (Fig. 11)).

Shénim: Pasi té keni pérfunduar ciklin e larjes, mund té lani pér pak
kohé sipérfaget e bluarjes sé ushgimit dhe zonat me njolla. Mund

té lani edhe gjuhén, duke e mbajtur furcén e dhémbéve ndezur
ose fikur, sipas déshirés (Fig. 12).

"Philips Sonicare" &shté e sigurt pér t'u pérdorur né:

Telat e dhémbéve (kokat e furcés konsumohen mé shpejt kur
pérdoren tek telat e dhémbéve).
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- Restaurime dentare (mbushije, kurora, kélléfé).

Modalitetet e larjes sé dhémbéve

1 Pér té kaluar nga njé modalitet tek tjetri shtypni dy heré butonin e
ndezjes/fikjes né mé pak se 5 sekonda.

2 Pér té fikur "Philips Sonicare", shtypni sérish butonin e
ndezjes/fikjes pas 5 sekondash.

"Philips Sonicare" ofrohet me modalitetin e pastrimit té aktivizuar.

Shénim: Gjaté pérdorimit té "Philips Sonicare" né studime klinike, ajo
duhet té pérdoret né modalitetin e paracaktuar 2-minutésh té
pastrimit ose né modalitetin e pastrimit té thellé me "Easy Start" té
caktivizuar.

Modaliteti i pastrimit

Optimal pér pastrimin e pllakave (modaliteti i paracaktuar). Modaliteti
i pastrimit zgjat 2 minuta dhe pérfshin katér intervale 30-sekondéshe
té "Quadpacer".

Modaliteti i zbardhimit

2 minuta pér té hequr njollat sipérfagésore dhe 30 sekonda pér t'u
dhéné dhémbéve té pérparmé njé pamje té shndritshme dhe me
shkélgim.

Modaliteti pér dhémbé dhe mishra té ndjeshém

Modalitet 2-minutésh ekstradelikat pér dhémbé dhe mishra té
ndjeshém.

Modaliteti i kujdesit pér mishrat e dhémbéve

Pastrimi i ploté i gojés (2 minuta), plus pastrimin delikat pér zonat
problematike dhe pérgjaté vijés sé mishrave t& dhémbéve (1 minuté).

Modaliteti i pastrimit té thellé (zgjidhni modelet)

Ofron 3 minuta me alternim pastrimi dhe masazhimi pér té ofruar njé
pérvoijé jashtézakonisht té pastér.

Modaliteti i shkélgimit (zgjidhni modelet)

Modalitet i shpejté 1-minutésh pér t'u dhéné dhémbéve té pérparmé
njé pamje té shndritshme dhe me shkélgim.
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Njohja me "Philips Sonicare"
Easy-start

Funksioni "Easy-start" e rrit ngadalé energjiné gjaté 14 larjeve té para
pér tju ndihmuar t& mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips
Sonicare". Funksioni "Easy-start" punon né té gjitha modalitetet
pérve¢ modalitetit té pastrimit té gjuhés. Ky model i "Philips Sonicare
ofrohet me funksionin "Easy-start" té aktivizuar.

Aktivizimi ose gaktivizimi i funksionit "Easy-start”
1 Vendoseni dorezén né ngarkuesin e futur né prizé.
Pér té aktivizuar "Easy-start":

Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda. Do té
dégjoni 2 tinguj gé sinjalizojné aktivizimin e funksionit "Easy-start".

"

Pér té caktivizuar "Easy-start":

Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda. Do té
dégjoni 1tingull gé sinjalizon ¢aktivizimin e funksionit "Easy-start".
Shénim: Pérdorimi i funksionit "Easy-start" pértej periudhés fillestare

té rrijes sé energjisé nuk rekomandohet dhe redukton efikasitetin e
"Philips Sonicare" né hegjen e pllakave.

Shénim: Secila prej 14 larjeve té para duhet té zgjasé té paktén 1
minuté pér té kaluar si¢ duhet népér ciklin e rritjes sé energjisé sé
"Easy-start".

Marrja e pajisjes me vete né udhétim

Karikimi me kutiné pér udhétim (vetém modele té

caktuara)

1 Vendoseni dorezén né kutiné e karikimit pér udhétim.

2 Lidhni kutiné e karikimit pér udhétim me njé kompjuter 60950-1
dhe IEC 60950-1 60950-1né listén "UL", laptop, hab "USB", kuti
USB ose ushqgyes.

3 Ushqgyesi gé do té pérdorni me kété produkt, duhet té keté fuqi
dalése té kategorisé 2 ose kérkesat e burimit té kufizuar té
energjisé, si dhe té pérputhet me vlerat elektrike té shénuara né
kutiné e udhétimit.
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4 Treguesiibaterisé pulson né té bardhé derisa furca e dhémbé té
jeté plotésisht e karikuar.

E réndésishme: Ushgyesi duhet té jeté burim tejet i sigurt i tensionit té

ulét, i pérputhshém me vlerat elektrike té shénuara né pajisje.

E réndésishme: Vetém modelet e furcave té€ dhémbéveHX9330,
HX9340, HX9350, HX9360, HX9370, HX939W, HX939B, HX939P,
HX939V, HX939L mund té karikohen né kutiné e udhétimit. Produkte
dhe bateri té tjera nuk pérputhen me kutiné e udhétimit.

Shénim: Karikimi i ploté i "Philips Sonicare" zgjat minimalisht 24 oré.
Doreza nuk ka nevojé té karikohet plotésisht pérpara pérdorimit té
paré, pasi ajo éshté e karikuar paraprakisht pér pérdorim té paré.
Megjithaté, rekomandohet té karikohet plotésisht pas pérdorimit té
paré.

Shénim: Ky karikues éshté menduar pér té karikuar si¢c duhet njé
dorezé njékohésisht. Bazamenti i karkuesit nuk pérputhet me modele
té tjera "Philips Sonicare".

Shénim: Mos vendosni objekte metalike né kutiné e udhétimit, pasi
mund té ndikohet karikimi i dorezés dhe mund té shkaktohet
mbinxehje e karikuesit.

Pastrimi

Shénim: Mos e pastroni né enélarése kokén e furcés, dorezén,

bazamentin e ngarkimit ose kutiné me fole "USB" pér udhétim. Gota

mund té lahet né enélarése.

Doreza e furcés sé dhémbéve

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit metalik me
ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni mbetjet e pastés sé
dhémbéve (Fig. 14).

Shénim: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit metalik me
objekte t& mprehta, pasi mund ta démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé.
Shénim: Mos pérdorni alkool izopropili pér polirim, uthull ose
zbardhues pér té pastruar dorezén, pasi mund té ¢ngjyroset.

Koka e furcés

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢do pérdorimi (Fig. 15).
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2 Higni kokén e fur¢és nga doreza dhe shpélajeni bashkuesin e
kokeés sé furcés me ujé té ngrohté té paktén njé heré né jave.

Bazamenti i ngarkimit

Pérdorni njé lecké té njomé pér té fshiré sipérfagen e bazamentit té
ngarkimit. Sigurohuni gé té pastroni sipérfaget nga pasta e dhémbéve
ose mbetjet e tjera.

Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté "Philips Sonicare",
karikoni plotésisht dorezén, higni karikuesin nga priza elektrike,

pastrojini té dyja pajisjet dhe ruajini né njé vend té freskét dhe té
thaté larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Ndérrimi
Koka e furcés

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés "Philips
Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka zévendésuese furce
"Philips Sonicare".

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/EU) (Fig. 24).

- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé bateri té
ringarkueshme té integruar, e cila nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 25) (2006/66/KE). Dérgojeni
produktin né njé piké zyrtare grumbullimi ose né njé gendér
shérbimi té "Philips", né ményré gé hegja e baterisé sé
ringarkueshme té kryhet nga njé profesionist.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor.
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Hegja e baterisé sé rikarikueshme

Paralajmérim: Higeni bateriné e ringarkueshme vetém kur té hidhni
pajisjien. Sigurohuni gé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar kur ta
higni.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé peshqir ose

lecké, si dhe njé cekic dhe njé kacavidé me koké té rrafshét

(standarde). Zbatoni masat paraprake bazé té sigurisé gjaté ndjekjes

sé procedurés sé pérshkruar mé poshté. Sigurohuni t& mbroni syté,

duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén punoni.

1 Pér té shkarkuar ngarkesat nga bateria e rikarikueshme, higni
dorezén nga karikuesi, ndizni "Philips Sonicare" dhe léreni té
punojé derisa té ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips
Sonicare" té mos ndizet mé.

2 Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té gjithé dorezén me
njé peshair ose lecké (Fig. 16).

3 Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe godisni folené e
dorezés 0,5 ing mbi skajin fundor. Godisni fort me njé cekic né té 4
anét pér té nxjerré kapakun fundor (Fig. 17).

Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né skajin fundor pér
té thyer bashkueset e brendshme.

4 Higni kapakun fundor nga doreza e furgés sé dhémbéve. Nése
kapaku fundor nuk shké&putet lehtésisht nga foleja, pérsériteni
hapin 3 derisa ai té shképutet (Fig. 18).

5 Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté duke e
mbajtur dorezén pérmbys. Nése pjesét e brendshme nuk higen
lehtésisht nga foleja, pérsériteni hapin 3 derisa kéto pjesé té
shképuten (Fig. 19).

6 Higni kapakun prej gome té baterisé.

7 Futni kacavidén midis baterisé dhe skeletit té zi né pjesén e
poshtme té pjeséve té brendshme. Mé pas, shképutni kacavidén
nga bateria pér té thyer pjesén e poshtme té skeletit té zi (Fig. 20).
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8 Futni kacavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé dhe skeletit
té Zi pér té thyer gjuhézén metalike gé lidh bateriné me garkun e
gjelbér té printuar. Ky veprim shképut skajin fundor té baterisé nga
skeleti (Fig. 21).

9 Kapni bateriné dhe shképuteni nga pjesét e brendshme pér té
thyer gjuhézén (Fig. 22) e dyté metalike té baterisé.

Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave té baterisé pér
té mos lénduar gishtat.

10 Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té shmangur
garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e mbetur e baterisé. Tani
bateria e rikarikueshme mund té riciklohet dhe pjesa e mbetur e
produktit mund té hidhet né ményrén e duhur (Fig. 23).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé poshté:

- Kokat e furcés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té paautorizuara té
ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi, pakujdesia,
modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet,
gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite te pomembne informacije
in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

- Polnilnika ne hranite blizu vode. Ne
postavljajte in ne hranite ga nad kadjo z
vodo ali blizu nje, blizu umivalnika, odtoka
ipd. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. Po ciscenju se prepricajte,
da je polnilnik popolnoma suh, preden ga
prikjucite na napajanje.

Opozorilo

- Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
zavrzite.

- Polnilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da se izognete nevarnosti.

- Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali
blizu ogrevalnih teles.

Slovenscina
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- Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
SCetke, rocaj scetke ali polnilnik), ga ne
uporabljajte vec. Aparat nima delov,
primernih za servisiranje. Ce je aparat
poskodovan, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte poglavije
»Garancija in podpora).

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe
Zz zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusSnjamiin znanjem, ¢e so dobili navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor
- Glave scetke, roc¢aja ali polnilnika ne cistite v
pomivalnem stroju.
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Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo scetke posvetujte z
zobozdravnikom.

Ce se po uporabi zobne $¢etke pojavi
mocna krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi
po enem tednu uporabe, se posvetujte z
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, ce se med uporabo scetke
Philips Sonicare pojavijo nelagodje ali
bolecine.

Zobna scetka Philips Sonicare ustreza
varnostnim standardom za elektromagnetne
naprave. Ce imate sréni spodbujevalnik ali
kateri drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe obrnite na zdravnika ali
proizvajalca vsadka.

Ce imate zdravstvena vprasanja, se pred
zacetkom uporabe scetke Philips Sonicare
posvetujte z zdravnikom.
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- Ta naprava je namenjena samo ciscenju
zob, dlesni in jezika. Uporabljajte jo izklju¢no
za ta namen. Ce obcutite bolecine ali
nelagodje, napravo prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.

- Zobna scetka Philips Sonicare je naprava za
0sebno nego in ni namenjena, da bi jo
uporabljalo vec bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

- Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene Scetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabljena. Uporabljajte samo glave
scetk, ki jih priporoca proizvajalec.

- Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo scetke po
vsaki uporabi temeljito ocistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)

Higienski potovalni pokrovcek
Glava scetke

Rocaj z ergonomsko obliko
Vbocen gumb za vklop/izklop
Skrit zaslon za prikaz nacina krtacenja
Kazalnik napolnjenosti
Polnilni kozarec

Stojalo za polnilnik

Polnilni podstavek

Potovalna polnilna torbica
Kabel USB

Opomba: Vsebina skatle se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

jc—)‘kO(D\IOTU'Ith—‘

Priprava za uporabo

Namestitev glave scetke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v isto smer
kot spredniji del rocaja. (SL. 2)

2 Glavo scetke odlo¢no do konca pritisnite na kovinsko os.

Polnjenje aparata

1 Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

2 Polnilni kozarec postavite na vrh polnilnega podstavka in roc¢aj
vstavite v kozarec (Sl 3) ali stojalo za polnilnik postavite na vrh
polnilnega podstavka. Rocaj postavite v stojalo (Sl 4).

-~ Kazalnik napolnjenosti baterije utripa zeleno, dokler ni baterija
napolnjena.

Hitro utripanje rumene lucke pomeni, da je baterija skoraj

prazna (ostalo je za manj kot tri uporabe energije).
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Opomba: Baterija se povsem napolni po priblizno 24 urah polnjenja.

Polnilnik je zasnovan tako, da lahko ustrezno polni samo en rocaj
hkrati. Ta polnilnik ni zdruZzljiv z drugimi modeli S¢etk Sonicare.

Uporaba aparata
Navodila za S¢etkanje

1
2

Zmocite Scetine (SL. 5) in nanesite malo zobne paste (SL. 6).
S¢etine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45
stopinj) in odlo¢no pritisnite, tako da dosezejo rob dlesni ali malce
pod robom dlesni (SL. 7).

Opomba: Sredniji del S¢etke se mora ves cas dotikati zob.

Zobno scetko Philips Sonicare (Sl. 8) vklopite s pritiskom na gumb
za vklop/izklop in za izbiro nacina.

S¢etine nezno drZite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s kratkimi gibi
naprej in nazaj, tako da sc¢etine dosezejo prostorcke med zobmi
(SL9).

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne drgnite.

Notranjo stran sprednjih zob odistite tako, da rocaj s¢etke nagnete
do polovice navpic¢no in opravite vec navpicnih potez s s¢etko po
vsakem zobu (SL. 10).

Sc¢etkanje za&nite v 1. predelu (zunanja stran zgornjih zob) in

Scetkajte 30 sekund (45 sekund v nacinu globokega &iscenja), nato
se premaknite na 2. predel (notranja stran zgornjih zob). S¢etkanje
nadaljujte v 3. predelu (zunanja stran spodnjih zob) in S¢etkajte 30
sekund (45 sekund v nacinu globokega ¢iS¢enja), nato se
premaknite na 4. predel (notranja stran spodnjih zob (SL. 11)).
Opomba: Ko koncate cikel S¢etkanja, lahko odistite Se zvedilne
povrsine zob in obmocdja, kier prihaja do obarvanja. Ocistite lahko
tudi jezik, ko je zobna Scetka vklopliena ali izklopljena, kakor vam
ustreza (SL. 12).

Zobno scetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na:

zobnih aparatih (v tem primeru se glave Scetke hitreje obrabijo);
zobnih popravkih (zalivke, krone, prevleke).
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Nadini Sc¢etkanja

1 Za pomikanje po nacinih v manj kot petih sekundah dvakrat
pritisnite gumb za vklop/izklop.

2 Zaizklop s¢etke Philips Sonicare po petih sekundah ponovno
pritisnite gumb za vklop/izklop.

Zobna S¢etka Philips Sonicare ima privzeto vklopljen nadin ¢is¢enja

(Clean).

Opomba: Kadar se zobno Scetko Philips Sonicare uporablja pri

klini¢nih raziskavah, jo je treba uporabljati v privzetem dvominutnem

nacinu c¢iscenja (Clean mode) ali v nacinu globokega ¢iscenja (Deep

Clean), pri ¢emer mora biti funkcija za enostaven zacetek (Easy Start)

izklopliena.

Nacin c¢isc¢enja

Najboljsi nacin odstranjevanja oblog (privzeti nacin) Nacin &isc¢enja

traja 2 minuti in vkljucuje Stiri 30-sekundne intervale funkcije

Quadpacer.

Nacin beljenja (White)

Dve minuti za odstranjevanje povrsinskin madezev in 30 sekund za

poliranje sprednjih zob.

Nacin Sensitive (Obcutljivo)

Posebno nezen dvominutni nacin za obclutljive zobe in dlesni.

Nacin Gum Care (Nega dlesni)

Temeljito ¢is¢enje celotnih ust (dve minuti) in nezno ¢isc¢enje
problemati¢nih obmodij in obmodij ob dlesnih (ena minuta).

Nacin Deep Clean (nekateri modeli)

Zagotavlja pozivljajoce 3-minutno izmeni¢no ¢is¢enje in masiranje za
izjemno diste zobe.

Nacin za poliranje (nekateri modeli)
Hiter 1-minutni nacin za posvetlitev in poliranje sprednjih zob.
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Navajanje na scetko Philips Sonicare

Funkcija za enostaven zacetek

Funkcija za enostaven zacetek pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi povecuje
moc¢ delovanija, da se navadite na S¢etkanje z zobno S¢etko Philips
Sonicare. Funkcija za enostaven zacetek deluje v vseh nacinih razen v
nacinu TongueCare. Zobna scetka Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven zacetek

1 Rocaj namestite v vklopljen polnilnik.

Vklop funkcije za enostaven zacetek:

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite dve sekundi. Zaslisali
boste dva piska, kar pomeni, da je funkcija za enostaven zacetek
vklopljena.

Izklop funkcije za enostaven zacetek:

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite dve sekundi. Zaslisali
boste pisk, kar pomeni, da je funkcija za enostaven zacetek
izklopliena.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven zacetek po zacetnem ciklu
ni priporocljiva in zmanjsuje ucinkovitost odstranjevanja oblog z
zobno sc¢etko Sonicare Philips.

Opomba: Vsako od prvih 14 S¢etkanj mora trajati vsaj eno minuto za
pravilno napredovanje skozi zacetni cikel funkcije za enostaven
zacetek..

Potovanje z aparatom

Polnjenje s potovalno torbico (samo nekateri modeli)

1 Rocaj postavite v potovalno polnilno torbico.

2 Polnilno potovalno torbico prikljucite na racunalnik, prenosni
racunalnik, vozlis¢e USB, vti¢nico USB ali napajalnik, ki ustreza
zahtevam UL 60950-11in IEC 60950-1.
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3 Napajalnik, ki ga uporabite s tem izdelkom, mora imeti izhod, ki
ustreza zahtevam razreda 2 ali zahtevam omejenega vira
napajanja (LPS) in je zdruzljiv z elektri¢nimi nazivnimi vrednostmi,
navedenimi na potovalni torbici.

4 Kazalnik napolnjenosti baterije utripa belo, dokler ni zobna S¢etka
povsem napolnjena.

Pomembno: Napajalnik mora biti varen vir posebno nizke napetosti,

zdruzljiv z elektri¢nimi nazivnimi vrednostmi na aparatu.

Pomembno: S potovalno torbico lahko polnite samo modele scetke
HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370, HX939W, HX939B,
HX939P, HX939V, HX939L. Drugi izdelki in baterije niso zdruzljivi s
potovalno torbico.

Opomba: Polnjenje S¢etke Philips Sonicare traja vsaj 24 ur. Roc¢aja
pred prvo uporabo ni treba povsem napolniti, ker je vnaprej
napolnjen za prvo uporabo. Priporocamo pa, da ga povsem napolnite
po prvi uporabi.

Opomba: Polnilnik je zasnovan tako, da lahko ustrezno polni samo en
rocaj hkrati. Polnilni podstavek ni zdruzljiv z drugimi modeli Scetk
Philips Sonicare.

Opomba: V potovalno torbico ne dajajte kovinskih predmetov, ker
lahko to vpliva na polnjenje rocaja, polnilnik pa se lahko pregreje.

Ciscenje

Opomba: Glave Scetke, rocaja, polnilnega podstavka ali potovalne

torbice USB ne distite v pomivalnem stroju. Kozarec lahko operete v

pomivalnem stroju.

Rocaj zobne Scetke

1 Odstranite glavo S¢etke in obmocdje kovinske osi sperite s toplo
vodo. Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov zobne paste (SL.
14).

Opomba: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z
ostrimi predmeti, ker ga lahko poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opomba: Rocaja Scetke ne distite z izopropilnim alkoholom, kisom
ali belilom, ker se lahko razbarva.
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Glava Scetke
1 Glavo scetke in S¢etine sperite po vsaki uporabi (Sl. 15).

2 Glavo Scetke odstranite z rocaja in stik glave Scetke vsaj enkrat
tedensko sperite s toplo vodo.

Polnilni podstavek

Z vlazno krpo obrisite povrsino polnilnega podstavka. S povrSine
odstranite ostanke zobne paste in drugih snovi.

Shranjevanje

Ce zobne $¢etke Philips Sonicare dlje ¢asa ne boste uporabljali,
popolnoma napolnite rocaj, izkljucite polnilnik iz elektri¢ne vti¢nice,
odistite oba aparata ter ju shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni
izpostavljeno neposredni sonc¢ni svetlobi.

Zamenjava

Glava Scetke

Za optimalne rezultate zamenjajte glave S¢etke Sonicare vsake 3
mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave SCetke Philips
Sonicare.

Rec1kl1ran]e

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (SL. 24).

- Tasimbol pomeni, daje v izdelek vgrajena akumulatorska baterija,
ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki (SL. 25) (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno
mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje
in zdravje ljudi.



Slovensc¢ina 125

Odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ¢e boste aparat
zavrgli. Preden baterijo odstranite, se prepric¢ajte, da je popolnoma
izpraznjena.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisaco ali

krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac. Pri izvajanju spodaj

opisanega postopka upostevajte osnovne varnostne ukrepe. Zasditite
si 0di, roke, prste in delovno povrsino.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite
rocaj s polnilnika ter zobno S¢etko Philips Sonicare vklopite in jo
pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako
dolgo, da Sc¢etke Philips Sonicare ne boste vec mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo Sc¢etke. Cel rocaj pokrijte z brisaco ali
krpo (SL. 16).

3 Primite zgornji del ro¢aja in dober centimeter nad njegovim
spodnjim delom udarite po ohisju rocaja. S kladivom odlo¢no
udarite po vseh 4 straneh, da izskodi koncni pokrov (SL. 17).
Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat udariti po kon¢nem
delu, da sprostite notranje povezave.

4 Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne $¢etke. Ce kon&nega
pokrova ne morete enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji
korak, dokler ga ne sprostite (Sl. 18).

5 Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povréino. Ce notranjih
delov ne morete enostavno sneti z ohiSja, ponavljajte tretji korak,
dokler se ne sprostijo (Sl. 19).

6 Odstranite gumijasti pokrov baterije.

7 lzvijac vtaknite med baterijo in ¢rni okvir na spodnjem delu
notranjih delov. Nato izvija¢ potisnite stran od baterije, da dno
locite od ¢rnega okvira (SL. 20).

8 Izvijac vstavite med spodniji del baterije in ¢rni okvir, da prelomite
kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z zeleno plosco s tiskanim
vezjem. S tem spodniji del baterije sprostite iz okvira (SL 21).

9 Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite
drugi kovinski jezicek (Sl. 22) baterije.



126 Slovenscina

Pozor: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov baterije ne
poskodujete prstov.

10 Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprecite kratek stik

zaradi preostale napetosti v bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko
zdaj reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno (Sl. 23) zavrzete.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obi&¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve
Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

Glav Scetke

Skode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov
Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblascenega popravila

Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem
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Dolezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dblezité
informacie a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Nabfijacku chrante pred vodou. Nekladte ju
ani neuchovavajte na miestach v blizkosti
vody, napr. pri vani, umyvadle, dreze a pod.
Nabijacku neponarajte do vody ani do inej
kvapaliny. Skér ako nabijacku po cisteni
pripojite do siete, uistite sa, ze je Uplne
sucha.

Varovanie

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku
zlikviduijte.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
vzdy vymente za originalny typ.

- Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Slovensky
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- Ak sa zariadenie akymkolvek spdsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat alebo
nabfjacka zubnej kefky), prestanite ho
pouzivat. Zariadenie neobsahuje ziadne
sUciastky, ktoré by vyzadovali udrzbu. Ak je
zariadenie poskodené, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite si kapitolu ,Zaruka a podpora®).

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby,
ktoré maju obmedzeneé telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Vystraha

- Kefkovy nastavec, rukovat ani nabijacku
neumyvajte v umyvacke riadu.
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Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej
dutine alebo opera¢nému zakroku dasien,
pouzitie tejto zubnej kefky konzultujte so
svojim zubnym lekarom.

Ak sa u vas po pouziti tejto zubnej kefky
objavi nadmerné krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1 tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubneho
lekara. Zubneého lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani zubnej kefky Philips
Sonicare pocitujete tazkosti alebo bolest.
Zubna kefka Philips Sonicare spifa
bezpecnostne normy pre elektromagneticke
zariadenia. Ak mate kardiostimulator alebo
iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho
lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zubnej kefky Philips Sonicare kontaktujte
svojho lekara.
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- Toto zariadenie je uréené iba na cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
Ziadne iné Ucely. V pripade akychkolvek
problémov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubného lekara.

- Zubna kefka Philips Sonicare je zariadenie
urcene na osobnu starostlivost a nie na
pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo liecebnej
institucie.

- Nepouzivajte kefkovy nastavec
s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazdé 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejSie.
Pouzivajte vylucne kefkove nastavce, ktoré
odporuca vyrobca.
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Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nastavec po
kazdom pouziti dokladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznému popraskaniu
plastovych casti.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Uvod
Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vSetky vyhody zakaznickej

podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

jc—)‘kO(D\IOTU'Ith—‘

Hygienicky cestovny kryt

Kefkovy nastavec

Rukovat s ergonomickym tvarom
Zapustené tlacidlo vypinaca
Nenapadny displej rezimov cistenia
Indikator nabijania

Pohar na nabijanie

Podstavec nabfjacky

Stojan na nabijanie

Cestovné puzdro s integrovanou nabijackou
Kabel USB

Poznamka: Obsah balenia sa moze liSit v zavislosti od zakUpeného
modelu.
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Priprava na pouzitie

Pripevnenie kefkového nastavca

1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny ukazovali
rovnakym smerom ako predna cast rukovati (Obr. 2).

2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel, az kym sa
nezastavi.

Nabijanie zariadenia

1 Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.

2 Polozte pohar s integrovanou nabijackou na stojan na nabijanie a
vlozZte rukovat do pohara (Obr. 3) alebo polozte podstavec
nabfjacky na stojan na nabijanie. Vlozte rukovat do podstavca
(Obr. 4).

- Indikator nabitia blika nazeleno, kym sa zariadenie Uplne
nenabije.
Rychle blikanie nazlto znamena, Ze Uroven nabitia je
mimoriadne nizka (zostavaju menej ako 3 pouzitia).

Poznamka: Uplné nabitie batérie trva minimalne 24 hodin.

Tato nabfjacka je navrhnuta tak, aby naraz spravne nabila iba jednu

rukovat. Nabijacka nie je kompatibilna s inymi modelmi zubnej kefky

Sonicare.

Pouzivanie zariadenia

Pokyny pri ¢isteni zubov

1 Navlh¢ite Stetiny (Obr. 5) a vytlacte na kefku trochu zubnej pasty
(Obr. 6).

2 Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe
(45 stupnov) a jemne pritlacte, aby Stetiny dosiahli k dasnam alebo
mierne pod dasna (Obr. 7).

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.

3 Kefku Philips Sonicare zapnite stlacenim tlacidla vypinaca

a rezimu. (Obr. 8)
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4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach. Zuby cistite
kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak, aby stetiny dosahovali
do priestorov medzi zubami (Obr. 9).

Poznamka: Stetiny by sa mali mierne lievikovito rozsirovat. Zuby
nedrhnite.

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov, naklorite
rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube
(Obr. 10) urobte niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.

6 Cistenie za¢nite v ¢asti 1 (vonkajsia strana hornych zubov) a &istite
30 sekund (45 sekund v rezime hibkového &istenia Deep Clean).
Nasledne sa presunte na cast 2 (vnutorna strana hornych zubov).
Pokracujte v cisteni zubov v ¢asti 3 (vonkajsia strana dolnych
zubov) a ¢istite 30 sekund (45 sekund v rezime hibkového ¢istenia
Deep Clean). Nasledne prejdite na cast 4 (vnutorna strana dolnych
zubov (Obr. 11)).

Poznamka: Po dokonceni cyklu Cistenia mbzete vydistit aj zuvacie
pl6sky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu kefku,
zapnutu alebo vypnuttd (Obr. 12), mézete pouzit aj na Cistenie
jazyka.

Zubnu kefku Philips Sonicare je bezpecné pouzivat na cistenie:

- stroj¢ekov na zuby (pri ¢isteni stroj¢ekov na zuby sa hlavy kefky
rychlejsie opotrebuju),

- dentalnych nahrad (plomby, korunky, fazety).

ReZimy cistenia

1 Medzi jednotlivymi rezimami moézete prepinat dvoma stlaceniami
vypinaca za menej ako 5 sekund.

2 Ak chcete kefku Philips Sonicare vypnut, po 5 sekundach znova
stlacte vypinac.

Zubna kefka Philips Sonicare sa dodava s aktivovanym rezimom

Clean.

Poznamka: Ked sa kefka Philips Sonicare pouziva v klinickych

Studiach, musi sa pouzivat v predvolenom rezime 2-minutového

Cistenia Clean alebo v rezime hlbkového cistenia Deep Clean pri
vypnutej funkcii Easy Start.
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ReZim distenia

Dokonalé odstranenie zubného povlaku (vychodiskovy rezim). Rezim
¢istenia trva 2 minuty a sklada sa zo styroch 30-sekundovych
intervalov Quadpacer.

Rezim bielenia White

2 minuty na odstranenie povrchovych skvin a 30 sekind na
zosvetlenie a vylestenie prednych zubov.

Rezim pre citlivé zuby

ReZim velmijemného 2-minUtoveého cistenia pre citlivé zuby a dasna.
ReZim starostlivosti o dasna

Uplné vy¢istenie Ustnej dutiny (2 minuty) plus jemné ¢istenie
problematickych miest a pozd{Z dasien (1 minuta).

ReZim hibkového ¢istenia Deep Clean (pri vybranych
modeloch)

Poskytuje osviezujluce 3 minuty striedavého distenia a masaze s
cielom dosiahnutia pocitu vynimocnej Cistoty.

Rezim lestenia Polish (pri vybranych modeloch)

Rychly 1-minUtovy rezim na rozjasnenie a vylestenie prednych zubov.

Zoznamte sa so svojou zubnou kefkou Philips
Sonicare

Funkcia Easy-start

Funkcia Easy-start postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 cistent,
aby ste si zvykli na c¢istenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare. Funkcia Easy-start funguje vo vSetkych rezimoch okrem
rezimu TongueCare. Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa
dodava s aktivovanou funkciou Easy-start.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie Easy-start
1 Rukovat vlozte do nabijacky, ktora je zapojena do elektrickej siete.
Zapnutie funkcie Easy-start:
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Stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy. Budete pocut 2 pipnutia,
ktoré znamenaju, ze funkcia Easy-start sa zapla.

Vypnutie funkcie Easy-start:

Stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy. Budete pocut 1 pipnutie,
ktoré znamena, ze funkcia Easy-start sa vypla.

Poznamka: Neodporiucame pouzivat funkciu Easy-start nad ramec
Uvodnej fazy pouzivania zubnej kefky Philips Sonicare, kedze by sa
znizila efektivnost pri odstranovani zubného povlaku.

Poznamka: Kazdé z prvych 14 ¢isteni musi trvat minimalne 1 minutu,
aby sa cyklus funkcie Easy-start posunul spravne.

Cestovanie so zariadenim

Nabijanie pomocou cestovného puzdra (len urdité

modely)

1 Vlozte rukovat do cestovného puzdra s integrovanou nabijackou.

2 Cestovné puzdro na nabijanie pripojte k poditacu, notebooku,
rozbocovacu USB, zasuvke USB alebo nastennému adaptéru
vyhovujucemu normam UL 60950-1a IEC 60950-1.

3 Nastenny adaptér pouzivany s tymto vyrobkom by mal mat vystup
oznaceny Trieda 2 (Class 2), mal by splhat poZiadavky na
obmedzeny zdroj napajania (LPS) a mal by byt kompatibilny s
elektrickymi hodnotami uvedenymi na cestovnom puzdre.

4 Indikator stavu batérie blika, kym sa zubna kefka Uplne nenabije.

Dolezité: Sietovy adaptér musi byt bezpecny zdroj mimoriadne

nizkeho napatia kompatibilny s elektrickymi hodnotami uvedenymi

na zariadeni.

DoéleZité: V cestovnom puzdre mozno nabijat len modely zubnych
kefiek HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370, HX939W,
HX939B, HX939P, HX939V, HX939L. Iné vyrobky a batérie nie su
kompatibilné s cestovym puzdrom.

Poznamka: Uplné nabitie zubnej kefky Philips Sonicare trva
minimalne 24 hodin. Pred prvym pouzitim nemusite rukovat Uplne
nabit, pretoze sa dodava nabita na prvé pouzitie. Napriek tomu sa
odporuca jej uplné nabitie po prvom pouziti.
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Poznamka: Tato nabijacka je navrhnuta tak, aby naraz spravne nabila

iba jednu rukovat. Stojan na nabfjanie nie je kompatibilny s inymi

modelmi zubnej kefky Philips Sonicare.

Poznamka: Do cestového puzdra neukladajte kovove predmety,

pretoze mozu ovplyvnit nabijanie rukovéate a sposobit prehrievanie

nabijacky.

Cistenie

Poznamka: Kefkovy nastavec, rukovat, stojan na nabijanie ani

cestovné puzdro USB neumyvajte v umyvacke riadu. Pohar mozete

umyvat v umyvacke riadu.

Rukovat zubnej kefky

1 Odpoijte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite kovovy
hriadel. Odstrante vsetky zvysky zubnej pasty (Obr. 14).

Poznamka: Netlac¢te na gumoveé tesnenie na kovovom hriadeli
ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlh¢enou tkaninou.

Poznamka: Na cistenie rukovate nepouzivajte izopropylovy
dezinfekcny roztok, ocot ani bielidlo, pretoze by mohlo déjst k
strate farby.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a Stetinky po kazdom pouZziti (Obr. 15)
oplachnite.

2 Minimalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy nastavec
od rukovati a oplachnite spojovaciu ¢ast kefkového nastavca
teplou vodou.

Stojan na nabijanie

Povrch stojana na nabijanie utrite vihkou handri¢kou. Dbajte na to,
aby ste z jeho povrchu odstranili vsetky zvysky zubnej pasty a ostatné
zvySky.

Skladovanie

Ak zubnu kefku Philips Sonicare nebudete dlhsie pouzivat, rukovéat
Uplne nabite, odpojte nabijacku od sietovej zasuvky, vydistite obe
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zariadenia a ulozte ich na chladné a suché miesto mimo priameho
slne¢ného svetla.

Vymena

Kefkovy nastavec

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte kefkoveé nastavce
Philips Sonicare kazdé 3 mesiace. PouZzivajte iba nahradné kefkove
nastavce znacky Philips Sonicare.

Recyklac1a
Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beZznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 24).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 25) (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficialnom zbernom mieste alebo v servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips, kde nabijatelnt batériu odstrani
odbornik.

- DodrZiavaijte pravidla separovaného zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov, ako aj nabfjatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Varovanie: Nabfjatelnu batériu odstrante len vtedy, ked zariadenie

vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri odstrarovani Uplne

vybita.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat uterdk alebo

handri¢ku, kladivo a skrutkovac s plochym hrotom (Standardny).

Postupujte podla pokynov uvedenych nizsie a dbajte na zakladné

bezpecnostné opatrenia. Chrante si odi, ruky, prsty a tiez povrch,

na ktorom ukon vykonavate.

1 Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat z nabijacky,
zubnu kefku Philips Sonicare zapnite a nechaijte ju zapnutu, az
kym sa nezastavi. Tento krok opakuijte, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare nebude mozné vébec zapnut.
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2

3

Vyberte a zahodte kefkovy nastavec. Celu rukovat zakryte
uterdkom alebo tkaninou (Obr. 16).

Drzte vrchnu ¢ast rukovate jednou rukou a telo rukovate udrite 13
mm nad spodnou castou. Kladivkom pevne udrite po vSetkych

4 stranach, aby ste uvolnili koncovy uzaver (Obr. 17).

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu cast viackrat,
aby sa vnutorne spoje uvolnili.

Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak sa koncovy
uzaver neuvolnuje, zopakujte krok 3, kym sa neuvolni (Obr. 18).
Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na tvrdy povrch. Ak
sa vnutorné komponenty z krytu lahko neuvolnia, opakuijte krok 3,
az kym sa tak nestane (Obr. 19).

Odstrante gumeny kryt prie¢inku pre batérie.

V spodnej ¢asti vnutornych komponentov vsunte medzi batériu

a c¢ierny ram skrutkovac. Potom skrutkovacom vypacte batériu tak,
aby sa spodna strana s ¢iernym ramom (Obr. 20) uvolnila.

Vsunte skrutkovac medzi spodnu cast batérie a ¢ierny ram, aby sa
uvolnilo kovoveé pripojenie batérie so zelenym plosnym spojom.
Tym sa uvolni spodna strana batérie od ramu (Obr. 21).

Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnutornych
komponentov, aby sa uvolnilo druhé kovové pripojenie (Obr. 22)
batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni batérie, aby
nedoslo k poraneniu prstov.

10 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili elektrickému

skratu z mozného zvyskového nabitia batérie. Nabijatelnu batériu
mobzete teraz recyklovat a zvysok produktu nalezite (Obr. 23)
zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie

v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.
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Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na

nasledujlce:

- Kefkové nastavce.

- Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.

- BeZné opotrebovanie vratane ulomkov, skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite punjac dalje od vode. Nemojte ga stavljatiili odlagati iznad
ili blizu vode u kadi, umivaoniku, sudoperi itd. Nemojte uranjati
punjac u vodu ili neku drugu te¢nost. Nakon ¢is¢enja proverite da li
je punjac potpuno suv pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Upozorenje

- Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, punjac treba baciti.

- Punjac obavezno zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Punja¢ nemoijte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih
povrsina.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (glava sa Cetkicom,
drska Cetkice za zube ili punjac), prestanite da ga koristite. Ovaj
aparat ne sadrzi delove koji se servisiraju. Ako je aparat ostecen,
obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi
(pogledajte poglavlje ,Garancija i podrska®).

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju ciscenje i
odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Oprez

- Glavu cetkice, drsku i punja¢ nemoijte da cistite u masini za sudove.

- Posavetuijte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog proizvoda

ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u
prethodna 2 meseca.

Srpski
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Posavetuijte se sa zubarom ako posle upotrebe ove Cetkice za
zube dolazi do prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi
nakon jednonedeljne upotrebe. Takode se posavetujte sa
zubarom ako prilikom upotrebe Philips Sonicare osecate
nelagodnost ili bol.

Ova Philips Sonicare Cetkica za zube je uskladena sa svim
bezbednosnim standardima za elektromagnetne uredaje. Ako
imate pejsmejker ili drugi implantat, obratite se lekaru ili
proizvodacu implantata pre upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, konsultujte se sa lekarom pre
nego Sto pocnete da koristite Philips Sonicare.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za &is¢enje zuba, desni i jezika.
Nemojte ga upotrebljavati u bilo koju drugu svrhu. Prekinite sa
upotrebom aparata i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnostiili bola.

Philips Sonicare Cetkica za zube je aparat za li¢nu higijenu i nije
namenjena za upotrebu kod viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Prestanite da koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Nemojte koristiti druge glave
Cetkice osim onih koje preporucuje proizvodac.

Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili
bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle

svake upotrebe temeljno odistite glavu ¢etkice pomocu sapuna i
vode. Na ovaj nacin se sprec¢ava moguce pucanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupovinii dobro doli u Philips! Da biste na najbolji
nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na stranici www.philips.com/welcome.
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Cetkica za zube Philips Sonicare (slika 1)

ja‘@OO\’O\U‘IbWI\)—'

Higijenski poklopac za putovanja

Glava Cetkice

Drska ergonomskog oblika

Uvuceno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Skriveni ekran za rezime pranja zuba
Indikator punjenja

Caga za punjenje

Postolje punjaca

Postolje za punjenje

Putna torbica za punjenje

USB kabl

Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u zavisnosti
od kuplienog modela.

Pre upotrebe
Montiranje glave Cetkice

1

2

Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru
kao i prednja strana drske. (SL. 2)

Cvrsto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu osovinu dok se
ne zaustavi.

Punjenje aparata

1
2

Ukljucite punjac u zidnu uti¢nicu.
Stavite ¢asu za punjenje na gornju povrsinu postolja za punjenje i
stavite drsku u ¢asu (Sl 3) ili stavite postolje punjac¢a na vrh
postolja za punjenje. Stavite drsku u postolje (SL. 4).
- Indikator napunjenosti treperi zeleno sve dok se aparat u
potpunosti ne napuni.
Brzo treperenje zute boje oznacava da je baterija skoro
ispraznjena (ostalo je manje od 3 upotrebe).

Napomena: Potrebno je najmanje 24 sata da se baterija potpuno
napuni.
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Ovaj punjac je namenjen da ispravno puni samo po jednu drsku. Ovaj
punjac nije kompatibilan sa drugim modelima Sonicare Cetkice za
zube.

Upotreba aparata

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna (SL. 5) i nanesite malu koli¢inu paste za zube. (SL
6)

2 Postavite vlakna Cetkice za zube na zube tako da budu pod blagim
uglom (45 stepeni) i ¢vrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla desni ili
malo ispod desni (SL. 7).

Napomena: Srediste cetkice treba uvek da bude u kontaktu sa
zubima.

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i rezim da biste
ukljucili Philips Sonicare. (Sl. 8)

4 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim
pokretima unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu
izmedu zuba (SL. 9).

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Nemojte da trljate.

5 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba, nagnite drsku
Cetkice u poluuspravan polozaj i predite vertikalno ¢etkicom preko
svakog zuba tako da se potezi preklapaju (SL. 10).

6 Pocnite pranje zuba s odeljkom 1 (gornji zubi spolja) i Cetkajte 30
sekundi (45 sekundi u rezimu dubokog ¢is¢enja) pre nego sto
predete na odeljak 2 (gornji zubi iznutra). Nastavite pranje zuba s
odeljkom 3 (donji zubi spolja) i Cetkajte 30 sekundi (45 sekundi u
rezimu dubokog ¢iscenja) pre nego sto predete na odeljak 4 (donji
zubi iznutra (SL 11)).

Napomena: Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete da
provedete dodatno vreme u cetkanju povrsina za zvakanije i
podrucja u kojima dolazi do pojave fleka. MoZete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljucene cetkice za zube, po zelji (SL. 12).

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube moze bezbedno da se koristi

sa:
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- protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se koriste na protezi);
- zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).

RezZimi pranja zuba

1 Da biste presli s jednog rezima na drugi, dvaput pritisnite dugme
za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje u razmaku od maksimalno 5 sekundi.

2 Da biste iskljudili Philips Sonicare ¢etkicu za zube, ponovo
pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje nakon 5 sekundi.

Philips Sonicare Cetkica za zube se isporucuje sa aktiviranim rezimom

¢iscenja.

Napomena: Kada se Philips Sonicare cetkica za zube koristi za

klinicke studije, mora da se koristi u zadanom dvominutnom rezimu

Cis¢enja ili u rezimu dubokog ¢is¢enja sa isklju¢enom funkcijom

jednostavnog navikavanja.

Rezim dis¢enja

Vrhunsko reSenje za uklanjanje kamenca (podrazumevani rezim).

ReZim &iSc¢enja traje 2 minuta i sastoji se od Cetiri Quadpacer intervala

od po 30 sekundi.

ReZim izbeljivanja

2 minuta za uklanjanje povrsinskih fleka i 30 sekundi za postizanje

sjaja i poliranje prednjih zuba.

Osetljivi rezim

Veoma nezan rezim za osetljive zube i desni koji traje 2 minuta.

Rezim za negu desni

Nezno ciscenje kompletne usne duplje (2 minuta) i problemati¢nin

oblasti i desni (1 minut).

Rezim dubokog ¢is¢enja (izabrani modeli)

Obezbeduje osvezavajuca 3 minuta naizmeni¢nog ¢isc¢enja i masaze

radi izvanrednog iskustva ¢iscenja.

Rezim poliranja (izabrani modeli)

Brzi jednominutni rezim za posvetljivanje i poliranje prednjin zuba.
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Navikavanje na Philips Sonicare cetkicu za
zube

Jednostavno navikavanje

Funkdija jednostavnog navikavanja nezno povecava snagu tokom
prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare Cetkice za zube. Funkcija jednostavnog
navikavanja funkcionise samo u svim rezimima rada izuzev u rezimu
TongueCare. Ovaj Philips Sonicare model se isporucuje sa
aktiviranom funkcijom jednostavnog navikavanja.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Jednostavno navikavanje
1 Postavite drsku na punjac ukljuc¢en u struju.

Da biste aktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:

Pritisnite i drzite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje oko 2 sekunde.
Cucete 2 zvuéna signala, $to znadi da je funkcija Jednostavno
navikavanje aktivirana.

Da biste deaktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:

Pritisnite i drzite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje oko 2 sekunde.
Cucete 1zvuéni signal, to znadi da je funkcija Jednostavno
navikavanje deaktivirana.

Napomena: Upotreba funkdije jednostavnog navikavanja nakon
pocetnog perioda povecavanja snage ne preporucuje se i smanjuje
efikasnost Philips Sonicare cetkice za zube u uklanjanju kamenca.
Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje najmanje 1
minut kako bi se ispravno odvijao ciklus povecavanja snage funkcije
jednostavnog navikavanija.

Putovanje sa aparatom

Punjenje pomocu putne torbice (samo odredeni

modeli)

1 Postavite drsku u putnu futrolu za punjenje.

2 PoveZite putnu torbicu za punjenije na racunar, laptop, USB
¢voriste, USB prikljucak ili zidni adapter koji zadovoljavaju
standarde UL 60950-11 IEC 60950-1.
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3 Zidni adapter koji koristite sa ovim proizvodom treba da ima izlaz
oznacen kao klasa 2 ili da ispunjava zahteve ograni¢enog izvora
napajanja i da bude kompatibilan sa elektri¢cnim specifikacijama
navedenim na putnoj torbici.

4 Indikator baterije treperi belom bojom dok se baterija cetkice za
zube potpuno ne napuni.

Vazno: zidni adapter mora da bude izuzetno bezbedan izvor niskog

napona, kompatibilan sa elektricnim vrednostima navedenim na
uredaju.

Vazno: samo modeli HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370,
HX939W, HX939B, HX939P, HX939V, HX939L mogu da se pune u
putnoj torbici. Drugi proizvodi i baterije nisu kompatibilni sa putnom
torbicom.

Napomena: potrebno je najmanje 24 sata da se baterije Cetkice za
zube Philips Sonicare potpuno napune. Ne morate da pre prve
upotrebe potpuno napunite drsku, posto je ona prethodno
napunjena za prvu upotrebu. Preporucuje se, medutim, da je potpuno
napunite nakon prve upotrebe.

Napomena: Ovaj punjac je namenjen da ispravno puni samo po jednu
drsku. postolje za punjenje nije kompatibilno sa drugim modelima
Cetkice za zube Philips Sonicare.

Napomena: nemojte da stavljate metalne predmete u putnu torbicu
jer to moze da utice na proces punjenja drske i moze da dovede do
pregrevanja punjaca.

CiScenje
Napomena: Glavu Cetkice, drsku, postolje za punjenje i putnu futrolu

za USB nemoijte da distite u masini za sudove. Casa moze da se pere
u masini za sudove.

Drska cetkice za zube

1 Uklonite glavu Cetkice iisperite oblast oko metalne osovine
toplom vodom. Obavezno uklonite sve ostatke paste za zube (SL.
14).
Napomena: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj

osovini ostrim predmetima posto to moze da dovede do
ostecenija.
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2 Citavu povréinu drike obrigite vlaznom krpom.

Napomena: Nemojte da koristite izopropil alkohol, sir¢e niti
izbeljivac za c¢isc¢enje drske jer to moze da dovede do promene
boje.

Glava sa c¢etkicom
1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (SL. 15).

2 Barjednom nedeljno skinite glavu ¢etkice sa drske i toplom vodom
isperite vezu glave Cetkice.

Postolje za punjenje

Vlaznom krpom obriSite povrsinu postolja za punjenje. Obavezno
uklonite sve ostatke paste za zube ili druge ostatke s povrsina.

Skladistenje

Ako necete koristiti ¢etkicu za zube Philips Sonicare duze vreme,
potpuno napunite drsku, iskljucite punjac iz zidne uti¢nice, odistite
oba uredaja i odlozite ih na hladno i suvo mesto, dalje od direktne
sunceve svetlosti.

Zamena
Glava sa cetkicom

Zamenite Philips Sonicare glave cetkice na svaka 3 meseca kako biste
postigli optimalne rezultate. Koristite iskljucivo rezervne glave cetkica
namenjene za Philips Sonicare.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU) (SL. 24).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu
bateriju koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom (Sl. 25) (2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no
mesto za prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips kako bi
profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.
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- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judi i Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete aparat.

Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa, ¢ekic i

odvija¢ sa ravnom glavom (standardni). Pridrzavajte se osnovnih

bezbednosnih mera predostroznosti kada primenjujete proceduru
navedenu ispod. Zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa
punjaca, ukljucite Cetkicu za zube Philips Sonicare i ostavite je da
radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok vise ne budete
mogli da ukljucite Cetkicu Philips Sonicare.

2 Skinite i bacite glavu sa ¢etkicom. Celu drsku prekrijte peskirom ili
krpom (SL. 16).

3 Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite kuciste drske 1,3 cm
(0,51n¢a) iznad donjeg kraja. Snazno udarite ¢eki¢cem na sve 4
strane da biste izbacili poklopac (Sl 17).

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko puta da bi se
unutrasnje veze prekinule.

4 Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako poklopac ne moze
da se lako skine s kucista, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne
oslobodi (SL. 18).

5 DrZite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako
unutrasnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kucista,
ponavljajte korak 3 dok se ne oslobode (Sl. 19).

6 Skinite gumeni poklopac odeljka za baterije.

7 Postavite odvijac izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutrasnjih
komponenti. Zatim odvajajte odvijac od baterije kako biste slomili
dno crnog okvira (SL. 20).
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8 Umetnite odvija¢ izmedu dna baterije i crnog okvira kako biste

slomili metalni jezi¢ak koji povezuje bateriju sa zelenom
Stampanom ploc¢om. Na taj nacin ¢e se doniji kraj baterije odvojiti
od okvira (SL. 21).

Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjin komponenti kako
biste slomili drugi metalni jezi¢ak baterije (Sl. 22).

Oprez: pazite na ostre ivice jezi¢aka baterije da ne biste povredili
prste.

10 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali napon baterije

ne bi prouzrokovao kratak spoj. Punjivu bateriju sada je moguce
reciklirati, a ostatak proizvoda odloziti na odgovarajudi (Sl. 23)
nadin.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

slave Cetkice;

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;
oStecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem;
normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.
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BaykHa uHpopmauma 3a 6e3onacHoCT

Mpenu na vsnonseare ypena, npoyetete BHUMATENHO Tasm BarkHa
nHdopMaLMa 1 A 3anaseTe 3a CnpaBka B bbaeLLe.

OnacHocTt

- [lazeTe 3apaagHoOTO YCTPOMCTBO OT Boda. He
ro NocTaBanTe U He o CbXxpaHaBanTe Han,
nnn 630 00 BOOA BbB BaHa, yMUBATHUK U
T.H. He notananTe 3apaaHOTO BbB BOOA UMK
opyru TedHocTw. Cneq noymcreaHe ce
yBeperTe, ye 3apanHOTO YCTPOMCTBO €
HarMb/IHO CyXO, Npenn aa ro BKAwumMTe B
efnexkTpuyeckara Mpexa.

MpenynpexxnoeHue

- 3axpaHBaluAT Kaben He MoyKe Ja ce
CMeHdA. AKO 3axpaHBalUMAT kaben e
NnoBpeneH, M3XBbprieTe 3apanHoTO
YCTPOWCTBO.

- 3a ga mnsberHete onacHoOCT, BUHAru
CMEeHaMmTe NoBpeaeHOoTO 3apaaHoO
YCTPOWCTBO CaMO C OPUTMHANHO TaKoBa.

- He n3nonseanTe 3apdaaHOTO YCTPOMCTBO Ha
OTKPUTO UK BNN30 A0 ropeLm
MOBBPXHOCTU.

Bbnrapcku
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- [MpekpareTe 13non3BaHeTo Ha ypena, ako e
HaM4YHA KakBaTo 1 aa bwno noBpena (Ha
rnaBaTta Ha YeTKaTa, OpbXKaTta Unm
3apPAOHOTO YCTPOWCTBO). YpeabT He
CbObpXKa YacTu, KOUTO Ce HY>KOAAT OT
obcny»BaHe. AKO ypeabT e noBpeneH
OObpHETE Ce KbM LIeHTbpa 3a 0b0Cy»KBaHe
Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa cTpaHa (BxK.
rnaea ,l apaHuma 1 noaapbKa®).

- To3um ypen Moxxe Ja ce U3nosssa oT gela u
Xopa C HamManeHu GuUsndeckmn, CeTUBHW UK
YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU UK 6e3 onuT u
MO3HaHUA, aKo ca noa HabnwgeHwe unm ca
MHCTPYKTUPaHKM 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
ypena 1 pasbvpar eBeHTyanHuTe
onacHocTtu. [louncTBaHeTo U
noTpebuTenckara NnoaapbKa He buea oa
ce M3BbpLUBAT OT fela be3 Haa30pP.

- He no3BonaBanTe Ha geua ga Cu Urpasar C

ypena.
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BHuMaHue

- He mmnTe rnaBata Ha JYeTKaTa, OpbXKKaTa
N 3aPAOHOTO YCTPOMCTBO B CbAOMUANHA
MallvHa.

- AKO CTe nmpeTbpnenu onepauvsa Ha yctHara
KyXMHA UK BeHUUTE Mpe3 nocnegHmuTe 2
Mecela, MoCcbBeTBanTe ce CbC 3bbonekap,
npegu oa n3nosnspare yeTkarta 3a 3bou.

- [NocbBeTBanTE Ce C Baluua 3bbonexkap, ako
cnepn 13non3BaHe Ha yeTkarta ce NnosBy Mo-
CWIHO KbPBEHE UMM aKO KbpPBEHETO
npoObmKaBa ce egHoceoMmnyHa
ynoTpeba. CbL0 Taka ce KOHCyNTMpanTe C
BaLLKA 3bOONIeKap, ako n3nurteare
OVNCKOMQOPT 1y 6onka Npw M3non3BaHe Ha
Philips Sonicare.

- YeTkarta 3a 3b6u Philips Sonicare otroBaps
Ha CTaHOAPTUTE 3a 6e30nacHOCT 3a
eneKTPOMarH1UTHM YyCTPOWCTBA. AKO nmarte
nencMerKbpP Uy gpyro UMNIaHTUpaHo
YCTPOWCTBO, Ce CBbPXeTe CbC CBOA NEKap
VN C MPOoM3BOAMNTENS HA UMMNIAHTUPAHOTO
YCTPOWCTBO, Npeau Aa 1U3rnos3Barte yeTkara.
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AKO rMaTte nputecHeHus oT MeOuLIMHCKO
eCTecTBO, C& KOHCYNTUPAMTE CbC CBOS
nekap, npenowv oa nsnonseare Philips
Sonicare.

To3um ypen e npegHasHavyeH caMmo 3a
MoYMCTBaAHE Ha 3bOUTE, BEHLUTE U e3KKa.
He ro nsnonseante 3a HUKaKBW OpYyry Lenu.
CnpeTte ga v3non3seare ypena u ce
CBbPYXEeTe CbC CBOSA NIeKap, ako msnurare
OVNCKOMOOPT Unm bonka.

UeTkaTa 3a 3bbu Philips Sonicare e ypen 3a
NNYHA XUrMeHa 1 He e NpegHa3sHadveH 3a
M3MOM3BaHEe OT MoBeye OT eAuH NalueHT B
CTOMATONOrnYeH KabmHeT Unm NHCTUTY LS.
[NpeycTaHoBeTE M3MOM3BAHETO Ha rnaBarta
3a YeTKa, akKo € CbC CUyNeHU U U3KPUBEHM
KocbMyeTa. CMeHanTe rnaBarta Ha yeTkaTta
Ha BCeKM 3 MeceLa Uin Mo-Masko, ako ce
MoABAT MPU3HALM 3a M3HOCBaHe. He
M3MoN3BanTe Opyr rMaBu 3a YeTKaTra,
OCBeH MNpenopbyYBaHnTe OT MPOU3BOANTENS.
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- AKO macTtaTa BuM 3a 3bbu CbabpyKa
nepoKcuma, coaga nnn bukapboHar (4ecTo ce
cpeLllart B n3dbenBallmte nacty 3a 3wou),
NoYnCTBaMTE BHMUMATENHO rnaBarta Ha
yeTKaTa CbC CanyH W Boda cnen Bcaka
ynoTpeba. ToBa npenorsparaBa
eBeHTya/IHO HanyKBaHe Ha nnacrMacara.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHATA ypenbda u
BCUMYKM OEMCTBALLM CTaHOAPTV, CBbp3aHM C M3naraHeTo Ha
eneKTPoOMarH1UTHK NoneTa.

BbBepeHune

[No3npaBsiBame BM 3a MOKynkaTa v obpe nowny BB Philips! 3a na
ce Bb3non3eare U3LANo oT NpeanaraHara ot Philips nogopbka,
pervucTpupanTe npoaykra cv Ha www.philips.com/welcome.

Bawarta Philips Sonicare (¢wur. 1)

XUrMeHnYHO Karade 3a nbTyBaHe

[MaBa Ha JyeTKaTa

OpbrxKa c eproHoMuryHa popmMa

ByTOH B HMLLA 3a BKMOUYBaHe/n3KoyBaHe
CKpUT OMNCMNEN 3a PeXXnM Ha nodymcTBaHe
VHOUKaTop 3a 3apexxaaHe

Yalua 3a 3apexaaHe

[MocTaBKa 3a 3apewgaHe

3apergalllia ocHoBa

10 3aperkpall, kanbd 3a NbTyBaHe

1 USB kaben

3abenerkka: CbAbpXaHNETO Ha KyTUSATa MOYKe [a Ce pas3fiMyaBa B
3aBMCKMOCT OT 3aKyneHnsa Moaden.

Oo~NOUh~WwWN—
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MoarotoBka 3a ynortpe6a

NMocTaBAHe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

1 T[MogpaBHeTe rnaBarta Ha yYeTkaTa Taka, Ye KocbmueTaTa fAa codar B
ChlllaTa MoCoKa Kato npegHarta yacT Ha gpbykaTa. (Pur. 2)

2 HaTwucHeTe cunHO rnaBarta Ha YeTkarta BbpXy MeTalHusg Bas,
[oKaTo cnpe.

3apexxaaHe Ha ypega

1 BknoueTe 3apaaHOTO YCTPOWCTBO B EN1EKTPUYECKMN KOHTaKT.

2 [locTaBeTe yallKaTa 3a 3aperkaaHe Bbpxy 3aperkaalliara ocHoBa
1 nocTaBeTe ApbykKaTa B ualukata (Our. 3) unm cnoerte
MocTaBKaTa 3a 3apexkaaHe BbpXy 3apexkaalllata OCHOBa.
MocTaBeTe gpbyKKaTta B noctaskarta (Qur. 4).
~  VHOMKATOP®LT 3a 3aperkaaHe Mura B 3efeHo, [oKaTo ce 3apenun

[OoKpan.
Bbp30TO »bNTO MUraHe o3HayaBa, ye 3apaabT € MHOMO HUCHK
(ocTtaBat No-Manko oT 3 NoN3BaHKA).

3abenerkka: MNbIHOTO 3apexkaaHe Ha batepusaTa oTHeEMa Har-Manko

24 yaca.

ToBa 3apsAaHO YCTPOMCTBO e MPOEKTMPaHO Aa 3aperaa NpaBuaHO

CaMo Mo efHa ApbyKKa HaBeAHbXK. 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He e

CbBMECTUMO C Opyrn Mogenu sonicare.

M3non3BaHe Ha ypeaa

MHCprKLI,VIVI 3a YeTKaHe

1 HasnarkHeTe KoCbMueTaTa Ha YeTkata 3a 3uou (Pur. 5) 1 cnoxkeTe
Manko nacta 3a 3bbou (Qur. 6).

2 [locTaBeTe KoCbMyeTarta Ha yeTkaTa 3a 3bbu nod Manbk brbn (45
rpagyca) KbM 3bbKTe, KaTo HaTUCHeTe 3APaBo, Taka ve
KoCbMueTaTa oa OoCTUrHAT MUHKATA Ha BEHUMTE MW Marko nofg
Hes (Dwr. 7).

3abenexkka: LleHTbpbT Ha YeTkaTa TpAbBa fa JOKOCBA 3bbuTe
MOCTOSAHHO.
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3

HatucHeTe ByToHa 3a BKI./U3K/. Ha 3axpaHBaHeTo 1 ByToHa 3a
pexunm, 3a ga srioumTe Philips Sonicare. (Qur. 8)

BHVMaTENHO NpuaobpyKanTe KocbMueTaTa NocTaBeHn Bbpxy
3bOUTE U NUHKATA Ha BeHUUTe. YeTKarTe 3bbute C neKkm
OBWKeHUs Hanpea-Hasaa, Taka ye no-abarmte kocbMueTa oa
[OCTUrHaT NpocTpaHcTBaTa Mexxay 3bbute (Pur. 9).

3abenexkka: KocbMueTaTa TpsAbBa NeKko Aa ce pasnenaT. HegenTe
[a TbpKarTe.

3a MOYNCTBAHE Ha BbTPELLIHUTE MOBBbPXHOCTM Ha NPeaHnTe 3bOK,
HaKNoHeTe ApbXKKaTa Ha YeTKaTa A0 HanonoBKHA U3MNpaBeHo
MOMOXEHWE 1 HanpaBeTe HAKOMKO BEPTUKANTH NPUNOKPUBALLM
ce yeTKalLM ABMXKeHMA Ha Bcekn 3b6 (Qur. 10).

3anouHeTe Aa veTkaTte 3oHa 1 (BbHLUHATa CTpaHa Ha ropHuTe
3b6K) B NpoabmkeHmne Ha 30 cekyHam (45 cekyHOM 3a pPexxum Ha
OBbNOOKO MOYMCTBaAHE), Mpeamn Aa NpemMyHeTe KbM 30Ha 2
(BbTpeluHaTa cTpaHa Ha ropHuTe 3bbu). NpoabykeTe oa veTkaTe
B 30Ha 3 (BbHLUHATA CTpaHa Ha OonHUTe 3b6K) B Npoab/mKeHne Ha
30 cexkyHOM (45 CekyHOM 3a PeXXMM Ha ObNOOKO NMouncTBaHe),
npeau ga npemMyHeTe KbM 30Ha 4 (BbTpeluHaTta cTpaHa Ha
nonHute 366u (Qur. 11)).

3abenerkka: Cnen Kato 3aBbpLLUMTE LIMKbA Ha YeTKaHe, MOYKeTe
[a oToenuTe OOMbAHUTENHO BpeMe, 3a Oa U3ueTKaTe
ObBKaTenHaTa NoBbPXHOCT Ha 3bOUTE CU U 0bnacTuUTe, KbAeTo ce

rnosiBABa oLiBeTABaHe. MoykeTe fa usderkare 1 esrka —
BK/IOYEHA UMW U3KITIoYEHa YeTKa, Mo BaLl n3bop (Our. 12).

YeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a M3non3saHe BbpXy:

BpekeTun (rnaBuTe Ha YeTKaTa ce M3HOCBaT No-6bp30, KoraTo ce
13MoN3BaT BbpXy bpekeTn).
[eHTanHn KOHCTPYKLMM (MNOoMBU, KOPOHW, GaceTn).

Pe>XxuMu Ha yeTkaHe

1

3a [a npeBK/ioyBaTe Npes pexxMnTe, HaTucHeTe 6\/TOHa 3a
BKJ'IIObIBaHe/I/BKJ'IIObIBaHe [Ba MbTU 32 NO-KPATKO BpeMe oT 5
cekyHOW.
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2 3a ga msknounTte cBosaTa Philips Sonicare, HaTncHeTe ByToHa 3a
BK/TlOUBaHe/M3KNoYBaHe OTHOBO cref 5 CeKyHOu.

BaluaTta Philips Sonicare ce 0ocTaBs C akTUBMPAH PEXKMM
"MouncraHe".

3abenexkka: Korato Philips Sonicare ce n3nonssa B KAMHUYHN
V3cnenBaHuva, TA TPAOBA Oa ce 13Mos3B8a Npv CTaHOAPTHUA
2-MUHYTEH PEXKNUM Ha UMCTEHE MU B PEXKIMM 3a ObNOOKO NouncTBaHe
C U3KNtoyeH Easy-start.

Pe)xum Ha nouncrteaHe

Ham-nobpoTo nouncTBaHe Ha Nnakarta (peykmum No noapasdupaHe).
PerxnMbT Ha nouncTBaHe Tpae 2 MUHYTK 1 BKTIOUBA YETVPK
30-ceKyHOHW nHTepBana Ha Quadpacer.

Pe>xum Ha nsbeneaHe

2 MUHYTU 33 OTCTPaHABaHe Ha NMOBbPXHOCTHUTE NneTHa U 30 cekyHOU
3a n3bensaHe n nonvpaHe Ha npegHnTe 3b6U.

Pe)xnm 3a yyBCcTBMTENHA KOXA

MHOro oenmKareH 2-M1UHyTeH PeXXrM 3a YyBCTBUTENHN 36U U
BeHLUW.

Pexxum "I'pwrka 3a BeHuumTe"

[MbAHO NoYMCTBaHe Ha LUdanaTta ycta (2 MyUHYTU) MToC AeNMKaTHO
Nno4vyncTBaHe 3a I'IDO6J'IeMHI/I obnacTv 1 No NUHUATa Ha BeHLUTEe (1
MUHYTA).

Pe)xnum Ha obnboKo nouncreaHe (M36paHn moaenu)

OcurypsiBa 060apaBaLLM 3 MUHYTK C peayBaHe Ha nodncrTeaHe u
Macark 3a U3K/IOUNTENHO MoYnCTBaHe.

Pe)xum Ha nonmpade (M36paHn moaenu)

Bbp3 eqHOMUHYTEH peXxM 3a n3bensaHe 1 NonmMpaHe Ha rnpeaHuTe
3L0OW.
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CBukBaHe c Bawarta Philips Sonicare

Easy-start

OyHKuUMATa Easy-start yBenmyasa nocteneHHo MOLLIHOCTTA Ha
paboTa npu nbpeuTe 14 CeaHca, 3a Na BY NMOMOrHe aa NpyiBUKHETE
KbM YeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare. QyHkumaTa Easy-start paboty BbB
BCUUKM PEXKMMMU, C U3KITIOUEHME Ha pexkiM TongueCare. To3m moaen
Ha Philips Sonicare ce npeanara c aktmeMpaHa GyHKUva Easy-start.

AKTUBUPaAHe Unn geaktmBmpaHe Ha pyHKuuaTa Easy-start

1 TlocTtaBeTe ApbrKKaTa BbB BKIIOYEHOTO B KOHTaKTa 3apsaaHo
YCTPOWCTBO.

AKTMBMpPaHe Ha Easy-start:

HaTtncHeTe 1 3aapbyKTe 6yToHa 3a BKlouBaHe/M3KmiousaHe 3a 2

cekyHOW. LLle uyeTe 2 3ByKOBW CUrHana, KOUTo MHOMKMPAT, Ye

dyHKUMATa Easy-start e akTnBMpaHa.

HeaxktmBmpaHe Ha Easy-start:

HaTtncHeTe 1 3aapbyKTe 6yToHa 3a BKouBaHe/M3KmiousaHe 3a 2

cekyHaW. LLle uyeTe 13BYKOB CUrHaN, KOMTO MHOWKMPA, Ye dyHKUMATa

Easy-start e peaktmBMpaHa.

3abenexkka: He ce npenopbuBa ¢dyHKUMATA Easy-start na ce
13MoN3Ba cned HauanH1a Nepuon Ha NpYBMKBaHe, Thin KaTo
HamMansaBa epeKkTBHOCTTa Ha YeTkaTa Philips Sonicare npu
OTCTpaHsaBaHe Ha 3bbHaTa nnaka.

3abenexkka: Bcekn eamH ot nbpBuTte 14 ceaHca Tpabea oa bbae ¢
MPOOBMKUTENHOCT Har-Manko 1 MUHYTa, 3a Aa ce NpemMyHe
MPaBUNIHO NPe3 LIenus LMKbA Ha GyHKLUMATa Easy-start.

MNMbTyBaHe Cc ypena

3apexaaHe ¢ Kanb® 3a NbTyBaHe (camo 3a

onpeneneHn mogenmn)

1 T[locTaBeTe ApbyKKaTa B MbTHUSA Kanb®d 3a 3aperaaHe.

2 (CBbpyKeTe 3apexkaalima Kambd 3a MbTyBaHe KbM nocodeH B UL
60950-1 1 IEC 60950-1 koMmntoTbp, Nanton, USB KoHLeHTpaTop,
USB LwencenHa Kytus uny agantep 3a cTeHa.
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3 ApanTepbT 3a CTeHa, KOWTO M3MoN3BaTte C To3W NPOOYKT, TpAbBa
na vma n3Bof, 0bo3HaYeH KaTo KNac 2 UM KaTto orpaHnYeH
3axpaHBalLl U3ToUHKK (LPS), 1 fa oTroBapsa Ha HOMUHANHUTE
eneKkTpUYecKn NapaMeTpm, MoCoUeH BbpxXy Kanbda 3a MbTyBaHe.

4 VHovkatopbT 3a batepusaTta Mura B 6710, 4OKATO YeTkaTa 3a 3boum
ce 3apenu OoKpamn.

BaykHO: AnantepbT 3a cTeHa TpsibBa Aa e 6e3onaceH U3TOUHUK CbC

CBPBXHUCKO HarpexeHue 1 0a oTroBaps Ha HoMUHanHuTe
eeKTPUYECKN NapaMeTpu, MOCOYEHV BbPXY YCTPONCTBOTO.

BarkHo: B kanbda 3a mbTyBaHe Morar Aa ce 3apexaar caMo Moaenu
UeTKM 3a 3b6u HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370, HX939W,
HX939B, HX939P, HX939V, HX939L. [pyr1 NpoayKTn 1 batepumn He
ca CbBMeCTUMM C Kambda 3a MbTyBaHe.

3abenexkka: 3a MbAHOTO 3apexkaaHe Ha Baluata Philips Sonicare ca
HeobxoauMum NoHe 24 yaca. He e Hy»KHO Oa 3apeyxaaTe OJOoKpan
OpbXXKaTa MPedm MbpBaTta yrnoTpeba, Thi KaTo ApbXKKaTta €
3apefeHa NpeaBapuTenHo 3a Mbpea ynoTpeba. Bce nak ce
npenopbyBa Aa g 3apeauTe AoKpan cnen MbpBOTO MNoM3BaHe.

3abenexkka: ToBa 3apsOHO YCTPOMCTBO € NPOeKT1PaHO Aa 3apexxaa
MPaBWIHO CaMO MO edHa APbXKKa HaBeOHbXK. 3apexkaalilaTa ocHoBa
He e cbBMecTrMa C apyrv mogenu Ha Philips Sonicare.

3abenexkka: He cnaramte MeTanHm npeomMmeTn B Kaﬂbd}a 3a nbryBaHe,
TbI KATO TOBaA MOXKe [a MNOoBMnae BbpXy 3apexkdaHeTo Ha OpbXKaTa
1 O0a goBefe 0o NperpaBaHe Ha 3apsanHOoTO YCTPOUCTBO.

MouucrtBaHe

3abenexkka: He MUiTe rnaBaTta Ha YeTKaTa, OpbyKKaTa, OCHOoBaTa 3a
3apexkagaHe nnv USB MbTHYA Kanbd B CbAOMUSANHA MalLMHA.
YallkaTa e noaxoasila 3a CbAoMUANIHa MallnHa.

OpbXXKa Ha ueTKaTa 3a 3bou

1 Cpanete rnasarta Ha yeTKarta v M3nnakHeTe obnactra oKono
MeTasTHWA Ban C Tonna Boaa. lNorpmwkeTte ce aa npemMaxHeTe
BCAKAKBM OCTAHKM OT nacTta 3a 3b6um (Qur. 14).

3abenexkka: He HaTuckanTe F'YMeHOTO YribTHeHNe Ha MeTallHUA
BaJl C OCTPW NMPeaMETH, Tb KaTo TOBa MOXKe [a Mo NoBpein.

2 VI36bpcBanTe Usnata noBbpXHOCT Ha ApbyKKaATa C BNayKHA Kbpra.
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3abenerxka: He n3non3seamte M30MponnIoB aNKOXOJ, OLLET U
BennHa 3a NnoJncTeaHe Ha OPbXKKaTa, Tb KATO TOBa MOXKe Aa
[oBene 0o obe3uBeTsaBaHe.

aBa Ha yeTKaTa

1 M3nnakeBamTte rnaBarta Ha JYeTkata U KocbMmyeTaTa cflef BCAKa
ynoTtpeba (Qur. 15).

2 CaananTe rnasara Ha yeTkaTa OT [JpbXKKaTa v U3nnaxksamre

MACTOTO MM Ha CBbp3BaHe C Torsa Boaa Han-Masko BeOHbXK
ceMNYHO.

3apexaalla ocHoBa

13non3BamTe BnaxkHa Kbpna, 3a Aa U3bbplLueTe MOBbPXHOCTTa Ha
OCHOBATA 3a 3apewaaHe. [NpemMaxBamTe BCUYKM NMeTHA OT nacra 3a
306U MKW APYrM OCTaTbLIM OT MOBBbPXHOCTUTE.

CbxpaHeHue

AKO HAMa oa n3nonseate ceoaTa Philips Sonicare 3a npoabmxkutTeneH
nepuon, oT BpeMe, 3apefeTe AoKpan APbXKKaTa, U3KIoueTe
33aPSAHOTO YCTPOWCTBO OT €M1EKTPUYECKMNSA KOHTAKT, modncreTe v
NBeTe yCTPOMCTBA U MM CbXpaHsaBamTe Ha XNafaHo U CyxX0O MSCTO,
nanede oT NpsiKa CTbHYeBa CBET/IMHA.

CMAHa

MaBa Ha yeTKaTa

3a ga nocrturate onTUMasTHU Pe3ynTath, CMeHsTe rMaBmTe Ha
yeTkaTa Philips Sonicare Ha Bcekn 3 Meceua. 13nonseanTe camo
pe3epBHU rNasm Philips Sonicare.

PeuuknupaHe

- TO31 CMMBOJ O3HAYaBa, Ye MPOAYKTHT HE MOXKE [a Ce U3XBbPIA
3aeHO C OBUKHOBEHUTe BuTtoBu otnanbum (2012/19/EC) (Dur. 24).
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To31 CMMBOA O3HaYaBa, Ye MPOAYKTbT CbAbpXa BrpageHa
aKymynaTopHa baTepusi, KOATO He TPABBa Aa ce U3XBbPNA 3aedHO
C 0BUKHOBEHUTE 6UTOBM oTnagbLw (Pur. 25) (2006/66/E0).
3aHeceTe NpoayKTa cv B oduLmaneH NyHKT 3a CbbmpaHe Ha
oTNaabLM NN cepBuseH LieHTbp Ha Philips, kbaoeto
akymynaTopHaTa 6artepus oa 6bae n3sBaneHa ot
npodecoHanmcT.

CnepBanTe npasBunara Ha BallaTa AbpyKaBa 3a pasgenHo
CbbUpaHe Ha enexkTpPUYecKn 1N eneKTPOHHM NPOAYKTU K
aKyMynaTopHu 6atepum. MNpaBMUNHOTO U3XBbPASHE NoMara 3a
npenoTBpaTaBaHe Ha HeraTMBHUTE NOCNeACTBMSA 3a OKONHaTa
cpena M YoBEeLLKOTO 34paBe.

M3BarkpoaHe Ha akymMmynaTopHaTta batepus
MpenynpexxaeHve: M3aBageTe akyMynartopHaTta baTtepusa caMo Korato
M3XBbPIATE ypeda. YBepeTe ce, ue batepusaTta e 1M3ToLLleHa OoKpan,
npeouv na a nlsagure.

3a [0a v3BaamTe akyMynartopHarta 6atepus, B1 TpsabBa Kbpra mnm
napuye NnaT, YyK U nnocka (CtaHaapTHa) otBepTKa. CnassamnTte
OCHOBHWTE MepKM 3a 6e30MacHOCT Npu clefBaHe Ha onmncaHaTta no-
nony npotenypa. 3aabMKUTENHO Nas3eTe ounTe, pbLEeTe 1 MPpbCTUTe
CU1, K&KTO 1 MOBBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO paboTtuTe.

1

3a aa vsnpasHuTe Lenusa 3apsd Ha akymynatopHarta barepus,
M3BaOeTe APbXKKATa OT 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO, BKIOYETE YeTKaTa
Philips Sonicare v 9 octaBeTe Aa paboTy, OOKATO Cnpe cama.
[NoBTapsanTe Tasm cTbrka, Aokato Philips Sonicare Beue He Moyke
[a ce BKIoUM.

Ceanete 1 n3xBbpneTe rnaeara Ha JyeTkara. [okpunTe usgnara
OPbXKKa C Kbpna v napye rnat (Qur. 16).

XBaHeTe ropHarta 4YacT Ha ApbxKKaTa C eHa pbKa 1 yoaperte
Kopryca Ha ApbXKKata Ha oK. 1 cM Haa oonHWa Kpan. Yaapere
CUITHO C YyK OT BCUUKKUTe 4 CTpaHu, 3a a M3BaauTe KparHara
kanauka (Qur. 17).

3abenexkka: Moyke fa ce Hanoxu aa yoapute B Kpad HAKOMKO
MbTW, 3a Ada ce CHYNAT BbTpelluHNTe 3axBalllalli KYKW.
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4 (CpaneTte KpamHaTa Kanadka oT ApbyKKaTa Ha JYeTKaTta 3a 3bou. AKo
V3BaYKOAHETO M OT Kopryca He cTaBa NecHo, NMoBTopeTe CThIKa 3,
nokaTo He a ocsoboaute (Pur. 18).

5 Karto obpykuTe apbyXKKarta C AonHaTa yacT Harope, HaTucHeTe Bana
HaOony BbpPxy TBbPAa MOBBbPXHOCT. AKO BbTPELLUHNTE KOMMOHEHTU
He ce oCcBOHOXKAABAT NIeCHO OT KOPyca, MOBTOPETE CThKa 3,
nokKarto He rv ocsoboaute (Pur. 19).

6 CBasneTe ryMeHoTO Kanade Ha baTepuaTa.

7 BMbKHeTe oTBepTKaTa Mexxay bartepusita 1 yepHaTa pamka B
[onHaTa YacT Ha BbTPEeLLHUTE KOoMMoHeHTW. Crnef, ToBa oTaeneTe
oTBepTKaTa oT baTepuaTa, 3a Aa cUynuTe gofHaTa YacT Ha
uepHaTa pamka (Qur. 20).

8 BkapanTe oTBepTKarta Mexxay nonHaTa yact Ha batepuaTa u
uepHaTa paMmka, 3a a cuynnTe MeTarnHaTa Krnema, CBbp3sallia
baTepuATa CbC 3e1eHaTa neyatHa niaTka. Toea Lie ocBoboam
NOMNHUS Kpan Ha 6aTepusTa oT pamkarta (Our. 21).

9 XBaHeTe baTtepusTa U 9 U3AbprnanTe oT BbTPEeLIHUTE KOMMOHEHTH,
3a [a cuynuTe BTopaTa MeTaiHa Knema Ha 6atepusta (Qur. 22).
BHumaHue: MaseTe ce oT ocTpUTE Kpauvllia Ha KiieMmuTe Ha
6aTepusTa, 3a pa nsberHete HapaHsBaHe Ha NPbCTUTE.

10 MNokKpunTe KOHTAKTUTE Ha baTepuraTa C TWKCO, 3a Aa
npenoTBpaTUTE KbCO CheAMHEHKEe OT OCTaTbuyeH 3apsa Ha
batepuaTa. AkyMynaTopHaTta 6artepus Beue MoxKe fa ce
peumKNMpa 1 ocTaHanata YacT oT NPOoAyKTa Ae Ce U3XBbPM Mo
nogxonat, HaunH (Qur. 23).

MapaHuma n nogaopbXXKa

AKO ce Hy)KgaeTe oT nHdopMaLMa UK NoaapbIKKa, noceTeTe
www.philips.com/support nnv npoyeteTe NUCToBKaTa 3a
MeXKOyHapodHa rapaHLma.

OrpaHunyeHusa Ha rapaHumusaTa

YcnoBuaTa Ha MexkayHapoaHaTa rapaHums He obxBallaT cneaHoTo:
- [haBu 3a 4YeTku.
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LLleTn, nprurHeHn oT M3MNo3BaHeTo Ha Heod0bpeHN pe3epBHN
yacTu.

[MoBpenu, MPUUMHEHN OT HeMpaBunHa ynoTpeta, 13non3saHe He
no NpedHasHaueHne, HEBPEKHOCT, HaNPaBEeHN NPOMEHN N
HepaspeLleH PEMOHT.

HopManHo nsHocBaHe, BKNIDUMUTENHO OTUynBaHe, 30packsaHe,
M3TbPKBaHe, obe3slBeTaBaHe U n3bnegHsBaHe.
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BaykHM 6e36eaHOCHU MHPoOpMaLUun

BHUMAaTeNnHo npounTajTe rm oBre BaXkHU nHbopMaummn npea, aa rm
KOPUCTUTE ypenoT 1 3a4yBajTe r 3a BO MAHWHA.

OnacHocT

YyBajTe ro nonHa4vyoT noganeky of Boaa. He nocraByBajTe ro mnm
He cknagupajTe ro Had unm Bo bnm3rHa Ha Boda BO Kagarta,
KabuHaTa 3a TyLUvparbe, MUjanHMKOT 1 CnYHO. He noTonysajTe ro
MOAHAYOT BO BOAA MM KOja BUNo Apyra TeYHOCT. 10 YncTerseTo,
rnpoBepeTe Oa/IM MOMHAYOT € LeNOCHO CyB Npef Aa ro noppsere
CO SUOHWOT LUTeKep.

Mpenynpenysame

KabenoT 3a HamnojyBarbe He MOyKe Aa ce 3aMeHun. [JOKOMKy e
oLuTeTeH, GpneTe ro.

Cekoralll 3amMeHyBajTe ro NOHAYOT CO APYT Of, OPUIrMHANEH TUNM
CO uen na ce n3berHe onacHoOCT.

He KopucTeTe ro nonHavyoT HaaBop MKW BO DN3MHA Ha 3arpeaHn
MOBPLUMHMU.

AKO ypenoT ce OLUTETW Ha KOj B1No HaUMH (rnaBata 3a JueTKa,
padkaTa Ha yeTkara 3a 3abv 1M NoHAYoT), NpecTaHeTe aa ro
KopuUCcTUTe. YPeLoB He COLPYKU Oef0BM LUTO ce cepBrcmpaaTt. AKO
ypenoT ce OLUTeTH, KOHTaKTUpajTe co LleHTapoT 3a rpu>xa Ha
KOpWCHMLUMTe BO BalLaTa Ap»Kasa (mornegHeTte BO NornasjeTto
JrapaHumia n nogapLuka“).

OBOj ypeL MOXKe fia ro KopUcTar fela v nuua co HamaneHu
OUNYKN, CEH30PHW UMY MEHTANHW CMOCOBHOCTU MAM CO HEAOCTUI
Ha MCKYCTBO W 3Haekbe, JOKOSKY Ce Mo, HaA30p 1nm gobreaar
VIHCTPYKLIMW 33 KOPUCTEHETO Ha ypenoT Ha be3beneH HaumH 1
pasbupaat noTeHuyjanH1Te onacHoctu. [leuara He Tpeba aa ro
ymcTaT UK 4a ro oapyxKyeaaT ypenoT 6e3 Haasop.

[euarta He Tpeba oa cu Urpaat co ypeaoT.

BHumaHune

He umcTeTe rv ragara Ha yetkara, padkara Uim nonHadqoT Bo
MalllHa 3a Mherbe CadoBn.

MakenoHCKu
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- AKO CTe nmaJie opasiHa XMpypLUKa MHTepBeHLMja nnv onepauuja
HernuaTa BO NPEeTXoaHUTe 2 MeceL M, KOHCYNT1pajTe ce co
CTOMAToNoroT Npen Aa ja KopuctuTe yeTkara 3a 3abu.

- KoHcynTupajTe ce Co CTOMATONOroT aKo HacTaHe NMpeKyMepHO
KpBaBeHse Mo KOPUCTEHETO Ha YeTKaTa 3a 3abu UM ako
KpBaBeH-eTO NPOLO/HKYBA [a ce NnojaByBa Mo KopucTterse of 1
Hepgena. ICTo Taka, KOHCyNTMpajTe ce Co CTOMAaToNoroT ako
UyBCTBYBaTe Heyd0bHOCT Mnn HBosKa Kora ja KopucTuTe YeTkaTa
Philips Sonicare.

- YetkaTta 3a 3a6u Philips Sonicare e Bo cornacHocCT co
be3begHOCHUTE CTaHOAPOW 3a eNeKTpoMarHeTHY ypeaun. AKo
mMarte nejcMejkep 1nu Opyr MMMIaHTUpaH ypea, KOHTakKTMpajTe co
NEeKapPOT UKW MPOU3BOAUTENOT HA MMMNAHTUPAHWOT ypen npes
ynoTtpebara.

- AKO UMaTe npallama ol MeaVLMHCKA MefHa TO4Ka,
KOHCYNTMpajTe ce co OOKTOP npen Aa ja kopuctute vetkarta Philips
Sonicare.

- YpenoB e AM3ajH1paH caMo 3a YncTerbe 3abu, Hemua U jasvk. He
KOpuUCTeTe 1o 3a HUTY efHa Apyra HamMmeHa. NpectaHeTe na ro
KOPUCTUTE YPEeOOoT M KOHTAKTUPAjTE CO AOKTOPOT ako
MO4YyBCTBYBaTE HEMPWJATHOCT UK BosKa.

- YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare e ypef 3a NM4yHa Hera U He e
HaMeHeT 3a KopucTerbe Ha NoBeKe NauyeHTU BO CTOMATONOLLKA
opavHaumja v MHCTUTYLUMja.

- [MpecTtaHeTe Oa ja KopUCTUTE rMagara Ha yetkara co 3rMeyeHu
WU U3BUTKaHW BNakHa. MeHyBajTe ja rasara Ha yetkara Ha
CeKou 3 MeceLm Uu MopaHo ako ce NojaBart 3HaLW Ha aberse. He
KopucTeTe Apyry raBu 3a YeTKa OCBEH OHKeE LLITO M npenopadal
MpPOoOu3BOOUTENOT.

- AKo macTara 3a 3abu coap>xun nepokcm, coga brkapboHa nnm
BukapboHaT (BoobuyaeHo 3a nacTuTe 3a benerbe 3abu), TeMenHo
MCUMCTeTe ja ueTkaTa co canyH 1 Boda no cekoja ynotpeba. OBa
cnpeyyBa MOXKHO HanyKHyBakbe Ha nnactukara.

EnekTtpomarHeTHu nonuwa (EMF)

OBOj ypen on, Philips e BO COrNacHOCT CO CUTE BaXKeuKM cTaHaapoHu
1 onpenby BO OAHOC Ha U3MOXKEHOCTA Ha eNeKTPOMarHeTHY Nonvkba.
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BoBep,

YecTuTKm 3a KyneHoTo 1 gobpe aojoosTe Bo Philips! 3a uenocHo ga
ja nckopuctuTe nogapLuKara Koja ja Hyow Philips, pervcrpupajte ro
BaLLMOT Npousso Ha www.philips.com/welcome.

Bawara Philips Sonicare (cn. 1)

XUrMeHCcKo Kanade 3a natyBarbe

[MaBa Ha JyeTKaTa

Pauka co eproHOMCKM 06K

BrpageHo Konye 3a BKIydyBarbe/UCKydyBarbe
CoKpUeH eKkpaH 3a pexxMM Ha YeTKarbe
VIHOMKaTOP 3a HanomHeToCT

Yalla 3a nonHerbe

Op><ad 3a nonHau

OcHoBa 3a nosHere

KyTuja 3a natyBarbe Co nosHad

USB-kaben

3abenelka: CoapykmHaTa Ha KyTujaTa MoyKe Aa ce pasnrKyBa BO
3aBVICHOCT O[] KYMEHMOT Moaen.

jc—)‘kO(D\IOTU'Ith—‘

MoaroToBKa 3a KOpUCTEHE

an/IKal-IyBal-be Ha NaBaTa Ha YeTKata

1 TMopamHeTe ja rmaBaTa Ha YeTkaTa, Taka LWTo BnakHaTta ke buoat
HaCoYeHM BO 1cTaTa HACOKa Co NPeaHUOT den Ha padkata. (Cn. 2)

2 LBpCTO NpUTUCHETE ja rnasara Ha yetkara BP3 MeTaslHUOT
v3naneH aen goaeka He conpe.

MonHere Ha ypenoTt

1 [MpuknyyeTe ro NoNHAYoT BO eleKTpUUeH LUTekep.

2 [locTaBeTe ja yallarta 3a NnonHere BP3 ocHOBaTa 3a NonHerbe U
cTaBeTe ja padkarta Bo Yaluata (Cn. 3) unm nocTtaBeTe ro ApyadvyoT
Ha MoHA4YoT BP3 OCHOBATa 3a NnonHere. lNoctaBeTe ja paykara Ha
npxxadvot (Cn. 4).
~  MHOMKATOPOT 3a NofHeHe Tpernka 3e1eHo aoaeKka He ce

HaMNoNHU LeNocHo.
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Bp30TO YKONTO Tperkare O3HauyBa AeKa NONHEHETO € Ha
MHOIY HUCKO HMBO (MpeocTaHyBaaT MOMasKy O 3 KOPUCTEHA).
3abeneLuka: NoTpebHK ce HajManky 24 yaca 3a LenoCHO NofHeHe Ha
baTepwujaTa.
[lonHayoT e am3ajHupaH aa nosHM caMo efHa padvka BO oaneH
MOMeHT. [MoHAYoT He e KoMMNaTWbMneH co Apyry Moaenmu Ha
Sonicare.

Kopuctewe Ha ypenoT

Ynarcrea 3a ueTKkame

1 HaBnaxkHeTe rn BnakHaTta (Cn. 5) Ha yeTkaTa 1 HaHeceTe Mano
KonuM4yecTBo nacta 3a 3abw (Cn. 6).

2 [locTaBeTe rv BnakHata of yeTkara 3a 3abw Ha 3abuTe noa man
aron (45 creneHun), NPUTUCKAjKM UBPCTO 3a Aa CTUrHaT BnakHaTa
[0 HeMnueTo nnuv Manky nofa Henueto (Cn. 7).
3abeneluka: LleHTapoT Ha veTkata Mopa Aa buae BO KOHTaKT co
3abuTe Leno Bpeme.

3 TpUTUCHETE MM KOMUMHbaTa 3a BKNy4YyBakbe/MCKydyBarbe 1 3a
pexknm 3a aa ja BknydmTte Philips Sonicare (Cn. 8).

4 HeykHo nocTaeeTe v BNakHaTa of YeTknykarta Ha 3abute u
HenuaTa. YeTkajTe rm 3abute Cco Manu OBmxxerbe Hanpea-Hasaga,
Taka WTo BfakHaTa Ha YeTKMuKaTa ke OOCTUrHyBaaT nomMery
3abuTte (Cn. 9).
3abeneluKa: BlakHaTta o YeTknukarta Tpeba Manky ga ce
paLumpar. He tpujte.

5 3apgarnmncumctute BHaTpellHUTe NoOBPLUMHK HAa MpeaHnTe 3abun,
CBPTETE ja padkarta Ha yeTkarta nofyHarope 1 HanpasBeTe HEKOSKY
BePTUKATHW NPEeKNonyBayKy OBMKEHA HA UeTKaHe Ha CeKoj 3ab
(Cn.10).
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6 3anoyHeTe Co YeTKamse BO Aenot 1 (HaaBopeLleH aen Ha ropHu
3a6u) 1 veTkajte 30 cekyHam (45 cekyHOM BO PEXXMMOT 3a
TemenHo uncTerse) Npeq Aa Npoao/mMKMTe Ha AenoT 2 (BHaTpeLleH
[en Ha ropHu 3abw). NpoaonykeTe co YeTkarbe BO AenoT 3
(HapBopeLUeH gen Ha oonHW 3abw) 1 vetkajte 30 cekyHan (45
CeKyHOM BO PEXXMMOT 3a TeMeNnHo umcTerbe) npea aa
npoaoMKknTe Ha oenoT 4 (BHaTpeLlleH aen Ha AonHu 3abw (Cn. 11)).
3abenellka: OTKaKo Ke ro 3aBpLUMTE LMKIYCOT Ha YeTKarbe, MoYKe
[a MoMMHeTe AOMONHUTENHO BpemMe Ha YeTKarbe Ha MoBpLUMHUTE
3a LIBakarse Ha 3abuTe 1 obnactuTe Kaae LUTO HAacTaHyBaaT
namMkn. Moyke fa ro uetkare v jasnkoT, CO BKIyYeHa nm
MCKNyYeHa YeTKa 3a 3abu, Kako LTo npetnouvnTaTte (Cn. 12).

Baluata Philips Sonicare e 6e36efHa 3a KopuUcTere Ha:

- TpoTesu (rnaBuTe Ha YeTKaTa ce abaTt Nobp30 aKo ce KopucTaT Ha
npoTesn).

- OeHTanHu pectaBpaumy (N1omMou, MOCTOBW, HABNAKM).

Pe)Xxnmun Ha ueTKare

1 3aparm mMeHyBaTte pexxumMmTe, MpUTUCHeTe ro KonyeTo 3a
BKIyuyBakbe,/UCKyYyBarbe ABanaty 3a NoMasiky of, 5 cekyHaun.

2 3apgajaucknyuute Philips Sonicare, npyUTUcHeTe ro KonyeTo 3a
BKIyuyBakbe,/UCKyYyBakbe NMOBTOPHO Mo 5 CeKyHOU.

Pe)kMMOT Ha uncTerbe e Beke akTvBMpaH Ha BallaTa Philips Sonicare.

3abenelLka: kora Philips Sonicare ce KOpUCTy BO KINMHNUKM
VCMMTYBaHba, Mopa [a ce KOPUCTY CO CTanaapaHUOT OBEMUHYTEH
PEXUM Ha YncTerse Uin Co PEXKUMOT 3a TEMENHO UMcTeHe, a
EQHOCTaBHOTO CTapTyBakbe Aa € UCKMYyYeHo.

Penm Ha uncrere

Hajnobap 3a oTcTpaHyBarbe Ha 3abHMOT KaMeH (CTaHaapaeH Pexkmm).
PeyXMMOT Ha uncTerbe Tpae 2 MUHYTY 1 BKyYyBa YeTnpm
MHTepBaHM YeTkarba o no 30 cexkyHau.

Pe)>xum 3a benere

[Be MUHYTK 3a OTCTPaHyBarbe MOBPLLUMHCKM AaMKu 1 30 cekyHauM 3a
OCBeT/yBarbe W Nnonvparse Ha npenHuTe 3abu.
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Pe)>x1M 3a uyBCTBUTESNIHM 061acTu

EKCTpaHeXeH pexxmm of, 2 MUHYTW 3a YyBCTBUTENHM 326K 1 Henua.
Pe)xum 3a Hera Ha HenuaTta

VcuncteTe ja Lenara ycra (2 MUHYTW) MNYC HEXKHO YNCTeHe Ha
npobnemMatuyHmnTe obnactu 1 BoomK Henuata (1 MUHyTa).

PeXXnm Ha TeMesiHO uncrerbe (M36op Ha Moaenu)

[aBa ocBexyBauKo, TPUMNHYTHO, HAU3MEHNYHO UNCTEHbE 1 MacaXa
3a 12 OBO3MOYKM UCKYUNTENHO UyBCTBO Ha UMCTOTA.

Pexxnm Ha nonupame (M36op Ha Mmoaenwn)

Bp3 pexkrM o 1 M1HyTa 3a OCBETYBarbe M NMonmparbe Ha npegHuTe
3a6u.

HaBukHyBare Ha BawaTa Philips Sonicare

EoHOCTaBHO CcTapTyBarbe

OyHKUMjaTa EnHOCTaBHO CTapTyBarbe noseka ja 3ronemysa cunara
BO TEKOT Ha npBuTe 14 yeTkarba 3a [a BY NoMOrHe fa ce HaBUKHeTe
Ha ueTKarbeTo co Philips Sonicare. QyHKkupjaTa EgHocTtasHo
cTapTyBarbe GYHKLIMOHMPA BO CUTE PEXKUMM OCBEH BO PEXXMMOT 3a
Hera Ha jasnkoT. QyHKUMjaTa EQHOCTaBHO CTapTyBarbe e Beke
aKkTBMpaHa Ha MmoaenoT Philips Sonicare.

AKTMBUpPaHe UM geakTmBupame Ha yHKumjaTa
EnHocTaBHO cTapTyBakbe

1 TlocTaBeTe ja padkata BO NPUKAYYEHUOT NoaHaY.

3a aKTMBMparbe Ha EQHOCTaBHOTO CTapTyBakbe:

MpUTUCHETE IO 1 3a0PyKETE IO BKYYYyBarbeTO/UCKNYyUyBaHeTo 2
cexkyHOW. Ke cnyluHeTe aBa 3ByYHM CUrHanm LITO O3HadyBaar JeKka
dGyHKUMjaTa EQHOCTaBHO CTapTyBarbe € akTMBMpaHa.

3a feakTmBuMparbe Ha EQHOCTaBHOTO CTapTyBambe:

MPUTUCHETE IO 1 3a0PyKETE IO BKYYYyBarbeTO/UCKYyUyBaHeTo 2
cexkyHau. Ke cnyluHeTe eileH 3ByUeH CUrHas LITO O3HadyBa AeKa
dyHKUMjaTa EQHOCTaBHO CTapTyBarbe € AeaKTmBMpaHa
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3abeneLllKa: KopUCTeHETO Ha GyHKLMjaTa EAHOCTABHO CTapTyBaHe
nocse NeproaoT Ha 3acuiyBarbe He ce mpernopadysa v ja Hamanysa
edurkacHocTa Ha Philips Sonicare Bo oTcTpaHyBare Ha 3abHMOT
KaMeH.

3abenelLKa: cekoe oA nNpBuTe 14 yeTkarba Mopa da Tpae HajMasky 1
MUHyTa 3a Aa ce NMOMUHE MPaBUTHO HU3 LIMKYCOT Ha 3acuiyBarbe Ha
EnHocTaBHOTO CTapTyBakbe.

MartyBare co ypenooT

MonHere co KyTuja 3a naTtyBakbe (CaMmo oapeneHun

TUMNOBW)

1 TlocTaBeTe ja padkara BO KyTujaTta 3a natyBare CO MosiHau.

2 T[loBp3eTe ja KyTunjarta 3a nartyBare CO NMofHay co KOMMjyTep,
nanton, USB-6a3a, USB-nopTa nnn suaeH agantep O3HaYeHu co
UL 60950-1u IEC 60950-1.

3 SuOoHUOT aganTep LUTO FO KOPUCTUTE CO OBOj Mpom3Boa Tpeba aa
“Ma m3nes o3HadeH co Class 2 nnm baparba 3a orpaHudeH 13Bop
Ha HanojyBakbe 1 a byae KoMnaTnobuneH Co paHrmparara 3a
HanojyBarbe O3HaYeHM Ha KyTuvjarta 3a nartyBame.

4 VnoukatopoT 3a batepujata Tpenka 6eno foaeka veTkara 3a 3abm
LLeNIOCHO He Ce HarmoJsHW.

BaykHO: SMaHMOT ananTep MoTa Aa buae besbeneH M3BOp CO ekcTpa

HUCKa BOSTaXKa, KOMMAaTUBWIEH CO PaHr1parbara 3a HarojyBarbe
O3HaYeHW Ha ypenor.

BaykHo: Co KyTujaTa 3a maTyBarbe MoyKe [a Ce HarnosHaT camo
cnegHUTe MoOenn Ha YeTku 3a 3abun HX9330, HX9340, HX9350,
HX9360, HX9370, HX939W, HX939B, HX939P, HX939V, HX939L.
Opyrn npovsBoau 1 batepunn He ce KOMMATUBUIHK CO KyTujaTa 3a
naTyBakbe.

3abeneluka: NoTpebHn ce HajManky 24 yaca 3a LIeNoCHO MNofHeHbe Ha
BalLaTa Philips Sonicare. He Tpeba uenocHo aa ja nonHuTe padxkara
npen npeaTa ynorpeba, buaejkn paykarta e NpeTxooHO HarnoaHeTa 3a
npBaTta yrnotpeba. MeryToa, ce npenopavysa LIenocHo aa ja
HaMonHUTe Mo npBaTta ynoTpeba.
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3abenetluka: MNonHa4oT e AM3ajHMPaH Aa NoMHK caMo efHa padka Bo
naneH MomeHT. OcHoBarta 3a MosiHeHe He e KoMMnatnMbunHa co apyru
Mopoenu Ha Philips Sonicare.

3abenellika: He cTaBajTe MeTanHu npeaMeTy Bo KyTujaTa 3a
naTtyBarbe, 61aejkn Toa MOXKe [a Bvjae Ha MofHeHETO Ha padkaTa u
MOXKe 1a Npear3BLKa NnperpeBarbe Ha MoaHaqvoT.

Yucrere

3abeneLLlKa: He UMCTeTe MM rnaBarta Ha JYeTkaTta, padkaTa, ocHoBaTa 3a

nonHere nnm USB-kyTujata 3a nartyBarbe BO MallHa 3a M1UeHse

canoBun. Yalarta MoXKe fa ce YUMCTU BO MalliMHA 33 MUEHe CaI0BU.

Pauka Ha yeTKaTa 3a 3abu

1 OTcTpaHeTe ja padkarta Ha YeTKkaTa 3a 3abu 1 ucnnakHeTe ja
obnacTta Ha MeTanHWoT M3gaaeH aen co Tonna soga. Ocurypete
ce feKa Ke rm oTCTpaHuTe cuTe Tpary of nacrarta 3a 3abw (Cn. 14).

3abernellKa: He TYpKajTe ro ryMeHoTO Karnade Bp3 MeTaiiHnoT
1M3oaaeH Oen co oCTpy 0BjeKTU, BUOEJKM MOXe Oa Ce OLLTETU.

2 36puiLLeTe ja LenaTa MoBPLUMHA Ha padKaTta Cco BAaykHa Kpna.
3abeneLllKa: He KOPUCTETE U30MPOMNMI AlIKOXOJ, OLLET UK 6enuno
33 UMCTeHse Ha padkarta bruaejkm Moxke Aa ja npoMeHaT HejanHaTa
boja.

CnaBa 3a yeTKarta

1 VcnnakHeTe rv rnaeaTta v BflakHaTa Ha JeTkaTa rno cekoe
KopucTerse (Cn. 15).

2 OTcTpaHeTe ja raearta Ha YeTkaTta o padkaTa v NnakHeTe ro
KOHEKTOPOT Ha rMMaBaTa co Torja Boaa HajMarnky eaHall HeoenHo.

OcHoBa 3a nonHewe

KopucTeTe BnaxHa Kpna 3a Aa ja nsbpuiieTe nospLUvHaTa Ha
ocHoBarta 3a nonHerbe. OcurypeTe ce gexa cTe ja oTcTpaHune
nacrara 3a 3abu unu1 gpyrute ocTaToLm o, NoBpLUMHUTE.

YyBare

AKO He NnaHmpare ga ja kopuctute Philips Sonicare noponro Bpeme,
LIENOCHO HaMoMHeTe ja paykaTta, UCKIy4YeTe ro NoHa4vyoT o,
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LLITEKepOT, UCUNCTETE MV ABaTta ypeau 1 cknaampajte rm Ha nagHo m
CyBO MeCTO nofaneKky of, AMPEeKTHa CoOHYeBa CBET/INHA.

3amMeHa

CmaBa 3a yeTkara

3aMeHyBajTe v rnaBute Ha JYeTkarta Philips Sonicare Ha cexkoun 3
MeceLM 3a Ja ce NoCTUrHaT onTYMarHy pesynTatu. 3a 3aMeHa,
KopucTeTe camo rnaBu 3a yeTka Ha Philips Sonicare.

PeuMKnMpal-be
OBOj cMMbon o3HadyBa [ieka 0BOj Mpoun3Boa He Tpeba fa ce dpna
3aeHO CO OBUYHKMOT OTNaL of AoMakumHcTeara (2012/19/EU) (Cn.
24).

- OBOj cMbon 03HadyBa Aeka 0BOj MPOKV3BOA COOPXKM BrpaaeHa
baTepuja Ha NonHerbe Koja He Tpeba aa ce dpna co 0bUYHKOT
oTtnag o agomMarkuHcTeara (Cn. 25) (2006/66/EK). OgHeceTe ro
BaLLUMOT Npour3Boa A0 odULMjaTHO MeCTo 3a cobrparbe nnm
cepBUCeH LieHTap Ha Philips 3a oa Moyke npodecroHanHo nule aa
ja oTcTpaHu baTtepujaTta Ha NonHeHe.

- TMpwopyxyBajTe ce Ao NpaBunara Bo BallaTa 3emja 3a nocebHo
coburparbe Ha eneKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM Mpor3Boav 1 batepmm
Ha nofHemse. [paBUIHOTO OTCTPaHyBaHe NnomMara aa ce cnpeuyar
HeraTyBHK NOCNeaMLM 33 XMBOTHATA CpeauHa 1 30pagjeTo Ha
UOBEKOT.

OT1cTpaHyBakbe Ha baTepujaTta Ha NosiHeHe

MpenynpenyBarbe: BageTte ja bartepujara Ha NornHere caMo Kora Ke
ro ¢pnate ypenot. OcurypeTe ce feka baTtepujaTa e LenocHO npasHa
Koraja Bagure.

3a naja oTcTpaHuTe 6GaTepuriata Ha NnoHere, Ke B1 Tpeba Kpna unm
TKaEeHMHA, YeKkaH 1 pameH (cTaHoapaeH) wpadumrep. MountyBajte r
OCHOBHUTE 6236eQHOCHU MEPKN NMPK CNeferbe Ha nocrankara
onuulaHa noaony. 3alTUTeTe CU MM oUnTe, paLleTe, NPCTUTE U
NOBPLLMHATA Ha KojalLTo paboTuTe.
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3a Oaja ucnpasHuTe baTepujata Ha NonHeHe of NpPeocTaHaToTo
MOoNHeHe, OTCTPAHeTe ja padkaTa oA MOAHAYOT, BKyYeTe ja
Philips Sonicare v octaseTe ja ga pabotn goaexa He cornpe.
[ToBTOpPYBajTE o OBOj UEKOP OOoAeKa Oa He MOXKeTe fa ja
BKNyumTe Philips Sonicare.

OTcTpaHeTe ja n dpneTe ja rmaBaTa Ha yeTkata. lNokpwujTe ja
Lienarta NnoBpLUMHA Ha padkaTa co Kpna v TkaeHuHa (Cn. 16).
[lpykeTe ro ropHWOT AeN Ha padkarta co efHara paka v yopere ro
KYKULLTETO Ha padkaTa okony 1 UM Had OONHWOT Kpaj. YaopeTe
CUMIHO CO YeKaH Ha cuTe 4 CTpaHK 3a Aa ce OTCTPaHU KPajHOTO
kanauve (Cn.17).

3abenellka: Moykebu ke Tpeba Aa yampare Ha KpaeBUTe HEKOSKY
MaT 3a 4a rv 04BoUTE BHATPELLIHUTE BPCKM.

OTCTpaHeTe ro KpajHOTO Kanade o[l padykarta Ha yeTkara 3a 3abu.
AKO KPajHOTO Kanade He ce 0BOU N1eCHO O[], KYKMLUTETO,
MOBTOPYBAJTE M0 UeKOPOT 3 A0AEKA KPAJHOTO Karnaye He ce 0aBOu
(Cn.18).

[pykejkn ja paukaTa Haonaky, NPUTUCHETE ro U3AaaeHWoT aen Ha
LIBpCTa NOBPLUMHA. AKO BHATPELLUHUTE KOMIMOHEHTU He ce oABojaT
NIEeCHO 0[] KYKMLLITETO, MOBTOPYBAjTe Mo YeKOPOT 3 AoAeKa He ce
opsojat (Cn. 19).

OTCcTpaHeTe ro ryMeHuoT Kanak Ha batepujata.

TypHeTe ro wpadbumrepoT nomMery barepuvjara 1 LupHarta paMmka Ha
LONHWOT OeN Of, BHATPELLHUTE KOMMOHEHTW. [1oToa TypKajTe ro
wpadumrepoT NnoganeKky on batepmjarta 3a aa ro ogpouTe
OONHWOT gen Ha LpHaTa pamka (Cn. 20).

BmeTHeTe ro wpadumrepoT noa A0HWOT Aen Ha baTtepujata u
LipHaTa paMkKa 3a Ja ja ooBouTe MeTasiHaTa MnioykKa LWTo ja
noBp3yBa batepujaTta co 3eneHaTa nedareHa cTpyjHa nnoda. Oea
Ke ro ogBov OOMNHWOT Kpaj Ha baTepujaTta og pamkata (Cn. 21).
Odarete ja barepuvjata 1 n3BnedeTe ja of BHaTpeLLHWTe
KOMMOHEeHTU 3a Aa ja oaBouTe oA BTopaTa MeTanHa nnoyka (Cn.
22) Ha baTepwvijaTa.

BHuMaHue: BHMMaBajTe Ha ocTpuTe paboBu oA NMIOUYKUTE HA
6arepwujara 3a Aa He rv noBpeauTe NpcTuTe.
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10 lNoKpujTe M KoHTaKTUTe Ha baTepujaTa co NeHTa 3a aa ce crnpeun
eNeKTpUYeH Crnoj oA MPeocTaHaToTo NoNHere Ha baTtepwujaTa.
BaTtepwvijara Ha nonHerbe cera MoyKe fa ce peuuKknmpa, a
OCTATOKOT O, NPOM3BOAOT Aa ce dpnu cooapeTHo (Cn. 23).

MapaHumja n nopgpLuKa

[okonky B ce NoTpebH nHbopMaLmMn MM NnoaapLLKa, noceteTe ja
cTpaHnuata www.philips.com/support vin npounTajte ro NeToKoT
CO MeryHapoaHaTa rapaHumja.

OrpaHunyyBame Ha rapaHumjara

YcnoBuTe o MeryHapoaHarta rapaHLmja He ro moKpmMBaaT CrieaHOBO:

- [naBu 3a yeTKaTta.

- OwrTeTyBarbe NPeam3BMKaHO O KOPUCTEHE HEOBNACTEHM
pe3epBHY OeN0BW.

- OwrTeTyBare Npeam3BMKaHO o[, MOrpeLlHO KOPUCTEHsE,
3aMnocTaByBaHe, MPOMEHW U HEOBNACTEHM MOMPAaBKM.

- HopmanHo Tpoluere U aberse, BKNYyUyBajKM CKPLLUeHW Oenuntba,
rpebaHuum, abpasunm, NpomMeHa Ha bojata unu 13bnenysarbe.
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BarknmBa iHpopMaLif 3 TeXHiKn 6e3neku

[epLu HiXX KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO MpoymnTanTe Lo
BaXKNMBY iHpopmMaLito Ta 3bepiranTe Ti Ng OOBIOKM B MarOyTHHOMY.

Hebe3neyHo

o

TpumanTe 3apagHu NpUCTPiv Nnogani Bio Boau. He ctasTe 1a He
36epiramnTe noro 6ing BoAM y BaHHaX, pPakoBMHax ToLLo. He
3aHYPIOUTE MO0 Yy BOAY UM iHLLY pianHYy. Mepll HiXX MioKmounTn
3apaaHNM NPUCTPIN NICNA YMLLIEHHS, NepeKoHanTecs, Lo BiH
MOBHICTIO CYyXWN.

6epeXxHo

LLIHYP KUBNEHHA HEMOXXTMBO 3aMiHUTW. AKLLO MOro
MOLUKOOYKEHO, 3aPAOHUN NPUCTPIN HEeODXiAHO yTUIi3yBaTW.
LL1o6 YHUKHYTU Hebe3neKu, 3aByan 3aMiHanTe 3apsaaHnm
NPWCTPIN OpUriHANIbHUM BiOMOBIOHUKOM.

He KopucTymTecs 3apsaaHyM NPUCTPOEM HaABOPi abo Nobausy
rapsaudrx MOBEPXOHb.

AKLLO NPUCTPIN (HacaaKy, PyYKy 3yOHOT LLIITKM abo 3apaaHum
MNPUCTPIN) NOLLKOAXKEHO B ByAb-AKMM CNOCiB, NPUNUHITH
KOPUCTYBATUCA HUM. Y LIbOMY MPUCTPOT HEMAae aeTanen, aKi MoxxHa
PEMOHTYBATU. Y pasi MOWKOOXKEHHSA MPUCTPOIO 3BEPHITLCA 00
LleHTpy obcnyroByBaHHA KMNIEHTIB y BaLLin KpaiHi (OvB. po3ain
"MapaHTia Ta NigTprMKa").

LM NPUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATMUCA OiTK 1 0COBM 3
nocnatneHnMMm BinuyTTamMm, GisMdHUMK, PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMM UK Be3 HaNneXKHoro 4oCBiay Ta 3HaHb 3a YMOBW, LLIO
KOPUCTYBaHHS BiABOyBa€ETbCA Nid HArNsaAoM abo iMm 6yno
NpPOoOBeaeHO IHCTPYKTaXK LWOoA0 6e3MeyUHOro KOPUCTYBaHHSA
MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXMBI PU3KVKK. He [o3BONANTE OiTAM
BVKOHYBATU UMLLIeHHS Ta Aornsan 6e3 Harnaaoy AopOCnX.

He po3BonamnTe OitTaM 6aBUTMUCA MPUCTPOEM.

YBara

He MurTe ronoBKy LLITKK, PYYKy abo 3apanHuin mpucTpin y
MOCYyOOMUMHIN MaLUHI.

YKpaiHCcbKa
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- AKLO NPOTArOM OCTaHHIX 2 MiCALB BaMm pobunu onepadiio B
POTOBIN MOPOXKHWHI UM HA ACHAX, TO MEPLL HiXK KOPUCTYBATUCH
LLIITKOIO, MopafbTecs 3i CTOMaToIOrOM.

- AKLWO NiCNA KOPUCTYBaHHS LiEI0 3YOHOIO LLITKOIO BUHWKAE
KpoBoTeua abo AKLLO KpoBOTeua Tp1BaE NoHad TUXKOEHD,
3BEPHITLCA OO CBOrO cTOMAartofora. AKLWO Mg yac BUKOPUCTaHHSA
Philips Sonicare Bu BiouyBaeTe 6inb abo ANCKOMDOPT, TaKOX
3BEPHITLCA OO CBOrO CTOMATO/MOra.

- 3ybHa witka Philips Sonicare Bignosinae BciM cTaHoapTam
6e3neKkn anga eneKkTpPoMarHiTHMUX NPUCTPOIB. AKLLO Bam
BCTAHOBMNEHO KapAioCTMYNATOP abo iHLWWM iMNnaHTaT, nepen,
BVIKOPUCTaHHAM 3BepHiTbCH [0 CBOro fikapsa abo BUPOOHMKa
iMM1aHTOBAHOMO MPUCTPOIO.

- AKLI0 Y BaC BUHUKHYTb 3anyTaHHA MeUYHOIr o XapaKkTepy,
3BEPHITLCA 00 MiKaps, NepLL HixX KOPUCTYBATUCS LLIITKOKO
Philips Sonicare.

- Llen npucTpin nprsHayeHo nuuie Ana YMiLIeHHsA 3y0iB, ACeH i
A3MKa. He 3acToCcoByMTE MOro ANa iHWKX Linen. Y sunanky
BVHUKHEHHS HEMPUEMHMX YK BOMICHMX BiAYyTTIB MPUNUHITL
KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM i 3BEPHITLCS A0 CBOrO MiKaps.

- 3ybHa witka Philips Sonicare — Le npucTpin ong inomeinyansHoOT
rrieHn, He Npr3HaYeHn 0nsa BUKOPUCTaHHSA KinlbKoMa NauieHTamu
B CTOMATOMOMUHIN MPaKTULI UM KAiHILL.

- [MpUNUHITE KOPUCTYBATMUCA FOMOBKOIO LLIITKK, AKLLIO Ha Hil € 3iIM’ATi
UM 3irHyTI LLETUHKN. 3aMiHANTE ronoBKY LLITKM KOXHI 3 Micaui abo
yacTille, AKLLO Ha Hi 3’'aBNaTbCa Cian 3HOLLIEeHHS. He
BUKOPUCTOBYMTE iHLLIT FONMOBKU LLIITKK, OKPIM TUX, AKi
peKoMeHaoBaHi BUPOOHMKOM.

- 9Kwlo B cknaai Balloi 3y6HOT NacTy MiCTUTLCA NepeKnc BOAHIO,
xapuoBa coaa abo iHwWi bikapboHaTy (AKi 3a3BMYan
BWUKOPWCTOBYIOTBCA Y BiAbiNowumMx nactax), petenbHO MUinTe
FONOBKY LLITKM BOLAOIKO 3 MUIOM MICNA KOXKHOIO BUKOPWUCTaHHS. Lle
[LONMOMOXKe nonepeamTy MOsBU TRILLMH Y MNacTMacoBUX YaCTUHAX.

EnektpomarHitHi nona (EMIT)

Len npucTtpin Philips BignoBigae BCiM UMHHUM CTaHaapTaM i
MPaBOBVM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMMBY €1eKTPOMArHiTHMX NoJTiB.
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Bctyn

Bitaemo Bac i3 moKymnkoto Ta nackaBo NpocMo o knyby Philips! LLIo6
CMOBHA CKOPUCTATUCA MiATPYMKOIO, AKY NPONoHye komMnaxia Philips,
3apeecTpymnTe CBi NPUCTPin Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

[MFAEHIYHMN OOPOXKHIN KOBMAYOK

Hacagka

Pyuka eproHomMiyHoi popmMun

3arnubneHa KHomMka yBiMKHEHH:A/BUMKHEHHS
MprixoBaHe BioobparKeHHs PeXXnMy YMLLIeHHS
IHOMKATOP 3apsaoyKaHHS

CKnaHKa ons 3apsoyxaHHs

MincraBKa oA 3apsorKaHHa

3apsaaHa nnatdopma

LopoyHin dyTnap Ona 3apsaoyxaHHa

Kabenb USB

[puMiTKa. BMICT KOPOBKWM MOYKe BiOpPI3HATUCA 3aneyKHO Bif
npwabaHoi Moaesni.

jé'@m\lmm&ww—'

MiproroBka A0 BUKOPUCTAHHSA

BcTtaHoBneHHA HacCaaKun

1 BwupiBHANTe HAcaaKy, LWOO LWETUHKM BKa3yBav B TOMY XK
HaNPAMKY, WO ¥ NnepeaHa yactnHa pydkm (Man. 2).

2 [lobpe NpUTUCHITb NONOoBKY LWLITKX Ha MeTaneBui Bas 00 KiHUA.

3apagyaHHAa NPUCTPoIo

1 T[lioKAoYiTh 3apAOHU MPUCTRIN 00 eNeKTPOMEepeXKi.

2 [locTaBTe CKNAHKY A9 3apsaayaHHsa Ha 3apsaaHy nnatdopmy Ta
rMocTaBTe pyuKy B CkNsgHKy (Man. 3) abo noctaBTe miacTaBky ana
3apAoKaHHA Ha 3apaaHy nnatGopMy. MNMocTaBTe PyKOSATKY Ha
nincraBky (Man. 4).

[HOMKATOP 3apsaayKaHHA Ha pydLi barMmaTuMe 3eneHnM oo
MOBHOT 3aPAOKN.
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LLBMAKe 6nmMaHHs iHOMKaTopa YKOBTYM CBidYMTb NPO HU3bKUM
3apad akyMynaTopa (3aIMwmnnoca MeHLLe, Hixk 3 ceaHcu
BUKOPUCTAHHSA).

MpumiTka. LLLo6 noBHicTo 3apaamTn batapeto, MoTpibHO
LLIOHanMeHLLe 24 roaunHu.

Llen 3apsagHmnm NpUCTpin NprsHaYeHnm ONa HANEXXHOro 3apAirKaHHA
nuiLLe ogHiel pyukn 3a pas. Lia 3apanHa nnatdopma He cymicHa 3
HLWKMMK MOaEensIMM Sonicare.

3acTocyBaHHS NPUCTPOIO
IHCTPYKLUIT 3 UNLLIEHHS

1

2

3MOUiTb LLETUHKKM (Man. 5) Ta HaHeCiTb HEBENUKY KiNbKiCTb 3yBOHOT
nactu (Man. 6).

MpUKNaQiTe LWETUHKM LLITKKM OO0 3y6iB Mig HEBEMUKUM KYTOM

(45 rpapyciB), LWLiNbHO HATUCKaUK, OO LLETUHKK TOpKanmca aceH
abo peulo nig acHamu (Man. 7).

MpumiTka. TpuManTe LWITKY Tak, LWo6 Ti LleHTpabHa YactiHa
MOCTIMHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.

o6 yBiMKHYTK 3y6HY LLITKY Philips Sonicare (Man. 8), HaTWUCHITb
KHOTMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta NepeKnioyeHHA PexmMiB.
NereHbKo NPUKNaOiTe WETUHKM 00 3y6iB i niHii AceH. PyxanTe
LLiTKOO BRepen i Hasag, LWob LWEeTUHKM NPOXOAUIN B MixK3yOHi
npoMixxkkn (Man. 9).

MpumiTKa. LLIETUHKM MaloTb PO3CTYNATUCS NULLIE TPOXW. He TpiTb.

o6 ouncTtnT BHYTPILLUHI NoBepxHi NepeaHix 3ybis, HaxuniTh
PYUKY LLITKM OeLLlo BePTUKANbHO Ta 3p0biTh KinbKa BepTUKaIbHMUX
nepexpecHyx pyxiB Ansa OUnLLIEHHS KOyxHOro 3yba (Man. 10).
MOUHITb YNCTUTK 3yBUK cnoYaTky B cekLii 1 (BepxHi 3ybu 330BHi)
npoTarom 30 ceKyHA (45 cekyHa y pexxumi "PeTenbHe unLeHH:A"),
noTiM NeperaiTe A0 CeKLil 2 (BepxHi 3ybu 3cepeanHm).
MPOOOBXKYMTE YUNCTUTK 3yOK CnoYaTtky B CeKLii 3 (HUMKHI 3youn
330BHi) NpoTarom 30 cekyHa (45 cekyHO y pexxkmnMmi "PeTensbHe
umLLLEeHHS"), MOTIM Nepenaitb A0 ceKuii 4 (HWKHi 3youn (Man. 17)
3cepenuHm).
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MprMiTKa. 3aBEPLUMBLLN LIMKIT YALLIEHHS, MOYKHA BUTPATUTU
[OAATKOBUI Yac AN YMLLIEHHS YKYBaNbHUX MOBEPXOHb 3Y6iB i
LiNAHOK i3 mirMeHTauieto. LLIITKoIO, 9K YBIMKHEHOIO, TaK i
BMMKHEHOIO, MOXXHA TaKOXX YMCTUTM MOBEPXHIO A3MKa 3a
barkaHHam (Man. 12).

Bawa wiTka Philips Sonicare 6e3nedHa ana YnLLEeHHSA:

- BpekeTiB (FONOBKU LLITOK 3HOLLYIOTHCS LLIBMALLE, SKLLO HAMMN
UMCTUTK 3yDU 3 BpeKkeTami);

- BiOHOBMEHMX 3y6iB (N1OMO, KOPOHOK, BIHIPIB).

Pe)XXnmun umieHHs

1 [Ona nepeMmKaHH:A Mixk pexxmmMamMim OBidi HATUCHITb KHOMKY
"VBIMK./BUMK." MEHLLI HiXK 38 5 CeKyH[.

2 o6 BuMKHYTK Philips Sonicare, 3HOB HATUCHITb KHOMKY
"VBiMK./BUMK." uepes 5 cekyHa.

3ybHa LLiTKa Sonicare NoctavaeTbcs 3 YBIMKHEHVIM PEXKNUMOM

"YyeHHa".

MpumiTKa. Y pasi BUKOpUCTaHHSA 3yOHOT LLiTKK Philips Sonicare ons
KMHIYHMX OoCNioyKeHb NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATY CTAHOAPTHUI
2-XBUINHHUI pexxuM "YnieHHa" (6e3 dyHKLT "JTerkmin ctapt") abo
pexxmm "PeTernbHe YniLeHHA".

Pe>xum "UniieHnHsa"

HanedbeKkTnBHILLMI pexknM ANa yCyHeHHs HanboTy (CTaHaapTHURN
peXxxunm). Perxxum "YniieHHA" TPpUBAE 2 XBUNMHK Ta nependadac
yoTtupmn 30-cekyHaHi iHTepBanu TanmMepa Quadpacer.

Pe>xum "BigbintoBaHHA"

2 XBUUHW ONKA YCYHEHHA NMOBEepPXHEBWX MiaM 1 30 cekyHa s
BUCBITNEHHSA Ta NonipyBaHHA NepeHix 3ybis.

Pexxum "JlarigpHnin

Hap3sruanHo genikatHe YnLLEeHHS YyTNmMBKMX 3y6iB i ACeH BNpOaoBK
2 XBUNUH.

Pexxum "TypboTa npo acHa"

[MoBHE UMLLEHHSA BCbOro poTa (2 XBUNMHK), a TaKOoX abannmse
YMLLIEHHA NPOBNEeMHKX 30H i AINAHOK B30OBXK AceH (1 XBUMMHA).
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Pe)xum "PeTenbHe unileHHsA" (oKkpeMi Moaerni)

3abe3neuye 3 XBUIMHU NepemMiHHOMO YMLLIEHHSA Ta Macayky NS
6aab0POCTi Ta BUHATKOBOT YNCTOTUK 3y6iB.

Pexxum "MonipyBaHHA" (OKpeMi Moperni)

Lle KOPOTKUIM T-XBUNUHHUI PEXKMM M9 BUCBITNEHHSA Ta MoTipyBaHHSA
nepenHix 3yo6is.

3HanomcTBo 3i Witkoto Philips Sonicare
INlerkum ctapt

OyHKUiA "Tlerkmm cTapT" NoCTYNOBO MiABULLYE MOTYXKHICTb LLITKM
NPOTAroM NepLumnx 14 YnuleHb, LWob AoNoOMOrTv BamM Npur3BMUaiTMca
0o Philips Sonicare. QyHKLUiA "flerknin cTapT" NpaLioe y BCiX perxmnmMax
KpiM pexkumy "Oornan 3a a3mkom”. Lia moaens Philips Sonicare
nocTayaeTbca 3 yBiIMKHeHoto dyHKLUieo "Jlerkum ctapT".

YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHSN GyHKUT "Jlerknn ctapt”

1 TlocTtaBTe pyyKy Ha MiOKNOUYEHWIN 0O eNeKTPOMEPEXKi 3apaaHUn
MNpUCTPIn.

o6 yBIMKHYTV dyHKLIO "[lerkuin ctapT”, BUKOHaMTe BKasaHi Huyk4e

aii.

HaTUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ta yTPUMyIMTE Ti NPOTArOM 2 CeKYH.

[MponyHaloTb 2 3BYKOBi CUMHAIM HA 3HAK TOrO, L0 GYHKLIA "lerkuin

cTapT" yBIMKHEHa.

106 BUMKHYTU GYHKLIO "J1erkni CcTapT", BUKOHAMTE BKa3aHi HKue

aii.

HaTnCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ta yTPUMYIMTE Ti MPOTANOM 2 CeKyHI,

[MponyHae oavH 3BYKOBUM CUMHAM HA 3HAK TOro, Lo GyHKUIA "Jlerkumin

CTapT" 6yna BUMKHeHa.

MpumiTka. He pekoMeHayETbCA BUKOPUCTOBYBATU GYHKLIiIO "flerkumn

cTapT" micna 3aBepLUeHHs nepioay NOCTYNOBOro 36iNbLUeHHSs

MOTYXHOCTI, OCKINbKM Lie 3MeHLLYE epeKTUBHICTb Philips Sonicare vy
BUOANEHH] 3yBHOro HanboTy.

[NMpuMiTKa. KoykHe 3 nepLumx 14 yuieHb NOBYHHO TPUBATKU
LLIOHAMMeEHLLE T XBUMUHY, LLIO6 HANeXHUM YMHOM BUKOHATU LK
HaPOLLLEHHS IHTEHCMBHOCTI "J1erkmm ctapT".
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Y nopory 3i WiTKoto Sonicare

3apsaoXKaHHS 3a 40NOMOrolo OPOXHbOro dyTnapa

(nuLe B oKpeMux Moaensx)

1 TlocTaBTe py4yKy NPUCTPO B JOPOXHIM dyTNap.

2 [lip’eoHanTe OOPOXKHIM GYyTNApP OO0 KOMMoTepa, HoyToykKa, USB-
KOHLIeHTpartopa, HacTiHHoro USB-po3’eMy abo HanexHoro
MepeeBoro aganTtepa, Lo BignoeigaloTs BuMoram UL 60950-1
Ta IEC 60950-1.

3 BUWKOpPWUCTOBYMTE 3 LIIM BUPOBOM MepeeBuin aaanTep, BUxigHe
YKUBNEHHS AKOro BionoBigae BuMoram ana knacy 2 abo gxxepen
YKUBNEHHA obMeykeHoi NoTy»«HocTi (limited power source - LPS).
Kpim TOro, xapakTepucTUKM MepeXkeBoro agantepa MatTb
BiOnoBioaTy MapKyBaHHIO LLIOAO €NeKTPOXKMBNEHHS, HAHeCeHOMY
Ha OOPOXKHIM dyTnap.

4 |HovKauia baTapel CBITUTUMETLCH BINUM, JOKM 3yOHa LWiTKa He
3aPAONTLCA MOBHICTIO.

Baxknueo! MepexkeBuin apantep MaEe BruaaBaTty 6e3neyuHy H13bKyY

Hanpyry, aka BionoBioae CUMBOSY eNeKTPUYHOIro MoKasHMKa Ha
MNPUCTPOI.

Baxknueo! Mne mogeni HX9330, HX9340, HX9350, HX9360, HX9370,
HX939W, HX939B, HX939P, HX939V, HX939L MO)KyTb 3apsoy<aTncs
B IOPOXKHBbOMY dyTASPI. HLWi NpUCTPOoi Ta baTapel He CyMicHi 3
LOOPOXKHIM DYTASPOM.

MpumiTka. LLIo6 nosHicTio 3apaauth Philips Sonicare, noTpibHo
NPUHaNMHI 24 rognHW. He NoTpibHO NOBHICTIO 3apsaay<aTti pyYKy
rnepep nepLUM BUKOPUCTAHHAM, OCKiNbKM BOHA MNornepenHbo
3apsopKeHa. YTiM, peKOMeHOYETbCA MOBHICTIO 3apaanTy Ti micas
MEePLLOro BUKOPUCTAHHS.

[NpumiTKa. Llen 3apagHum npucTpin NprsHadeHn ans HanexxkHoro
3apAOXKaHHA NuLLe OaHieE pyydky 3a pas. Lig 3apsgHa nnatdopma He
cyMicHa 3 iHWKMKn Mmogenamu Philips Sonicare.

MpuMmiTKa. He KnadiTe Yy AOPOXKHin dyTnap MeTanesi npegMeTu,
OCKINbKW Lle MOYKe CMOBINIbHUTY 3apALyKaHHA PYYKM Ta CAPUUNHUTA
reperpiBaHHs 3apsaaHoOro NpPUCTPOLo.
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YuwieHHsa

[MpuMiTKa. He MurTe ronoBKY LLITKK, pyYKy, 3apsaHy nnatdopmy abo
LOPOXHIM USB-dyTnap y nocyooMUnHin MaLlnHi. CKNaHKy ona
3apAmKaHHA MOXKHA MUTK B MOCYAOMUNHIN MaLLWHI.

Pyuka 3y6HOT LLiTKK

1 3HIMIiTb FONOBKY LLITKM Ta NPOMUNTE MeTaneBuii Ban TEMIo
BOJO. He 3abyabTe BUMUTU 3annLUKM nacti (Man. 14).
[MprMiTKa. He TUCHiTb FOCTPUMK MpeaMeTaMm Ha NyMOBUIA
YLLINbHIOBAY HAa MeTaNIeBOMY Basly, OCKIMTbKM Lie MOYKE CIPUUYNHUTA
MOLLIKOMYKEHHS.

2 BuTpiTb yClO MOBEPXHIO PYYKM BOMOIO FraHUipKoIo.

[pumiTKa. He BUKOPUCTOBYMTE i30MPONMIOBUA CIMPT, OLIET Yk
3aCcobM Ha OCHOBI XNOPY ANA YNLLIEHHSA PyYKK. Lie Moyke
BUKMMKATU 11 3HEOAPBNEHHS.

FonoBKa LWiTKKn

1 CnonickymnTe ronoBKY LLITKM Ta LLETUHKW NiCNs KOXHOIO
BUKOpUCTaHHsa (Man. 15).

2 T[IpUHAMMHI pa3 Ha TWXKOEHb 3HIManTe roNOBKY LLITKM 3 PYYKM Ta
npomMyBamnTe Micle 3'€fHaHHA TEMJO0I0 BOAOIO.

3apsagHa nnatdopma
BuTpiTh NoBepxHio 3apaaHoi nnaTtdopMy BOMOro raH4YipKolo.

OBOB’A3KOBO BWOANIThb i3 MOBEPXHI 3apaaHOT MNartGopMmM 3anmLLIKK
3yOHOT NacT¥ Ta IHLWNX PeYOBUH.

36epiraHHsA

AKLLO BM He MNaHyeTe kopucTyBatmca LiiTkolo Philips Sonicare
NPOTArOM TPMBAIOrO Yacy, MOBHICTIO 3apsaiTh batapelo, Bin'eAHamnTe
3apAOHUN MPUCTPIN Bif, eNeKTpOMEpPEXKi, MOUNCTbTE MOro Ta NPUCTPIn
i 36epiranTe B NpOXonogHOMy CyXOMy MICLL, Kyay He MoTPanIfioTb
NPSAMi COHAYHI MPOMEH;.
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3amiHa

FonoBKa LWiTKKn

LLlo6 oTpuMyBaTh onTrMarnbHi pe3ynbTaTh YULLIEHHS, FOMOBKM LLITKM
Philips Sonicare cnin 3amiHoBaTK KOXKHi 3 Micaui. BukopuctoBymTte
nuiLLe 3aMiHHi ronoBkM Ana Witk Philips Sonicare.

Y1Tunisauisa

Llen cumBOn o3HaYaE, Lo NOTOUHMIN BUPID He nmignarace ytunisauii
3i 3BMYanHYMK NOBYTOBMMM Bigxoaamu (3rigHo 3 AnpekTmBoto €C
2012/19/EU) (Man. 24).

Llen cmBON o3HAYaE, Lo BUPi6 MICTUTL BOYOOBaHY
AKYMYMATOPHY BaTapelo, Ky He MOXKHa yTuUAi3yBaTu 3i
3BUYANHUMM NOBYTOBUMM Bigxogamum (Man. 25) (OunpekTtnea
2006/66/EQC). BigHeciTb BUPI6 B OILAHNA MYyHKT NPUMOMY Ui 00
cepBicHOro UeHTpy Philips, LWo6 cneuianicTn BUMAHANM 3 HbOro
aKyMYNATOPHY baTapelo.

OoTpumMynTecs NpaBun PO3OiNbHOro 300py eNeKTPUUHUX i
EMeKTPOHHKVX MPUCTPOIB, & TAKOXK 3BUUANHUX i aKYMYNIATOPHUX
barapen y Baluin kpaiHi. HaneykHa ytunisauia gonomMoxe
3anobirTn HeraTMBHOMY BMMBY HA HABKOMMLLIHE CEPenoBULLE TA
3[00POB’'A Noaen.

BunmMmaHHA akyMynaTopHoi batapei

[MonepemxeHHsA. Bunmante akyMynaTtopHy 6arapelo, e aKLLOo
xoyeTte yTunisyBaTtv NpucTpin. MepLu Hix BUNHATK baTapeto,
rnepeBipTe, Y/ BOHA MOBHICTIO pO3psaayKeHa.

LLIo® BUMHATY akyMynaTOpHY baTapeto, 3Han00bnaTbCa PYLLUHUK abo
TKAHWHA, MOMIOTOK i Mnacka (CTaHaapTHA) BUKPYTKA. BUKOHYOUM
HaBeOeHi Hyk4Je aOil, AOTPUMYMTECHh OCHOBHUX MpaBui 6e3neku.
OB0OB’A3KOBO NoadarTe NPo 3axMCT oYen, pyK, NasbLiB i NoBepxHi, Ha
AKIV NpautoeTe.

1

LLlo6 po3psaomTy akyMynaTopHy batapeio 3 6yab-AaK/M piBHEM
3apaay, 3HIMITb Py4YKy i3 3apA0HOrO NPUCTPOIO, YBIMKHITL LLITKY
Philips Sonicare Ta 3anuwiTte 1l NpawioBaTi O MNOBHOT 3yMUHKN.
MNoBTOPITH Te came, Aoku Philips Sonicare He nepecTaHe
BMUKATUCS.
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2

3HIMITb 1 yTUNi3yrTe Hacaoky. 3aMoTanTe BCo PYyUKy B PYLLHWK abo
TKaHMHY (Man. 16).

TprMaloum OOHIEI0 PYKOKO BEPXHIO YaCTUHY pPyYKM, BOApTe No i
Kopnycy Tpoxu BuLLe T CM Bif, HMXKHBbOIO Kpalo. CUNbLHO BoapTe
MOJIOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, 06 3HATU TopLUEBY KpuLLKy (Man. 17).
MpumiTka. LLIo6 3namat BHyTPILLHI 3’eAHAHHA KOPMYCY, MOXIMBO,
3HaANOBUTLCA BAQAPUTU MO HYKHBOMY KPAIo PYYKM KinbKa pasiB.
3HIMIiTb TOPLIEBY KPULLIKY 3 PYUYKM 3yOHOT LLIITKM. AKLLIO TOPLIEBY
KPULLIKY BaXKKO 3HATM (Man. 18) 3 kopnycy, NOBTOPIOVTE KPOK 3,
[OKM He BAACTbCA Lie 3p0buTu.

TprMattoum pydKy JOropy HU30M, HATUCHITbL B/1OM Ha TBepay
MOBEPXHIO. AKLLO BHYTPILLHI KOMMOHEHTV BaXKKO BUMHATK (Marn.
19) 3 Kopnycy, MOBTOPIOMNTE KPOK 3, MOKM He BAACTbCS Lie 3p0bunTun.
3HiIMITb FYMOBY KPULLIKY BaTaperHoro BiAciKy.

MpocyHbTe KiHelb BUKPYTKM MiXK BaTapeeio Ta YOPHOIO PaMKoto
Mig BHYTRILWHIMW KOMMOHEHTaMu. [Micna Lboro migyenitb
BMKPYTKOIO Nodasni Big 6atapei HUMKHIO YaCTUHY YOPHOT pamMKm
(Man. 20), wob 3namMatu Ti.

MpocyHbTE BUKPYTKY MiXK HMXKHbBOIO YaCTUHOIO BaTapei Ta YOpHOIO
paMKoIo, LLIOG 3naMat MeTaneBmn A31UOK, SK1M 3’ €QHYE baTapeto
i3 3eneHoto Nnartoto. TakMM YMHOM HMMKHA YacTuHa baTapel
Bino'eaHaEeTLCA Big pamMkum (Man. 21).

Bi3bMiTb BaTapelto Ta NOTArHIThL 1, L06 3namaTt Apyrm
meTanesum a3mdok (Man. 22) barapei.

YBara! LL1o6 He TpaBMyBaTu nasblii, NaM’aTanTe, LLLO A3UYKN
6arapei MaloTb rocTpi Kpai.

10 O6MOTamTe KOHTaKTW aKyMYIATOPHOT BaTapel KNemnKkoio CTPIYKOIO,

LLIO6 3an06irT KOPOTKOMY 3aMUKAHHIO Bif 3aMLLIKOBOIO 3apsay
barapei. AKyMynaTopHy baTapeto Tenep MoykHa BigaaTy Ha
rnepepobKy, a peLuTy BUpoby HanexxHUM ymHom (Man. 23)
YTUNizyBaTu.

FapaHTia Ta NigTpuMKa

AKLLO BaM HeobxigHa iHpopmMaLlis um nioTpuMKka, BinsBiganTe Beb-
cant www.philips.com/support abo npounTamnTe rapaHTinHUA TaroH.
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ObMeXKeHHA rapaHTii

YMOBU MiXKHAPOOHOT rapaHTil He MOLUMPIOIOTLCH Ha TaKe:

TONOBKMW LLITKW;,

MOLLUKOAXEHHS, LLLO BUHUKIM BHACTIAOK BUKOPUCTAHHSA
HEeBiAMNOBIAHMX 3aNacHWX YacTVH;

MOLLUKOAXEHHS, LLLIO BUHUKM BHACNIAOK HEMPAaBUAbHOMO
BUKOPUCTAHHS, 3NOBXBaHHSA, HEA6a10ro MOBOAXKEHHS, BHECEHHS
3MiH UM NPOBeAeHHsT HECAHKLIIOHOBAHOIO PEMOHTY;

NPUPOAHE 3HOLLYBaHHS, 30KpemMa BiaKonu, NoapsanmHu,
noTepTOoCTi, 3HebapBNeHHA abo NOTbMAHIHHSA.
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